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Warming Up   p6
어휘익히기
1 introduce - c 2 time, see - d

3 along - a 4 hello - b

5 care - e 6 over - h

7 invited - f 8 have - g

Warming Up   p7
표현익히기
A 1. G   2. I   3. I   4. G   5. G   6. I   7. G

뜻알기 a. 2   b. 4   c. 6   d. 7   e. 5   f. 3   g. 1

B 1. a   2. b

1 에밀리: 만나서 반가워. 

프레드: a. 나도 만나서 반가워. 

b. 내 소개를 할게.     

c. 안녕, 어떻게 지냈니?

2 캐시: 파티에 너도 같이 갈래? 

해리: a. 너도 꼭 왔으면 좋겠어. 

b. 미안하지만 못 가. 

c. 쿠키를 마음껏 먹도록 해.

Listening Practice   p8
적용훈련
A 1) a   2) b   3) b   4) a    B ③ C ①

D 1) o  2) x   3) o   E ② F 1) 6:00   2) close friends

A 1) a  2) b  3) b  4) a

1) 안녕, 에이미. 어떻게 지내니? 

a. 그럭저럭 지내.  b. 잘 가.

2) 좋은 하루 보내.

a. 잘 지내고 있어.  b. 너도.

3) 어떻게 지냈니?

a. 오랜만이다.  b. 나는 잘 지냈어.

4) 다음에 보자.

a. 너도 잘 지내.  b. 만나서 반가워.

B ③

해리 : 실례합니다만, 프레드 베이커 아닌가요?

프레드: 해리 스티븐스! 정말 오랜만이구나!

해리 : 와, 널 다시 만나게 돼서 정말 기뻐!

프레드: 나도 그래. 내가 전학간 이후 거의 3년만이로구나.

해리 : 그래, 세월 참 빠르지! 여기서 뭐하고 있는 거니?

프레드: 우리 가족이 이 동네로 막 이사왔거든. 난 웨슬리 고등

학교에 다니게 됐어.

해리 : 정말 잘됐다! 이제부터는 매일 만날 수 있겠구나.

C ①

캐시 : 에밀리, 저기 있는 저 귀여운 남자애는누구니?

에밀리: 아, 해리 말이니? 내 쌍둥이 오빠야.

캐시 : 정말? 나를 그 애한테 꼭 소개시켜 줘야 해!

에밀리: 물론… 해리, 이리 좀 와봐. 캐시랑 인사해. 캐시, 이쪽

은 해리야.

해리 : 안녕, 캐시. 만나서 반가워.

캐시 : 안녕. 너와 에밀리가 오빠 동생 사이인지몰랐어.

해리 : 아, 그래, 우린 쌍둥이지만 서로 별로 닮지 않았어. 너

는 어디 출신이니?

캐시 : 난 LA에서 왔어. 우리 가족은 막 이곳으로 이사왔거

든.

D 1) o   2) x   3) o

1) 여: 마이크! 다시 만나서 기뻐!

남: 스테이시! 이게 얼마만이니?

여: 어… 2년 만인 것 같아.

2) 남: 안녕, 케이트.

여: 아, 안녕! 오늘 기분은 어때?

남: 좋아, 고마워, 넌 어때?

여: 나도 좋아. 뭐 새로운 일이라도 있니?

남: 아니, 아무 일도 없어.

3) 남: 안녕, 조안! 오랜만이다. 요즘 뭘 하며 지내고 있니?

여: 뭐 별로 신나는 일은 없어. 시간제 일을 두 가지 하고 있

어.

E ②

해리 : 프레드, 이번 주말에 뭐 할 거니?

프레드: 음… 농구도 하고 친구들한테 이메일도보낼 거야.

해리 : 난 내일 밤 파티에 초대받았거든. 같이 갈래?

프레드: 누가 여는 파티니?

해리 : 캐시 스미스야. 파티는 그녀의 집에서 할 예정이야.

프레드: 좋아, 해리. 재미있을 것 같네. 거기서 새로운 친구들도

많이 만날 수 있겠군.

해리 : 그러면 내일 7시경에 우리 집으로 와. 에밀리와 함께

갈 거야.

F 1) 6:00   2) close friends

남 : 김 선생님을 위한 송별 파티가 있을 예정이에

요. 올 수 있나요, 스티븐스 부인?

1 Mak ing  Fr iends
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스티븐스부인: 물론이죠. 전 김 선생님과 오랫동안 알고 지냈

지요.

남 : 잘됐군요. 오시기를 기대하고 있을 게요. 파티

는 4월 7일 토요일 6시에 시작될 거예요.

스티븐스부인: 6시라고요 … 알겠어요. 장소는 어디죠?

남 : 그랜드 호텔에서요. 어딘지 아시죠?

스티븐스부인: 예, 알고 있어요. 몇 명이나 올 예정이죠?

남 : 열 다섯 명 정도요, 친한 친구들만모일 거예요.

Listening Practice   p10
받아쓰기
A 1. See you

B 1. Long time   2. moved to

C 1. introduce   2. resemble

D 1. good to see   2. Nothing’s new   3. doing

E 1. come along   2. like fun

F 1. farewell party   2. six on Saturday

Listening Know-How   p12
듣기연습
2 a) Berry   b) bow   c) vowel   d) vote   e) habit

a) 할 베리는 내가 가장 좋아하는여배우이다.

b) 너는 나비넥타이매는 법을 아니?

c) 모든 일반적인 영어 단어에는 적어도 하나의 모음이 있다.

d) 너는 누구에게투표했니?

e) 나는 담배를 피우는 나쁜 습관을 없애고 싶어.

Unit Test   p13
1 ② 2 ② 3 ④ 4 ⑤

1 ②

Harry : Uncle John! 
Uncle : Hello, Harry! It’s good to see you. I’m

sorry I’m late. The traffic was heavy. 
Harry : Don’t worry. Here, let me introduce you to

my friend, Fred Baker.
Uncle : Hello, how do you do? 
Fred : Nice to meet you, sir.
Uncle : Well, can I invite you both to lunch?
Harry & Fred: Yes, that would be great. 

해리 : 존 삼촌!

삼촌 : 안녕, 해리! 널 만나니 좋구나. 늦어서 미안하다. 차가

막혀서.

해리 : 괜찮아요. 여기 제 친구 프레드 베이커를 소개해 드릴

게요.

삼촌 : 안녕, 만나서 반갑구나.

프레드: 만나서 반갑습니다.

삼촌 : 음, 두 사람 점심 사 줄까?

해리와 프레드: 네, 좋아요.

2 ②

m: Well, I’d better be going home now.
w : Oh, must you?
m: Yes. It’s been great seeing you again.
w : Oh, it was wonderful seeing you.
m: Thanks for the delicious coffee.
w : My pleasure. 
m: Maybe we can get together again sometime next

week?
w : Sure. When are you free?
m: How about Tuesday?
w : Tuesday sounds fine.

get together 모이다, 만나다

남: 이제 집에 가야 할 것 같군요.

여: 어머, 꼭 그래야 하나요?

남: 예, 다시 만나서 너무 좋았습니다.

여: 아, 저도 만나서 기뻤어요.

남: 맛있는 커피 고마웠어요.

여: 별 말씀을요.

남: 우리 다음 주 언제쯤에 다시 만날 수 있을까요?

여: 물론이죠. 언제 한가하세요?

남: 화요일은 어때요?

여: 화요일 괜찮아요.

3 ④

w : Good morning, Brian. 
m: Hello, Helen. How was the party last night?
w : It was a lot of fun.
m: What about Carol? Was she there?
w : Yes. She had a great time, too. By the way, I

didn’t see you. Where were you?
m: Me? Oh, I stayed at home.
w : Why?
m: Because I wasn’t invited. That’s why!
w : Oh, I’m sorry. 
m: I don’t understand it. Everyone was invited

except me! 

여: 안녕, 브라이언.

남: 안녕, 헬렌. 어젯밤 파티는 어땠니?

여: 정말 재미있었어.

남: 캐롤은 어땠어? 그 애도 거기 있었니?

여: 응. 그 애도 아주 즐거워했어. 그런데, 널 못 본 거 같아. 넌

어디 있었니? 

남: 나? 아, 난 집에 있었어.
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여: 왜?

남: 초대를 받지 못했거든. 그래서 못 갔어!

여: 이런, 미안해.

남: 이해가 안 돼. 나만 빼고 모두 초대를 받았다고!

4 ⑤

Emily: I’m home, Harry.
Harry: Emily, how was your day?
Emily: Not bad. Did you like going back to school

after the vacation?
Harry: Yes, it was good. We have some new

students in the class now.
Emily: Are they nice?
Harry: Yeah. Most of them are nice, but one guy is

so rude.
Emily: Really? Did he say something to offend

you?
Harry: Well, he didn’t say anything at all! He

obviously didn’t want to talk to us.
Emily: I don’t think so. He was probably shy. I

think you’re judging him too quickly.
Harry: Why do you say that?

Emily: Because I was so scared on my first day that
I didn’t speak to anyone, either!

guy 사내, 남자 / rude 무례한, 버릇없는 / offend 화나게하다 /

obviously[£bvi‰sli] 명확히, 확실히 / probably[pr£b‰bli] 아

마도 / shy 수줍은, 부끄럼 타는 / judge 판단하다 / scared 무

서운, 두려운

에밀리: 나 왔어, 해리.

해리 : 에밀리, 오늘 하루 어땠니?

에밀리: 나쁘지는 않았어. 방학이 끝나고 다시 학교에 가니 좋

았니?

해리 : 응, 좋았지. 이제 새로운 반 친구들이 생겼잖아.

에밀리: 다들 좋았니?

해리 : 응. 대부분 좋았지만, 한 남자애는 정말 무례했어.

에밀리: 정말? 그 애가 네게 뭔가 기분나쁜 말을 했니?

해리 : 그게, 그 애는 말을 전혀 안 했어! 분명 그 애는 우리에

게 말을 걸고 싶지 않은 것 같았어.

에밀리: 난 그렇게 생각하지 않아. 그 애는 아마 수줍었을 거야.

난 네가 너무 성급하게 판단하고있다고 생각해.

해리 : 그런 말을 하는 이유가 뭐니?

에밀리: 나도 첫날에 너무 두려워서 아무에게도 말 한 마디 안

했던 적이 있으니까!

Warming Up   p14
어휘익히기
1 absent - d 2 hand - b

3 classmate - a 4 Congratulations - f

5 take - e 6 final - c

7 win, prize - i 8 subject - g

9 competition - h

Warming Up   p15
표현익히기
A 1, 3, 4, 6

뜻알기 a. 2   b. 3   c. 4   d. 5   e. 1   f. 6

B 1. a   2. b   3. a   4. a

1. 어떤 선생님 반이니? 

a. 스미스 선생님 반이야.  b. 과학 수업이야.  

2. 내가 수학 경시대회에서 1등상을 탔어! 

a. 신경쓰지마.  b. 멋지구나! 축하해!

3. 기말시험에서 두 과목이나 낙제했어. 

a. 저런! 안됐다.  b. 세상에. 잘 했구나! 

4. 네 여자친구는 어떻게 생겼니? 

a. 그녀는 키가 크고, 금발에 파란 눈이야. 

b. 그녀는 나무 밑의 벤치에 앉아 있어. 

Listening Practice   p16
적용훈련
A ① B 1) English   2) Science    C ⑤ D ② E ①

F ①

A ①

break[breik] 짧은 휴식 시간

프레드: 캐시!

캐시 : 프레드! 너 이 근처에서 학교에 다니니?

프레드: 응. 너는 여기서 뭐하니? 너희 집은 이 동네가 아니잖

아?

캐시 : 응. 하지만 할머니가 이 근처에 사셔. 학교 가기 전에 할

머니를 뵈러 갔었어.

프레드: 그랬구나. 아, 학교 버스 온다. 가자.

2 Schoo l  L i fe
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B 1) English   2) Science

gym(=gymnastics) 체육

프레드: 오, 세상에! 영어 수업이 월요일, 화요일, 그리고 수요

일 아침까지 들었어.

에밀리: 수학 수업은 언젠데?

프레드: 금요일 말고는 매일 있어. 그리고 이것 좀 봐! 과학 수업

이 두 시간 연달아 있어.

에밀리: 언제?

프레드: 금요일 오후에.

에밀리: 끔찍하구나!

C ⑤

에밀리: 앤디 너 뭐하니? 

앤디 : 저리 가. 숙제하고 있어. 

에밀리: 아닌 것 같은데. 편지를 쓰고 있잖아. 

앤디 : 아니야. 

에밀리: 맞아! 넌 아만다에게 편지를 쓰고 있어. 그애가 네 여자

친구니? 

앤디 : 조용히 하고 네 할 일이나 해! 

에밀리: 앤디에게 여자친구가 생겼대요! 앤디에게 여자친구가

생겼대요! 

D ②

해리: 안녕, 캐시. 어떻게 지내니?

캐시: 안녕, 해리. 잘 지내, 고마워. 뭐 새로운 일이라도 있니?

해리: 별로. 기말고사가 끝나면 좋겠어.

캐시: 나도 그래. 사실 난 수학 시험이 5분쯤 후에 있어.

해리: 그래, 행운을 빌어! 난 방금 과학 시험에 통과했어.

캐시: 아, 잘됐구나! 축하해!

해리: 고마워. 89점 맞았어.

E ①

프레드: 안녕, 해리.

해리 : 너 그거 아니? 우리 반에 새로 온 여자애가있어.

프레드: 정말? 어떻게 생겼는데?

해리 : 키가 크고 금발 머리에 파란 눈이야. 굉장히 예쁘고 운

동을 좋아해.

프레드: 그래? 그 앤 어떤 운동을 제일 좋아하니?

해리 : 테니스를 좋아해. 매일 방과후에 연습을 하지만, 주말

에는 안 해.

프레드: 어떻게 그녀에 대해서 그렇게 잘 아니?

해리 : 음, 그녀는 새 학급친구일 뿐만 아니라 나의 새 여자친

구이기도하거든.

F ①

선생님: 안녕, 여러분. 모두 다 왔니?

캐시 : 스미스 선생님, 에밀리가 안 왔어요. 오늘 결석이에요.

선생님: 왜 결석했는지 아니?

캐시 : 심한 배탈이 났대요.

선생님: 그거 안됐구나.

(똑, 똑)

프레드: 늦어서 죄송해요, 스미스 선생님.

선생님: 안녕, 프레드. 왜 늦었니?

프레드: 늦잠을 자서 학교 버스를 놓쳤어요.

선생님: 다음 번에는 좀더 주의하도록하렴.

프레드: 네, 그럴게요.

선생님: 이제 수업을 시작하자. 모두 숙제를 제출하렴.

Listening Practice   p18
받아쓰기
A 1. doing here   2. is coming

B 1. got English   2. On Friday afternoons

C 1. writing to   2. Be quiet

D 1. exams   2. math test   3. 89

E 1. blue eyes   2. on weekends

F 1. absent today   2. I’m late

Listening Know-How   p20
듣기연습
2 a) right   b) lake   c) grass   d) lock   

e) wrong, wrong

a) 네가 하는 말이 정말 맞다.

b) 우리는 호수 근처로 소풍을 갔다.

c) 잔디를 밟지 마시오.

d) 문단속을 해라.

e) 그 아이는 신을 짝짝이로 신었다.

Unit Test   p21
1 ③ 2 ④ 3 ⑤ 4 ②

1 ③

[Telephone rings.]
Emily: Hello?
Fred : Hello, Emily? This is Fred. How are you

doing?
Emily: Well, I still have a cold, but I’m feeling a

little better today.
Fred : I’m glad to hear that. Hey, Emily, did you

hear about our basketball game against
Michigan High School?

Emily: No. How did it go? How many points did
you score? 

Fred : I scored 30 points and we won the game. 
Emily: Well done! Congratulations!

에밀리: 여보세요?

프레드: 여보세요, 에밀리? 나 프레드야. 어떻게 지내니?
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에밀리: 아직 감기가 덜 나았어, 하지만 오늘은 좀 좋아진 것 같

아.

프레드: 그거 잘됐구나. 있잖아, 에밀리, 미시간 고등학교와 우

리가 했던 농구 경기에 대해서 들었니?

에밀리: 아니. 어떻게 됐는데? 너는 몇 점이나 넣었니?

프레드: 내가 30점을 넣었고 우리 팀이 이겼어.

에밀리: 잘 했구나! 축하해!

[문제]

① 그거 안됐구나. ② 천만에. 오히려 내가 기뻐.

③ 잘 했구나! 축하해! ④ 기운내! 다시 한 번 도전해 봐. 

⑤ 고마워요. 당신도 그래요!

2 ④

m: So, what are you taking this semester?
w : I’m taking a business class.
m: Really? Me too. Whose class are you in?
w : Professor Jones’.
m: So am I!
w : Are you? I haven’t seen you in class, though.
m: Well, it’s a big class, and I usually sit in the

back. 
w : I see. How do you like it so far?
m: I really like it. Professor Jones is a great teacher. 

semester 학기 / So am I ! 나도 그래! / so far 지금까지

남: 그래서, 이번 학기에 어떤 수업을 듣고 있니?

여: 음, 경영학 강좌를 듣고 있어.

남: 정말? 나도 그래. 어느 선생님 강의니?

여: 존스 교수님 강의야.

남: 나도 그 강의를 들어!

여: 너도? 하지만, 난 수업에서 널 한 번도 못 봤는데.

남:뭐, 강의 규모가 크고, 난 주로 뒤에 앉으니까그렇지.

여: 그렇구나. 그럼, 지금까지강의는 마음에 드니?

남:아주 마음에 들어. 존스 교수님은 정말 대단한 선생님이셔.

●해설 두 사람이 수강하는 경영학 수업에 대한 대화이다.

3 ⑤

Kathy: Hey, Sam! Why are you eating lunch
alone?

Sam : Hi, Kathy. Well, my best friend isn’t at
school. He’s sick today.

Kathy: Oh, that’s too bad. Why don’t you come
and eat lunch with Emily and me?

Sam : Thanks, that’s nice. Where are you going
to sit?

Kathy: Well, I usually sit on the bench, but today
there will be three people. We should sit at
that table.

Sam : The one near the school steps?

Kathy: No, the one nearest the water fountain,
under the tree.

Sam : But there’s a girl sitting there already.
Kathy: That’s OK. She’s my friend, Emily.

Why don’t you ~? ~하는 게 어때? / step (pl.) 계단 /

water fountain *분수대; 분수식 급수대

캐시: 이봐, 샘! 왜 혼자서 점심을 먹고 있니?

샘 : 안녕, 캐시. 그게, 제일 친한 친구가 학교에 안 왔거든. 오

늘 아프대.

캐시: 아, 안됐구나. 와서 에밀리와 나와 함께 점심 먹지 그러

니?

샘 : 고마워, 그게 좋겠다. 어디에 앉을 거니?

캐시: 음, 나는 보통 벤치에 앉지만, 오늘은 세 사람이나 있으니

까, 저 탁자에 앉아야겠다.

샘 : 학교 계단 근처에 있는 탁자?

캐시: 아니, 분수대랑 제일 가까이 있는 탁자 말이야, 나무 아래

있는 거.

샘 : 하지만 벌써 어떤 여자애가앉아 있는 걸.

캐시: 괜찮아. 걔가 내 친구 에밀리야.

4 ②

m: Did you ever meet my roommate, Jack?
w : No. Is he here today?
m: Yes. He’s right over there. 
w : Is he reading, or playing with the ball?
m: He’s walking by the guys playing with the ball.
w : Is he the tall, handsome one?
m: No, sorry! He’s the one wearing a backpack.
w : Oh, now I see him. He’s laughing, right? He

looks like a fun guy.
m: He is. You should meet him.

roommate 같은 방을 쓰는 친구, 룸메이트 / over there 저쪽에

/ backpack 배낭

남:내 룸메이트인 잭을 만나 본 적 있니?

여:아니. 그가 오늘 여기 있니?

남:응. 바로 저기 있어.

여:책 읽고 있는 애니, 아니면 공을 가지고 놀고 있는 애니?

남:그애는 공을 가지고 놀고 있는 남자애들 옆을 지나고 있어.

여:키가 크고 잘생긴 애?

남:미안하지만, 아니야! 그 애는 배낭을 메고 있어.

여:아, 이제 알겠다. 웃고 있는 애 말이지? 재미있는 애 같구나.

남:맞아. 너도 그 애를 만나 봐야 해.
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수능 유형 익히기 1
p22

●기출예제
여: 여보세요?

남: 마조리 블레인 씨 계신가요?

여: 네, 전데요.

남: 안녕하세요, 블레인 씨. 여기는 코너스 서점입니다.

여: 아, 안녕하세요. 제가 주문한 책이 들어왔나요?

남: 그것 때문에 전화드렸습니다. 방금 출판사로부터 메시지가

왔는데, 주문하신책이 지연될 거라고 하네요.

여: 아, 안되는데. 제가 지금 쓰고 있는 보고서에 그 책이 필요

하거든요.

남: 죄송하지만, 앞으로 2주 정도 있어야 될 것 같네요.

여: 2주라고요? 끔찍하군요.

남: 어떻게 해드릴까요? 주문을 취소해 드릴까요?

여: 음, 그 책은 꼭 필요하니까, 그냥 기다릴게요.

●실전문제

1 ③ 2 ④ 3 ② 4 ④

1 ③

w : Hi, Leo. You look happy!
m: I am. Look at this!
w : It’s your cell phone. But I thought you lost it.
m: I did. I left it on the bus and I thought I would

never get it back.
w : So how did you find it again?
m: Well, I called the phone and a girl answered. I

told her it was my phone and she handed it to
the lost and found center.

w : That was kind of her.
m: Yes, I’m lucky. 
w : It’s just like you to lose a brand-new cell phone.
m: I know. I worked for two months to buy that

phone!
w : You should be more careful. Next time, you

might not be so lucky.

lost and found center 분실물 센터 / like you 너다운 /

brand-new 아주 새로운, 신품의

여:안녕, 레오. 너 기뻐 보인다!

남:기뻐. 이 것 좀 봐!

여:네 휴대폰이잖아. 그런데, 그거 잃어버린 줄 알았는데.

남:그랬었지. 버스에 두고 내려서 다시는 찾지 못할 줄 알았어.

여:그런데 어떻게 다시 찾았니?

남:그게, 내가 전화를 했더니 어떤 여자가 받더라고. 그래서 내

휴대폰이라고 말했더니, 그 사람이 분실물 센터에다 맡겨놓

았더라.

여:착한 사람이었네.

남:응, 운이 좋았지.

여:새로 산 휴대폰을잃어버리다니정말 너다운 일이었어.

남:알아. 난 그 휴대폰 사느라고두 달이나 일해야 했지!

여:좀더 주의하도록 해. 다음 번에는 그리 운이 좋지 않을지도

모르니까.

2 ④

w : What’s wrong with Helen these days? 
m: Didn’t you hear? Her cat, Binky, died last week. 
w : Oh, that’s so sad. She really loved her cat,

didn’t she?
m: Yes. Binky was Helen’s best friend.
w : She must really miss her.
m: Right. She hasn’t smiled since it happened.
w : If you ask me, it sounds like Helen needs a

friend right now.
m: Yes. Or maybe a new pet!

여:요새 헬렌한테 무슨 일 있니?

남:못 들었니? 그 애의 고양이 빙키가 지난 주에 죽었어.

여:이런, 정말 슬픈 일이네. 그 애는 정말 그 고양이를 사랑했

었는데, 그렇지?

남:맞아. 빙키는 헬렌의 가장 좋은 친구였어.

여:그 고양이가정말 보고 싶겠구나.

남:맞아. 그 일이 있은 이후로 도통 웃지도 않고 있어.

여:만약 내게 묻는다면, 지금이야말로 헬렌에게 친구가 필요한

때 같구나.

남:맞아. 아니면 새 애완 동물이 필요하거나! 

3 ②

[Telephone rings.]
w : Hello?
m: Hello. This is John.
w : Hi, John. What’s up? 
m: I’m not sure what to take to Joe’s party. What

are you going to take?
w : I’m going to take a home-made pizza. 
m: Sounds delicious. I’m sure everyone will love it.
w : Then why don’t you bring a dessert? Umm...

maybe a chocolate cake!
m: That’s a good idea! Thanks.
w : Not at all. 

home-made 집에서 만든 / dessert[dizÁ;÷t] 디저트, 후식

여:여보세요?

남:여보세요. 나 존이야.

여:안녕, 존. 무슨 일이니?

남:조의 파티에 뭘 가져가야 할지 모르겠어서 말야. 넌 뭘 가져

갈 거니?

여:집에서 만든 피자를 가져갈 생각이야.

남:맛있겠다. 분명 다들 좋아할 거야.
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3 Show Me the  Way

Warming Up   p24
어휘익히기
1 front - b 2 easy - h 

3 turn - i 4 straight - c 

5 across - g 6 miss - d 

7 take - a  8 heavy - e 

9 Show - f

Warming Up   p25
표현익히기
A 4

뜻알기 a. 3   b. 4   c. 1   d. 2

B 3

뜻알기 a. 3   b. 2   c. 1   d. 4

C 3, 1, 4, 2

C 3. 실례지만, 지하철역까지가는 길 좀 알려주시겠어요?

1. 네. 곧장 두 블럭을 가서 신호등에서 왼쪽으로 도세요.

4. 고맙습니다. 거기까지가는데 얼마나 걸릴까요?

2. 걸어서 5분 정도 걸릴 거예요.

Listening Practice   p26
적용훈련
A 1) ① 2) ② 3) ④ B ③ C ⑤ D 1) T   2) F

3) T    E ① F 1) b   2) a   3) a

A 1) ① 2) ② 3) ④

1) 남: 실례합니다. 이 근처에 은행이 있나요?

여: 예. 어… 8번가 커피숍 옆에 하나 있어요.

2) 남: 익스프레스 빌딩을 찾고 있는데요.

여: 아, 익스프레스 빌딩은 8번가와 먼로 거리가 만나는 모

퉁이에 있어요.

3) 남: 실례합니다. 우체국 가는 길 좀 가르쳐 주시겠어요?

여: 우체국이요? 7번가와 먼로 거리가 만나는 모퉁이에 있어

요. 지하철역 맞은편이에요.

B ③

남: 이 버스 기차역으로 가나요?

여: 아니오. 다음 정류장에서 내려서 11번 버스로 갈아 타셔야

해요.

남: 얼마나 걸리나요?

여: 10분쯤 걸려요.

C ⑤

남: 실례합니다. 

여: 예?

남: 아트 빌딩에 가려면 어떻게 가야 하죠?

여: 이 길을 곧장 가세요. 우체국을 지나서 다리를 건너세요…

그러면 오른쪽에 있어요.

남: 정말 감사합니다. 

여: 천만에요.

D 1) T  2) F  3) T

택시 운전사: 어디로 모실까요, 손님?

스티븐스 씨: 국립 도서관으로 가 주세요.

여:그럼, 넌 후식거리를 가져오는 게 어때? 음… 초콜릿 케이

크라거나!

남:그거 좋은 생각이다! 고마워.

여:천만에.

4 ④

m: Come in, please. 
w : Mr. Brown, do you have a minute?
m: Yes. How can I help you? 
w : I really enjoy your English class, but it only

meets three hours a week. How can I practice
my English more?

m: Well, you could listen to English news
programs on the radio. Or you could watch
movies in English. 

w : That’s a good idea! I’ll start doing that today.
Thanks for your advice.

m: You’re welcome!

남:들어오세요.

여:브라운 선생님, 시간 좀 있으세요?

남:그래, 뭘 도와줄까?

여:선생님의 영어 수업을 정말 잘 듣고 있는데요, 그게 일주일

에 세 시간밖에 안 되잖아요. 어떻게 하면 영어를 좀더 많이

연습할 수 있을까요?

남:음, 라디오에서 하는 영어 뉴스 프로그램을 들을 수도 있고,

영어로 된 영화를 보는 것도 괜찮지.

여:그거 좋은 생각이네요! 오늘부터 그렇게 해 볼게요. 조언 감

사합니다.

남:천만에!
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택시 운전사: 예, 손님.

스티븐스씨: 오래 걸릴까요?

택시 운전사: 그럴 것 같은데요. 지금 교통량이 많아서요.

스티븐스씨: 이 시간에 교통이 왜 이렇게 붐비죠?

택시 운전사: 브리트니 스피어스가 이 근처에서 콘서트를 한다

는군요. 바쁘십니까, 손님?

스티븐스씨: 아니오. 천천히 가세요. (혼잣말로) 해리가 틀림없

이 거기 있을 거야. 브리트니 스피어스에 푹 빠져

있으니까말이야.

[문제]

1) 차가 상당히 막힌다. 

2) 해리가 국립 도서관에서 스티븐스씨를 기다리고 있다. 

3) 스티븐스 씨는 택시 기사와 이야기를 나누고 있다.

E ①

에밀리: 실례합니다. 우체국이 어디에 있나요?

남 : 모퉁이까지 걸어가서 왼쪽으로 도세요. 거기가 2번가

입니다. 두 블럭을 곧장 가면 오른쪽에 있어요.

에밀리: 그러니까… 모퉁이에서좌회전해서 두 블럭 직진이요.

남 : 맞아요. 공원 맞은편에있어요.

에밀리: 정말 감사합니다.

남 : 천만에요. 그런데 서두르세요! 5시에 문을 닫거든요.

F 1) b   2) a   3) a

캐시: 실례합니다만, 여기서 중앙은행에 가려면 어떻게 가야 하

나요?

남 : 6번 버스를 타세요. 버스 정류장은 슈퍼마켓 바로 앞에

있어요.

캐시: 얼마나 걸리나요?

남 : 15분 정도 걸려요. 기차역 앞에서 내리세요.

캐시: 기차역에서 은행까지는얼마나 먼가요?

남 : 한 50미터 정도 돼요.

캐시: 감사합니다.

Listening Practice   p28
받아쓰기
A 1. Is there   2. across from

B 1. How long

C 1. get to   2. your right

D 1. Where to   2. so heavy

E 1. turn left   2. the park

F 1. in front of   2. How far

Listening Know-How   p30
듣기연습
2 a) fan   b) pine   c) pound   d) fee

a) 나는 그의 열렬한 팬이다. 

b) 이 소나무에는 긴 역사가 있다. 

c) 설탕 1파운드 살게요.

d) 임대료는얼마인가요?

Unit Test   p31
1 ② 2 ⑤ 3 ③ 4 ②

1 ②

m: Excuse me. How do I get to Main Street?
w : Turn left at the first light and then go straight

for two blocks.
m: Left at the first light and go two blocks?
w : Yes. You can’t miss it.
m: Is it far?
w : No. It’s only a five-minute walk.

You can’t miss it. (못 찾을 리가 없어요.) 찾기 쉽습니다. /

five-minute walk 걸어서 5분 거리

남: 실례합니다. 메인 가에 가려면 어떻게 해야 하나요?

여: 첫번째 신호등에서 왼쪽으로 도세요. 그런 다음 두 블럭을

곧장 가세요.

남: 첫번째 신호등에서 좌회전해서 두 블럭 직진이요?

여: 예. 쉽게 찾을 거예요.

남: 여기서 먼가요?

여: 아니오. 걸어서 5분 거리밖에 안 돼요.

2 ⑤

m: I have to be at the office by nine this morning.
What time is it now?

w : It’s already eight ten. You’ll have to hurry.
m: Do you think I should take a taxi?
w : No, you’d better go by subway. It’s faster. The

traffic is too heavy at this time of the morning.
m: OK. I’ll follow your advice. Bye bye, darling.

남: 오늘 아침에는 9시까지 사무실에 가야 해요. 지금 몇 시지?

여: 벌써 8시 10분이에요. 서둘러야겠어요.

남: 택시를 타야 할까요? 

여: 아니, 지하철을 타는 게 나을 거예요. 그게 더 빨라요. 이런

아침 시간에는 교통이 아주 혼잡하니까요.

남: 좋아요. 당신 충고를 따르지. 잘 있어요, 여보.

3 ③

① m: Excuse me. Can you tell me where Nina’s
Restaurant is?

w: Sure. It’s on 8th Street, between the
department store and the clinic.

② m: Would you mind lending me your umbrella?
w: Not at all. Here it is.
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Warming Up   p32
어휘익히기
1 about - b 2 Would - a  

3 appointment - c 4 mind - g  

5 glad - h 6 favor - e  

7 accept - d 8 offer - f 

Warming Up   p33
표현익히기
A 1, 2, 4, 5       B 1, 3, 4, 5

뜻알기 A a. 1   b. 4   c. 5   d. 2   e. 3

B a. 3   b. 5   c. 1   d. 2   e. 4

C 1. Y   2. Y   3. N   4. N   5. Y

Listening Practice   p34
적용훈련
A 1) b   2) c   3) a    B 1) virus   2) Mr. Stevens    

C ① D ③ E 1) money   2) 15    F ②

A 1) b   2) c   3) a

1) 여: 집까지 좀 태워 주실래요?

남: 물론이죠. 타세요.

2) 여: 다음 주 금요일까지 20달러만 빌려 줄래요?

남: 미안하지만, 안 되겠는데요.

3) 남: 길 건너시는거 도와 드릴까요?

여: 아니야, 고맙네. 난 괜찮아.

B 1) virus   2) Mr.Stevens

스티븐스 씨: 해리! 나 좀 도와 주겠니?

해리 : 물론이죠. 뭔데요?

스티븐스 씨: 여기로 와서 내 컴퓨터 좀 봐 주렴. 파일을 전혀 찾

4 My Fami l y  &  Ne ighbor

③ m: Why don’t you walk? It’s only a few blocks
from here.

w: Good idea. I’ll take the subway.
④ m: Let’s visit the museum this afternoon.

w: I’d love to, but I can’t. I have to do my
homework.

department store 백화점 / clinic 진료소, 병원 / Not at

all. 천만에요.

① 남: 실례합니다. ‘니나의 식당’이 어디에 있는지 가르쳐 주

시겠어요?

여: 물론이죠. 8번가에 있는데요, 백화점과 병원 사이에 있

어요.

② 남: 우산 좀 빌려주시겠어요?

여: 그럼요. 여기 있어요.

③ 남: 걸어가는게 어때요? 여기서 몇 블럭 밖에 안 돼요.

여: 좋은 생각이에요. 난 지하철을 탈 거예요.

④ 남: 오늘 오후에 박물관에 가자.

여: 나도 그러고 싶지만 안 돼. 숙제를 해야 하거든.

4 ②

w : Excuse me, please. Could you tell me how to
get to the space museum?

m: Sure. Walk to the pizza restaurant on the
corner and turn left. Then, take the next right
and walk straight for 15 minutes more. You’ll

see it between the history museum and city
library.

w : That’s quite far. I thought I was just three
minutes away!

m: Well, you can get there quicker ...
w : How?
m: Just take a spaceship, ha ha. 
w : (Laugh) Very funny. But, seriously ... is there a

faster way to get there?
m: You can take the Number 3 bus. Have fun!

space museum 우주 박물관 / between A and B: A와 B

사이에 / quite 꽤, 아주 / spaceship 우주선 / seriously 진

지하게, 농담은 그만두고 / have fun 재미있는 시간을 보내다

여: 실례합니다. 우주 박물관에가는 길 좀 알려 주시겠어요?

남: 물론이죠. 모퉁이에 있는 피자 가게까지 걸어가서 거기서

좌회전하세요. 그런 다음, 우회전해서 곧장 15분 더 걸어

야 해요. 역사 박물관과시립 도서관 사이에 있어요.

여: 꽤 머네요. 저는 3분 정도 거리인 줄만 알고 있었어요!

남: 음, 더 빨리 갈 수도 있는데요…

여: 어떻게 해야 하는데요?

남: 우주선을 타면 되죠, 하하. 

여: (웃으며) 재밌네요. 하지만 정말로요… 거기에 더 빨리 갈

수 있는 방법이 있나요?

남: 3번 버스를 타면 돼요. 즐거운 시간 보내세요!
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을 수가 없구나!

해리 : 제가 한 번 볼게요. 음… 컴퓨터 시스템에 바이러

스가 있는 것 같아요.

스티븐스씨: 아, 어쩌지! 모든 중요한 파일들이 컴퓨터에 저장

돼 있는데!

해리 : 걱정 마세요. 제 방에 백신 소프트웨어가 있어요.

그것 좀 제게 갖다 주시겠어요? 책상 첫번째 서랍

에 들어 있어요.

스티븐스씨: 그래, 잠깐 기다려라!

[문제]

1) 스티븐스 씨의 컴퓨터 시스템에 바이러스가 있는 것 같다.

2) 스티븐스 씨는 해리의 방에서 백신 소프트웨어를 가져올 것

이다.

C ①

여: 경찰 아저씨! 경찰 아저씨! 

남: 예, 부인. 무슨 일이시죠?

여: 데니스요. 그 애가 없어졌어요!

남: 아, 알겠습니다. 어떻게 생겼지요?

여: 어리고 잘생겼어요. 털이 희고 큰 귀를 가졌죠. 그리고 갈색

반점들이있어요.

남: 갈색 반점이라고요? 아드님이 아픈가요?

여: 데니스는 제 아들이 아니에요, 경찰 아저씨.

남: 그래요? 그럼 누구죠?

여: 제 애완견이에요! 데니스, 어디 있니?

●해설 마지막 여자의 말에서 데니스가 사람이 아니라 개라는

것을 알 수 있다.

D ③

스티븐스부인: 해리, 오늘 오후에 뭐 특별히 할 일이 있니?

해리 : 아뇨, 엄마. 별로 할 일은 없어요.

스티븐스부인 : 그러면 엄마 좀 도와 주겠니?

해리 : 좋아요, 엄마.

스티븐스부인: 네 방 청소 좀 하고 아빠 차도 세차 좀 하렴.

해리 : 너무 많아요, 엄마.

스티븐스부인: 아, 그리고 하나 더 있단다, 해리. 수학 시험에

대비해서공부하는 것도 잊지 마라.

해리 : 윽!

E 1) money   2) 15

에밀리 : 아빠, 용돈 좀 주실 수 있어요?

스티븐스씨: 이유를 말해 보렴.

에밀리 : 저, 캐시가 파티에 절 초대했거든요. 그런데 모두

를 위해서 간식을 좀 사가야 해요.

스티븐스씨: 음….

에밀리 : 제발요, 아빠!

스티븐스씨: 얼마나 필요하니?

에밀리 : 그러니까… 20달러요.

스티븐스씨: 20달러나! 그건 너무 많구나! 15달러면 어떠니?

에밀리 : … 음, 그거면 될 것 같아요.

스티븐스씨: 좋아. 즐거운 시간 보내거라, 얘야.

[문제]

1) 에밀리는 파티에 필요한 약간의 돈을 달라고 아빠에게 요청

하고 있다.

2) 스티븐스 씨는 에밀리에게 15달러를 준다.

F ②

오하라 부인 : 안녕하세요. 새로 이사온 실비아 오하라예요.

옆집에 살아요.

스티븐스부인: 아, 안녕하세요. 전 신디 스티븐스예요. 들어오

시지 그러세요?

오하라 부인 : 감사합니다.

(몇 분 후)

스티븐스부인: 그런데 뭐 도와 드릴 일이라도 있나요?

오하라 부인 : 당장은 없어요. 어쨌든 고맙습니다.

스티븐스부인: 음, 그런데음악소리좀낮춰주실수있을까요?

소리가종종저희집으로바로들어오거든요.

오하라 부인 : 어머, 죄송해요! 전 몰랐네요. 이제부터는 소리

를 낮춰 놓을게요.

스티븐스부인: 정말 고맙습니다. 우린 좋은 이웃이 될 것 같아

요.

Listening Practice   p36
받아쓰기
A 1. Would you mind   2. I’m afraid not

B 1. a favor   2. Would you please

C 1. look like   2. pet dog

D 1. anything special   2. too much

E 1. some snacks   2. How about

F 1. next door   2. volume down

Listening Know-How   p38
듣기연습
2 a) Would you   b) don’t you   

c) Could you   d) suit you

a) 그것 좀 내게 가져다 주겠어요? 

b) 들어오시는게 어때요? 

c) 돈 좀 주시겠어요? 

d) 그 재킷과 넥타이는너에게 정말 잘 어울린다. 

Unit Test   p39
1 ② 2 ③ 3 ④ 4 ⑤

1 ②

Dad : Harry, would you like to go swimming
today?
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Harry: Actually, I don’t feel like swimming today.
Dad : Really? What would you like to do, then?
Harry: Why don’t we play tennis?
Dad : Tennis? Sounds good. Let’s go.

actually 사실은 / feel like ~ing ~하고 싶은 기분이다

아빠: 해리야, 오늘 수영하러 갈래?

해리: 실은, 오늘은 수영하고 싶지가 않아요.

아빠: 그래? 그럼 뭘 하고 싶니?

해리: 테니스 치는 게 어때요?

아빠: 테니스? 그거 좋겠구나. 가자.

2 ③

Kathy: Emily, let’s go to the Space Museum. 
Emily : That’s a good idea. Oh, wait. What time is

it?
Kathy : It’s 6 o’clock.
Emily : Too late. The museum is only open from

10 to 5.
Kathy : Any suggestions?
Emily : I’m hungry. Let’s go to Mike’s Burgers.
Kathy : OK.

suggestion[s‰´d,èst∫Ân] 제안

캐시 : 에밀리, 우주 박물관에 가자.

에밀리: 그거 좋은 생각이네. 아, 잠깐만. 지금 몇 시지?

캐시 : 6시야.

에밀리: 너무 늦었어. 박물관은 10시부터 5시까지만열어.

캐시 : 다른 제안이라도 있니?

에밀리: 난 배가 고파. ‘마이크의 버거’에 가자.

캐시 : 좋아.

3 ④

[Telephone rings.]
Harry: Hi, Fred. It’s Harry.
Fred : Hi, Harry. What’s up?
Harry: I’m doing my homework and I need your

help.
Fred : What are you studying?
Harry: I’m studying math. Can you come over?
Fred : Sorry, I can’t. I’m working on my computer.

Why don’t you come over here?
Harry: OK. See you in a few minutes.

come over (멀리서) 오다

해리 : 안녕, 프레드. 나 해리야.

프레드: 안녕, 해리. 무슨 일이니?

해리 : 숙제를 하고 있는데, 네 도움이 필요해.

프레드: 뭘 공부하고있는데?

해리 : 수학 공부를 하고 있어. 이리로 와 줄 수 있겠니?

프레드: 미안하지만, 안 되겠어. 컴퓨터로 작업중이거든. 네가

여기로 오는 게 어때?

해리 : 좋아. 몇 분 후에 보자.

[문제]

① 해리는 숙제를 그만둘 것이다.

② 프레드는 해리의 집을 방문할 것이다.

③ 해리와 프레드는 함께 컴퓨터 게임을 할 것이다.

④ 해리는 프레드의 집으로 갈 것이다.

⑤ 프레드는 자신의 숙제를 할 것이다.

4 ⑤

w : Sam, please can I borrow your digital camera?
m: What for?
w : I want to use it to take some pictures for my

homepage. Please?
m: Uh, Liz, I don’t know... it’s brand-new.
w : Please? I don’t know anyone else who has one.
m: But I just got it. What if you break it by

accident?
w : I won’t damage it at all, I promise.
m: Well, if you promise to be extra careful, you

can.

take pictures 사진을 찍다 / brand-new 새것의, 새 상품의 /

by accident 실수로 / damage 망가뜨리다, 손상을 입히다 /

promise 약속하다 / extra 특별히, 각별히

여: 샘, 네 디지털 카메라 좀 빌려 줄래?

남: 어디다 쓰려고?

여: 홈페이지에 올릴 사진을 좀 찍으려고. 좀 빌려 줘, 응?

남: 음, 리즈, 잘 모르겠어… 그거 새거란 말이야.

여: 부탁이야. 디지털 카메라를 가진 사람을 너밖에 모른단 말

이야.

남: 그렇지만 나도 막 산 거란 말야. 실수로 고장이라도 내면 어

쩔래?

여: 절대 망가뜨리지 않을게, 약속해.

남: 음, 아주 특별히 조심하겠다고약속한다면, 빌려줄게.

[문제]

① 그래요, 이 카메라가상당히 좋네요. 이것으로 하겠어요.

② 디지털 카메라가 어떤 기능을 하는지 모르겠어.

③ 어떤 종류의 디지털 카메라를원하니?

④아, 이런, 그건 내가 제일 좋아하는 건데. 네가 그걸 망가뜨

리다니 믿을 수 없어.

⑤ 음, 아주 특별히 조심하겠다고약속한다면, 빌려줄게.
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수능 유형 익히기 2
p40

●기출예제
남: 와, 이 헬스클럽은 시설이 정말 좋군요.

여: 네, 맞아요. 모든 회원들이정말 좋아하죠.

남: 당신은 정말 몸매가 좋군요. 규칙적으로 운동하시나 봐요.

여: 고맙습니다. 제일 친한 친구인 제니와 함께 일주일에 세 번

씩 운동을 하고 있어요. 저쪽에 그녀가 있네요.

남: 스트레칭 운동을 하고 있는 분 말인가요?

여: 아니오. 그녀는 페달 운동기를 타고 있어요.

남: 어떤 분이죠? 줄무늬 티셔츠를입은 분인가요?

여: 아니오. 무늬 없는 옷을 입고 있어요.

남: 모자를 쓰고 있나요?

여: 아니오. 헤어밴드를 착용하고있어요.

●실전문제
1 ③ 2 ⑤ 3 ①

1 ③

w : Scott, who’s that man talking so loudly?
m: Which one? Everybody’s talking loudly.
w : The bald man with the mustache.
m: Oh, him! That’s Harrison. He’s the company

president.
w : And that woman who’s standing next to him. Is

she his wife?
m: The one with the gray hair? Why do you think

she’s his wife?
w : She’s the only one who isn’t laughing at his

jokes!

bald 대머리의 / mustache[m=stæ∫] 콧수염 / president (단

체의) 장

여: 스콧, 저렇게 큰 소리로 얘기하고있는 저 사람 누구니?

남: 누구? 모두가 큰 소리로 얘기하고있는데.

여: 콧수염 기른 대머리 남자 말이야.

남: 아, 그 사람! 해리슨이야. 회사 사장이지.

여: 그러면 그 사람 옆에 서 있는 여자 말이야. 그 사람의 아내

니?

남: 회색 머리 여자? 왜 그녀가 그의 아내라고생각해?

여: 그의 농담에 웃고 있지 않는 유일한 사람이니까!

2 ⑤

m: Hey, have you seen Snowball?
w : No. Can’t you find her?
m: No. Where could that little cat be?
w : Hmmm. She’s usually on her sleeping cushion.
m: Or her favorite armchair. Sometimes she sits

by the window.

w : No, she’s not by the window. 
m: Wait a minute. Look, how cute. She’s sleeping

in that tiny space between the books on the
bookshelf.

w : Ah, she’s so sweet!
m: Shall I move her to her favorite cushion?
w : No, don’t wake her up. She looks so funny on

the bookshelf!

armchair (앞뒤로 흔들거리는) 안락의자 / tiny 작은; * 좁은 /

bookshelf 책장

남: 이봐, 스노우볼 못 봤어?

여: 아니. 못 찾았니?

남: 응. 작은 고양이가 어디에 있을 수 있을까?

여: 흠. 스노우볼은 보통 잠자는 쿠션 위에 있던데.

남: 아니면, 좋아하는 그 안락의자 위에나. 가끔은 창문 옆에

앉아 있기도 하더라.

여: 아니, 창문 옆에도 없어.

남: 잠깐만. 봐! 너무 귀엽다. 책장의 책들 사이의 저 작은 공간

에서 자고 있네.

여: 아, 정말 귀엽다!

남: 스노우볼이 좋아하는 쿠션 위로 옮겨 놓을까?

여: 아니야, 깨우지 마. 책장에 있으니까 정말 우스꽝스러워 보

인다!

3 ①

w : Excuse me.
m: Sure, what can I do for you?
w : Can you tell me where the nearest police

station is, please?
m: Yes. Go straight ahead and turn left at the

third corner. You can’t miss it. 
w : Turn left at the third corner, you say?
m: That’s right. It’s about a ten-minute walk from

here.
w : Thank you very much.
m: It’s my pleasure.

nearest 가장 가까운 / It’s my pleasure. 천만에요.

여: 실례합니다.

남: 네, 어떤 일을 도와 드릴까요?

여: 가장 가까운 경찰서가 어디에 있는지 알려 주시겠어요?

남: 예. 곧장 가셔서 세 번째 모퉁이에서 왼쪽으로 도세요. 쉽

게 찾으실 거예요.

여: 세 번째 모퉁이에서 좌회전이요?

남: 맞아요. 여기서 걸어서 10분 정도 걸려요.

여: 정말 감사합니다.

남 : 천만에요.
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5 Food ,  Food

Warming Up   p44
어휘익히기
1 order - c 2 rare - f

3 well-done - h 4 Dutch - e

5 dessert - i 6 treat - g

7 recommend - d 8 out - b

9 bill - a 10 starving - j

Warming Up   p45
표현익히기
A 1. a   2. b   3. b   4. b   5. b   6. a

1. 드시고 가실 건가요, 아니면 포장해 가실 건가요? 

a. 여기서 먹고 갈게요.  b. 나가서 점심 먹자.

2. 무얼 주문하시겠습니까? 

a. 내가 한턱 낼게. 

b. 치즈버거 하나와 콜라 작은 거 하나요.

3. 어떻게 요리해 드릴까요? 

a. 프렌치 드레싱으로주세요.  b. 적당히 익혀 주세요.

4. 음식에 무슨 문제라도있습니까? 

a. 그 곳은 치즈 케이크를아주 잘 한답니다.

b. 이 스테이크가 너무 질겨요.

5. 제가 한턱 낼게요.

a. 아니오, 괜찮아요. 주문을 취소하겠어요.  

b. 고맙지만, 각자 계산합시다.

6. 신용 카드도 받나요? 

a. 물론이죠.  b. 네. 현금으로계산할게요.

Listening Practice   p46
적용훈련
A ③ B ⓑ, ⓒ, ⓔ, ⓗ C ② D ②, ④, ⑤

E ③ F ②

A ③

① 남: 주문하시겠어요, 손님?

여: 예, 더블 치즈 버거 하나 주세요.

② 남: 스테이크를 추천해도 될까요? 저희집 스테이크가 아주

맛이 좋답니다.

여: 그러면 그걸로 주문하겠어요.

③ 남: 물 한 잔 더 마실 수 있을까요?

여: 메뉴판 여기 있습니다, 손님.

④ 남: 피자 맛이 어땠니?

여: 그럭저럭, 하지만 특별하지는 않았어.

B ⓑ, ⓒ, ⓔ, ⓗ

여: 지금 주문하시겠어요?

남: 예. 양파 수프와 치킨 샌드위치, 그리고 카푸치노 한 잔 주

세요.

여: 후식으로는 어떤 걸 하시겠어요? 애플파이와 오렌지 케이크

가 있는데요?

남: 아뇨, 됐어요. 어, 잠깐만요. 애플파이 한 조각 주세요.

여: 알겠습니다, 손님.

C ②

점원: 다음 분이요. 주문하시겠어요?

낸시: 네. 모카라떼 하나 주세요.

점원: 어떤 크기로 드시겠어요?

낸시: 큰 걸로 주세요.

점원: 드시고 가실 건가요, 아니면 가져 가실 건가요?

낸시: 먹고 갈 거예요.

점원: 3달러입니다. 여기 거스름돈과 영수증이 있습니다. 커피

는계산대오른쪽에서준비됩니다. 감사합니다.

낸시: 고맙습니다.

D ②, ④, ⑤

종업원 : 주문하셨나요?

스티븐스 씨 : 아니오. 음… 콘크림 수프와 스테이크 큰 거 하

나, 그리고 후식으로는 애플파이 한 조각 주세

요.

종업원 : 그러면 부인은 무얼로 하시겠어요?

스티븐스 부인: 전 살을 빼는 중이니까그냥 샐러드만 주세요.

종업원 : 어떤 종류의 드레싱으로해드릴까요?

스티븐스 부인: 프렌치 드레싱으로 주세요.

종업원 : 스테이크는 어떻게 해 드릴까요, 손님?

스티븐스 씨 : 아주 조금만 익혀 주세요.

E ③

스티븐스 씨 : 믿을 수가 없군! 이 스테이크를 가져오는 데 30
분이 넘게 걸리다니.

종업원 : 죄송합니다, 손님.

스티븐스 부인: 게다가 이 샐러드 드레싱은 내가 주문한 게 아

니잖아요. 난 프렌치 드레싱을 달라고 했어요.

스티븐스 씨 : 스테이크를 덜 익혀 달라고 했는데 완전히 익었

잖소. 게다가 고기는 굉장히 질기고.

종업원 : 정말 죄송합니다. 다른 스테이크와 샐러드를 당

장 가져다 드리겠습니다.

스티븐스 씨 : 아뇨, 됐어요. 우린 주문을 취소하겠소.

F ②

해리 : 정말 배고파 죽겠어, 프레드. 어디서 먹을까?
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프레드: 음, 늘 그렇듯이 피자헛이나 맥도날드가있지 뭐.

해리 : 피자보단햄버거가 낫겠다.

(조금 뒤)

점원 : 어서 오세요. 주문하시겠습니까?

프레드: 네. 저는 치즈버거 하나와 콜라 작은 거 하나 주세요.

해리 : 저는 치킨버거와 아이스 티 중간 걸로요.

점원 : 8달러 70센트 되겠습니다.

해리 : 내가 낼게, 프레드.

프레드: 고마워, 해리. 하지만 각자 내자.

해리 : 아니야, 내가 전부 낼게. 여기 있습니다.

Listening Practice   p48
받아쓰기
A 1. take your order   2. What, like

B 1. ready to   2. for dessert

C 1. What size   2. for here

D 1. lose weight   2. Very rare

E 1. asked for   2. cancel

F 1. starving   2. go Dutch

Listening Know-How   p50
2 a) bath   b) clothe   c) Think   d) math   e) worse

a) 목욕 좀 해도 될까요?

b) 부모는 자식들에게 음식을 먹이고 옷을 입힌다.

c) 그것에 대해 잘 생각해라.

d) 학교에서 수학 시험을 봤다.

e) 그는 점점 더 화가 나는 것처럼 보였다.

Unit Test   p51
1 ⑤ 2 ② 3 ④ 4 ②

1 ⑤

waiter : What are you going to order?
man : I think I’ll have the fish.
waiter : OK, and what would you like, ma’am?
woman: I’ll have the steak. And could I have some

tea, please?
waiter : Sure.
(Pause)
woman: Do you like the fish?
man : Not as much as I expected to. It’s a little

salty. How’s your steak?
woman: It’s too tough.
man : Could I have the check, please? 
waiter : Yes, sir. Right away.
(Pause)
waiter : Here you are. It comes to $50.

woman: Oh, let me pay half. 
man : No, no. I’ll treat you this time.  Do you

take credit cards?
waiter : Sure.

salty 짠 / check 계산서 / treat 대접하다 / this time 이번에

웨이터: 무얼 주문하시겠습니까?

남 : 생선 요리로 하겠습니다.

웨이터: 알겠습니다, 그리고 숙녀분께서는뭘 드시겠습니까?

여 : 난 스테이크로 하겠어요. 그리고 차 좀 마실 수 있을까

요?

웨이터: 물론이죠.

(잠시 후)

여 : 생선요리는 어때요?

남 : 기대에는 못 미치는군요. 약간 짜요. 스테이크는 어떤

가요?

여 : 너무 질겨요.

남 : 계산서 좀 주시겠어요?

웨이터: 예, 손님. 잠시만요.

(잠시 후)

웨이터: 여기 있습니다. 50달러 되겠습니다.

여 : 아, 제가 반 낼게요.

남 : 아니, 아니. 이번에는 제가 대접하죠. 신용카드도 받나

요?

웨이터: 물론이죠.

2 ②

w : Do you know any good places to eat?
m: What kind of food do you like?
w : I’d like to try something different.
m: How about African food?
w : African?
m: Yeah, it’s great. There’s a place near here called

“The Jungle.” They serve a lot of beef dishes
and also some unusual bean dishes. It’s almost
like being in the jungle.

w : That sounds great!

beef 쇠고기 / unusual 별난, 진귀한 / bean 콩 / jungle 밀

림 지대, 정글

여: 어디 좋은 식당 아는 데 있니?

남: 어떤 종류의 음식을 좋아하는데?

여: 뭔가 좀 색다른 걸 먹어 봤으면 해.

남: 아프리카 음식은 어때?

여: 아프리카 음식?

남: 응, 맛있어. 이 근처에‘정글’이라는 곳이 있거든. 다양한 쇠

고기 요리와 특이한 콩 요리들을 팔아. 게다가 마치 정글 속

에 있는 것처럼 느껴질 거야.

여: 멋지구나!
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3 ④

w : Hello, Mr. Luigi.
m: Hello, Cecil! It’s nice to see you. Did you come

here for an ice cream? 
w : Yes, I did. Do you have my favorite?
m: Cherry flavor? Of course I do. How many

scoops would you like?
w : One, please.
m: Just one?
w : Um, make it two.
m: OK, two scoops. Do you want a cone or a cup?
w : A cone, please.
m: And do you want some chocolate sauce?
w : No, thanks. Just a cherry on top.

favorite 가장 좋아하는 것 / flavor 맛, 향미 / scoop 국자;

*(아이스크림을 뜨는) 큰 숟가락 / cone 원뿔; *(아이스크림의) 콘

/ sauce 양념, 소스

여:안녕하세요, 루이지 씨.

남:안녕, 세실! 반갑구나. 여기 아이스크림 사러 온 거니?

여:예. 제가 제일 좋아하는아이스크림 있죠?

남:체리맛 말이니? 물론, 있단다. 몇 개를 떠 줄까?

여:하나요.

남:하나면 되니?

여:음, 두 개 주세요.

남:좋아, 두 개. 콘이 좋니, 컵이 좋니?

여:콘으로 주세요.

남:초콜릿 소스를 얹어 줄까?

여:아뇨, 괜찮아요. 위에 체리만 하나 얹어 주세요.

4 ②

Emily: Ah, I wish I could eat at William’s tonight!
I love every food there.

Kathy: Me too. It’s a shame the food costs so
much.

Emily: Yeah, it’s kind of expensive. What’s your
favorite meal there?

Kathy: Well, I really like the pizza, but you know
what?

Emily: What?
Kathy: I like their cheese cake best.
Emily: Me, too! All of their cakes are so good, and

they’re not so expensive!
Kathy: Well, why don’t we go there and just order

some dessert?
Emily: That is such a good idea! Let’s go.

shame 유감스러운 일, 수치 / kind of 다소, 좀 / dessert 후

식, 디저트

에밀리: 아, 오늘밤 윌리엄 식당에서 먹을 수 있다면 좋겠어! 그

곳 음식은 전부 마음에 들어.

캐시 : 나도 그래. 음식값이 너무 비싼 건 좀 아쉽지만.

에밀리: 그래, 좀 비싸기는 해. 거기서 네가 좋아하는 음식은

뭐야?

캐시 : 음, 피자가 정말 좋아. 그런데 너 그거 아니?

에밀리: 뭐?

캐시 : 나는 그 가게의 치즈 케이크가제일 좋아.

에밀리: 나도! 그 가게의 케이크는 정말 모두 맛있고, 그렇게 비

싸지도 않잖아!

캐시 : 그럼, 우리 거기 가서 후식만 주문하는게 어때?

에밀리: 좋은 생각이야! 가자.

Warming Up   p52
어휘익히기
1 look - d 2 try - a

3 dressing - e 4 sale - c

5 suit - b 6 fix - f  

7 exchange - h 8 refund - g

Warming Up   p53
표현익히기
A 1. S   2. C   3. C   4. C   5. S   6. S

뜻알기 a. 3   b. 2   c. 1   d. 6   e. 5   f. 4

B 1. b   2. a   3. b

1. 그건 얼마예요? 

a. 오늘 20% 할인행사가 있습니다.

b. 세일 가격으로하나에 75달러입니다. 

2. 이 하얀색 블라우스는 어때요? 

a. 예쁘네요. 이걸로 하겠어요. 

b. 이걸 좀더 큰 사이즈로교환하고 싶어요. 

3. 이것을 반품하고싶습니다. 

a. 감사합니다. 여기 거스름돈과 영수증입니다. 

b. 죄송합니다만, 저희는 현금 환불은 해 드릴 수 없습니다. 

6 Happy  Shopp ing
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Listening Practice   p54
적용훈련
A 1) 55   2) 325    B ③ C ① D ①, ④ E ③

F ②

A 1) 55   2) 325

1) 여: 이 스웨터는 얼마죠?

남: 50달러입니다. 세금 포함해서 55달러 되겠습니다.

여: 이걸로 하겠어요.

남: 알겠습니다.

2) 남 : 이봐, 이 소파 좀 봐. 괜찮지?

여 : 응. 색깔이 맘에 들어. 근데 얼마지?

남 : 세일을 하고 있어. 325달러밖에 안 해. 

여 : 나쁘지 않군. 그걸로 사자.

B ③

남: 비스킷 있나요?

여: 예, 있습니다.

남: 얼만가요?

여: 한 봉지에 80센트예요.

남: 두 봉지 주시겠어요?

여: 여기 있습니다.

C ①

캐시: 블라우스 있나요?

점원: 물론이죠. 이것은 어떠세요?

캐시: 괜찮긴 하지만 다른 색은 없나요?

점원: 네, 실은 분홍색 밖에 없어요. 올해는 분홍색이 유행이거

든요.

캐시: 좋아요. 한 번 입어 봐도 되나요?

점원: 물론이죠. 탈의실은저쪽에 있어요.

(조금 뒤)

점원: 손님, 좀 작아 보이는데요.

캐시: 아니에요, 아주 딱 맞아요. 이걸로 사겠어요.

D ①, ④

점원 : 도와 드릴까요?

스티븐스부인: 컴퓨터를 보고 있었어요. 어떤 모델을 추천해

주시겠어요?

점원 : 어… 이 두 모델이 가장 인기가 있어요. 게다가

이번 주엔 세일도 하구요.

스티븐스부인: 얼만데요?

점원 : 프린터까지 포함해서 1,200달러입니다.

스티븐스부인: 그다지 비싸진 않군요. 사용하기 어렵나요?

점원 : 아니오, 굉장히 쉬워요.

스티븐스부인: 음… 좋아요. 이걸로 살게요.

점원 : 좋습니다.

E ③

해리 : 이 가게 안에 이렇게 많은 화이트데이 선물이 있다니

믿을 수 없군!

에밀리: 그래. 틀림없이특별한 뭔가를 살 수 있을 거야, 해리.

해리 : 음, 그래야 할 텐데 말야. 이 여자애는 정말 특별하니

까.

에밀리: 카드는 어떨까?

해리 : 아니. 그 안에다 뭔가를 쓴다는 건 정말 쑥스러워!

에밀리: 음, 사탕이나 화이트 초콜릿을 사도록 해. 보통 남자애

들은 그런 걸 사잖아. 그게 싫으면, 하얀 꽃다발을 사

는 건 어때? 그건 정말 멋진 선물이야.

해리 : 좋은 생각이야. 그건 어디서 살 수 있을까?

에밀리: 음, 모퉁이 근처에 꽃을 파는 가게가 있어.

해리 : 고마워, 에밀리.

F ②

남: 주목해 주십시오, 고객 여러분. 저희 푸드 타운에 와 주셔서

감사합니다. 저희는 이번 주에 환상적인 가격의 특가 판매

행사를 하고 있습니다. 예를 들어, 신제품인 패밀리 사이즈

의 프리미엄 스파게티를 사지 않으시겠습니까? 이번 주에

두 상자의 스파게티를 단돈 1달러에 사실 수 있습니다. 프

리미엄 스파게티를 찾으시긴 쉽습니다. 밝은 노란색 상자에

담겨 있는 스파게티랍니다. 다시 한 번 말씀드리지만, 특가

행사를 잘 살펴보시고 쇼핑하면서 돈을 절약해 보세요.

●해설 두 상자에 1달러이므로, 여섯 상자를 구입하면 3달러가

된다.

Listening Practice   p56
받아쓰기
A 1. With tax   2. on sale

B 1. eighty cents   2. two

C 1. any different   2. try it on

D 1. Which model   2. hard to use   3. take

E 1. a card   2. white flowers

F 1. two boxes   2. save dollars

Listening Know-How   p58
듣기연습
2 a) feel   b) tires   c) tower   d) deal   e) fail

a) 기분은 좀 어떠니?

b) 좋은 타이어는비싸다.

c) 그 탑은 저쪽에 있다.

d) 괜찮은 거래다.

e) 나는 시험만 보면 떨어진다.

Unit Test   p59
1 ③ 2 1) c   2) b    3 ② 4 ④

1 ③
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Clerk : Can I help you?
Emily: Yes, please. How much is this black skirt?
Clerk : It’s $51.
Emily: And this white dress? How much is it?
Clerk : It’s $72.
Kathy: Emily, this department store is too

expensive.
Emily: Yes, you’re right.
Kathy: Why don’t we go to that new store on

North Street?
Emily: OK, Kathy. Let’s go.

department store 백화점

점원 : 도와 드릴까요?

에밀리: 예. 이 검정색 치마는 얼만가요?

점원 : 51달러입니다.

에밀리: 이 흰색 드레스는요? 얼만가요?

점원 : 72달러입니다.

캐시 : 에밀리, 이 백화점은너무 비싸.

에밀리: 그래, 네 말이 맞아.

캐시 : 노스 거리에 새로 생긴 상점으로가 보지 않을래?

에밀리: 그래, 캐시. 어서 가자.

2 1) c   2) b

1) m: Excuse me. I bought this briefcase here the
other day. 

w : Yes?
m: The problem is, I can’t get the lock to work.
w : That’s strange. Let me see. Oh, yes, I see the

problem. I can fix that for you.

2) w : Excuse me, I’d like to return this shirt. 
m: Is there a problem?
w : Yes, you see the sleeves? Believe it or not,

this used to be a long-sleeved shirt.
m: Really?
w : Yeah. I washed it, and look at the sleeves

now.

briefcase 서류 가방 / lock 자물쇠 / fix 고치다 / sleeve (옷

의) 소매

1) 남: 실례합니다. 며칠 전 이 서류 가방을 여기서 샀거든요.

여: 그런데요?

남: 문제가 있어서요. 자물쇠가 작동이 되지 않아요.

여: 이상하군요. 어디 한 번 볼까요. 아, 예, 문제가 있네요.

수리해 드리도록하겠습니다.

2) 여: 실례지만이 셔츠를 반품하고싶어요.

남: 무슨 문제라도 있습니까?

여: 예, 소매 보이시죠? 믿기지 않겠지만, 이게 원래는 긴소

매 셔츠였어요.

남: 정말요?

여: 예, 세탁을 했더니 소매가 이 모양이 되었어요.

3 ②

w : Can I exchange these pants, please?
m: Do you have the receipt?
w : Yes, I have it right here.
m: All right. What’s wrong with the pants, ma’am?
w : Oh, nothing is wrong with the pants. It’s just

that they’re too big.
m: I see... so you just want to exchange them for a

smaller size?
w : That’s right. I asked for a size 26, but these are

a 28.
m: Of course. Let’s look for a size 26 for you.

exchange 교환하다 / receipt[risí;t] 영수증

여: 이 바지를 교환할 수 있을까요?

남: 영수증을갖고 계십니까?

여: 네, 여기 가지고 있어요.

남: 좋습니다. 바지에 무슨 문제가 있습니까, 부인?

여: 아, 바지에 잘못된 건 없어요. 단지 크기가 너무 크네요.

남: 알겠습니다. 그러면 좀더 작은 사이즈로 교환하시기를 원하

시는 거죠?

여: 맞아요. 26 사이즈를 달라고 했는데, 이 바지는 28 사이즈

더라구요.

남: 알겠습니다. 고객님께 드릴 26 사이즈 옷을 찾아보도록 하

죠.

4 ④

Emily: Hey, Harry. Help me pick out a bag for
school. My old one is starting to break.

Harry: OK. 
Emily: This small backpack is nice, isn’t it?
Harry: Yes, but you need a much bigger one for

school. What about the big bag with the
flags on it?

Emily: I guess so, but I think it’s more your style.
Harry: Well, how about this bag with a dog on it?
Emily: I like it! It’s cute. But it’s expensive. I’ll get

the one with the American flag.
Harry: Well, if you want, I’ll lend you the money

for the one with a dog.
Emily: No, that’s OK. After all, this one isn’t so

bad.

pick out 고르다, 집다 / break 부서지다, 깨지다, 찢어지다 /

backpack 배낭 / after all 어쨌든, 결국
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에밀리: 이봐, 해리. 책가방 고르는 것 좀 도와 줘. 내 낡은 가방

은 찢어지기 일보 직전이거든.

해리 : 알았어. 

에밀리: 이 작은 배낭 멋지다, 안 그래?

해리 : 그래, 하지만 학교에 들고 다니려면 훨씬 더 큰 가방이

있어야 할 거야. 위에 깃발들이 그려진 큰 가방은 어떠

니?

에밀리: 좋아 보이기는 하지만, 그건 네 스타일이네.

해리 : 음, 위에 강아지가그려진 이 가방은 어때?

에밀리: 마음에 들어! 귀여워. 그런데 비싸다. 미국 국기가 있는

걸 사야겠어.

해리 : 음, 네가 원한다면 강아지가 그려진 걸 사도록 내가 돈

을 좀 빌려 줄게.

에밀리: 아니야, 괜찮아. 이것도 그리 나쁘지는않은데, 뭐.

수능 유형 익히기 3
p60

●기출예제
남: 도와드릴까요?

여: 네, 아들 생일 케이크를 사려고 하는데요.

남: 아드님이 운동을 좋아한다면, 야구공과 야구방망이가 놓여

있는 것이 좋을 거예요.

여: 네, 그애는 야구에 열광하는 편이에요. 하지만 작년에 비슷

한 것을 샀었어요.

남: 음, 춤추는 인형이 놓여 진 것은 아마 안 좋아하겠죠.

여: 좋아하지 않겠죠, 제 딸이 좋아할지도 모르겠네요.

남: 자동차가 놓여진 케이크는 어떤가요?

여: 음… 그건 별로네요. 아, 드럼이 놓여 있는 케이크를 보세

요.

남: 아드님이 음악을 좋아하나봐요?

여: 좋아해요. 음악을 들을 때마다 연필로 박자를 맞춘다니까

요. 그걸로 하겠어요.

●실전문제

1 ⑤ 2 ② 3 ④

1 ⑤

w : Hey, can you help me choose a fan? I want to
buy one of these fans for my French pen pal,
Jean.

m: That’s a fantastic idea. 
w : Well, what about that round one? It looks like

the Korean flag.
m: Hmmm. I don’t like the round ones much.

What do you think of the one with the picture
of bamboo? 

w : It’s nice. 
m: Oh, what about this one with a white bird and

the sun?

w : That’s it! Jean loves birds. He’s sure to like it.
m: Yeah, and this fan means a long life, too. 
w : Let’s go into the store and buy it now.

fantastic 환상적인, 멋진 / bamboo 대나무

여: 저기, 내가 부채 고르는 것 좀 도와 줄래? 내 프랑스 펜팔 친

구인 쟝에게 이 부채들 중 하나를 사 주고 싶어.

남: 그거 정말 멋진 생각이네. 

여: 저 둥근 부채는 어때? 꼭 태극기 같아 보인다.

남: 흠. 난 둥근 부채는 그다지 마음에 들지 않는데. 저 대나무

그림이 그려진 부채는 어때?

여: 그것도 괜찮네. 

남: 아, 흰 새와 태양이 그려진 이건 어떠니?

여: 바로 그거야! 쟝은 새를 좋아하거든. 분명 마음에 들어할 거

야.

남: 맞아, 게다가 이 부채는 장수를 의미하기도 하지. 

여: 가게에 들어가서바로 사도록 하자.

2 ②

w : OK. Which of these phones would be best for
the house?

m: This one. I really want a wireless phone so I can
walk around with it.

w : Well, I just love this antique style. It’s so stylish.
m: But it’s not as useful! It has a wire, so you can’t

move around.
w : Well, wait a moment. Look at this one. It looks

stylish and it has two receivers: one with a wire
and one without.

m: Perfect! Ooh, it’s expensive though.
w : $40? That’s too much for a phone.
m: Here’s another one just like it, and it only costs

$25. Shall we get this one?
w : I think so.

wireless 무선의 / antique[æntí;k] 고풍스러운 / stylish 맵시

있는 / receiver 수화기

여: 좋아. 이 중 어떤 전화기가 우리 집에 가장 좋겠니?

남: 이거요. 전 걸어 다니면서 받을 수 있게 무선 전화기가 정말

갖고 싶어요.

여: 난 그냥 이 고풍스러운 게 좋구나. 아주 멋진 걸.

남: 하지만, 그만큼 실용적이진 않아요! 선이 있어서 그걸 갖고

돌아다닐수 없어요.

여: 글쎄, 기다려 보렴. 이것 좀 봐. 세련됐으면서도 수화기가 2
개 있어. 하나는 유선이고하나는 무선이야.

남: 완벽하네요! 어, 그렇지만비싸네요.

여: 40달러? 전화기 값으론 너무 비싸구나.

남: 여기 그것과 똑같은 게 있는데, 25달러밖에 안 해요. 이걸

로 할까요?
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여: 그러자꾸나.

3 ④

① m: I’m mailing this letter to Germany. How
long will it take?

w : Letters going to Europe take one week by air
mail.

② m: Get in the car. I’ll give you a ride. 
w : Thanks a lot. It will save me a lot of time. 

③ m: How are the pants, ma’am?
w : They fit perfectly. Can I get a discount?

④ m: How are the shoes, ma’am?
w : I’m afraid I can’t get into them. I need to try

a bigger size. 

⑤ m: Can I help you, ma’am? 
w : I’d just like to look around, please. 

air mail 항공우편 / fit 꼭 맞다

① 남: 이 편지를 독일로 부치고 싶습니다. 얼마나 걸릴까요?

여: 유럽으로 보내는 편지는 항공 우편으로 1주일 걸립니다.

② 남: 차에 타세요. 태워다 줄게요.

여: 정말 고마워요. 시간을 많이 벌겠어요.

③ 남: 바지가 어떠세요, 부인?

여: 잘 맞네요. 깎아 주실 수 있어요?

④ 남: 구두가 어떠세요, 부인?

여: 발이 안 들어가요. 더 큰 사이즈를신어 봐야겠어요.

⑤ 남: 도와 드릴까요, 부인?

여: 그냥 둘러보고싶어요.

7 Rr r ing ,  Rr r ing

Warming Up   p62
어휘익히기
1 another - g 2 call - f

3 reach - d 4 collect - c

5 leave - a 6 hold - b

7 dial - e 8 pay - i

9 answer - h

Warming Up   p63
표현익히기
A 1. b   2. a   3. e   4. c   5. f   6. d

B 1. a   2. b   3. a   4. a

1. 캐시와 통화할 수 있을까요?

a. 네, 잠시만 기다려 주세요. 

b. 메시지를남기시겠어요?

2. 여보세요, 스티븐스 씨와 통화할 수 있을까요?

a. 아니오, 제가 다시 전화 드릴게요. 감사합니다. 

b. 아니오, 죄송하지만그는 지금 회의 중이에요. 

3. 여보세요. 프레드 있나요?

a. 죄송하지만, 전화 잘못 거신 것 같습니다. 

b. 그에게 제게 전화해달라고전해 주세요. 

4. 메시지를 남겨 드릴까요?  

a. 그녀에게제가오늘밤에다시전화걸겠다고전해주세요.

b. 죄송하지만그녀는 지금 집에 없습니다.

Listening Practice   p64
적용훈련
A ③ B ③ C ② D 1) cancel   2) a    

E 1) 872-5790   2) 266-0610    F ②

A ③

프레드: 여보세요. 거기 해리 있나요?

스티븐스 부인:미안하지만 지금 없는데. 누구니?

프레드: 전 프레드예요. 프레드 베이커.

스티븐스 부인:안녕, 프레드. 해리는 6시나 되어야 돌아올 거

야. 휴대폰으로전화해 보렴. 번호는 알고 있니?

프레드: 예, 전화해 볼게요. 고맙습니다.

B ③

① 여: 메시지를 남겨드릴까요?

남: 예. 그에게 전화 좀 해달라고전해주세요.

② 여: 브라운 씨, 전화 왔습니다.

남: 잠깐 기다리라고 해주세요.

③ 여: 메시지를 좀 남겨주시겠어요?

남: 죄송합니다. 지금 통화 중이신데요.

④ 여: 캐리랑 통화할 수 있을까요?

남: 전화를 잘못 거신 것 같은데요.

C ②

해리 :여보세요.

프레드:아, 해리. 나 프레드야.

해리 :무슨 일이니?

프레드:우리 숙제 있지 않니?
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해리 :수학 말이야?

프레드:응. 까맣게 잊었어. 몇 쪽을 해가야 되는지 말해 줄래?

해리 :음, 그러니까… 36쪽이야. 그 쪽에 있는 문제를 다 풀어

야 해.

프레드:전부 다라고! 지금 당장 시작해야겠군. 고마워, 해리.

D 1) cancel  2) a

여: 스티븐스 씨 사무실입니다.

남: 여보세요. 스티븐스씨 계신가요?

여: 죄송하지만 지금 회의 중이세요. 전할 말씀이 있으신가요?

남: 예, 저는 브라운인데요. 내일 스티븐스 씨와 점심 약속이 되

어 있는데 취소해야 할 것 같습니다. 저한테 전화해 달라고

전해 주시겠습니까?

여: 알겠습니다, 브라운 씨. 꼭 전해 드리겠습니다.

남: 정말 고맙습니다.

여: 별말씀을요.

E 1) 872-5790  2) 266-0610

1) 스티븐스씨: 여보세요. 뉴욕으로 수신자 부담 전화를 걸고

싶은데요.

전화 교환원: 알겠습니다. 누구에게거는 전화입니까?

스티븐스씨: 스티븐스 부인이요. 번호는 212-872-5790
입니다.

전화 교환원: 그럼 선생님의 이름과 전화 번호를 알려 주시

겠습니까?

스티븐스씨: 제 이름은 토마스 스티븐스이고, 여기 전화 번

호는 202-766-5252입니다.

전화 교환원: 잠깐 기다리세요. 연결해 드리겠습니다.

스티븐스씨: 고맙습니다.

2) 여: 전화 번호 안내입니다.

남: 힐튼 국제 호텔의 전화 번호를 알고 싶은데요.

여: 잠깐 기다리세요. 피트 가에 있는 것 말씀이시죠?

남: 맞아요.

여: 번호가 266-0610입니다.

F ②

프레드: 안녕, 해리. 나 프레드야. 도대체 왜 휴대폰을 안 받는

거니? 난이음성메시지에다말하는게싫단말이야. 그

건 그렇고, 들어봐. 나한테 다음 주 토요일 밤에 열리는

‘엔싱크’의 콘서트 표 두 장이 생겼어. 에밀리한테 같이

가자고 했지만 그 앤‘엔싱크’가 싫대. 그래서 네가 대

신 같이 가줄 수 있는지 알고 싶어서. 최대한 빨리 전화

해줘.

Listening Practice   p66
받아쓰기
A 1. calling   2. until six

B 1. wanted   2. wrong number

C 1. some homework   2. working on

D 1. take a message   2. call me back

E 1. collect call   2. put, through

F 1. two tickets   2. go with me

Listening Know-How   p68
듣기연습
2 a) stress   b) stranger   c) speaking   d) space  

e) skin   f) instead

a) 그는 스트레스를 많이 받는다.

b) 나는 이 마을이 처음이다.

c) 전 프레드예요.

d) 나는 우주를 관찰하고 싶다.

e) 그녀는 피부가 깨끗하다.

f) 네가 대신 같이 가줄 수 있지 않을까 해.

Unit Test   p69
1 ② 2 1) Kathy   2) Thursday    3 ④ 4 ②

1 ②

Mrs. Stevens: What time will you be arriving,
Nancy?

Nancy: Sorry, Mom, but I’m not coming home this
Friday.

Mrs. Stevens: What? But you always come home
on weekends.

Nancy: Yes, I know, but this Friday I’ve got to
work late.

Mrs. Stevens: What about the concert on Saturday
night? 

Nancy: Oh, that’s right. Okay, I’ll be home
Saturday afternoon.

스티븐스부인: 몇 시에 도착하니, 낸시?

낸시: 죄송해요, 엄마. 이번 금요일엔 집에 못 가겠어요.

스티븐스부인: 뭐? 하지만 주말에는항상 집에 왔잖니.

낸시: 네, 알아요. 하지만 이번 금요일엔늦게까지 일해야 해요.

스티븐스부인: 토요일 밤 음악회는 어떡하고?

낸시: 아, 맞다. 좋아요, 토요일 오후에 집에 갈게요.

2 1) Kathy  2) Thursday

[Telephone rings.]
Harry: Hello.
Kathy: Hello, Harry. This is Kathy. Is Emily there?
Harry: I’m sorry, Kathy. She went to the library.

Can I take a message?
Kathy: Yes. Please tell her that I can’t get any

tickets for the show on Wednesday, so I’m
going to get them for Thursday instead. 

Harry: OK. I’ll pass on the message. 
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pass on 건네 주다, 전해 주다

해리: 여보세요.

캐시: 여보세요, 해리. 나 캐시야. 거기 에밀리 있니?

해리: 미안하지만 캐시, 에밀리는 도서관에 갔어. 메시지 남겨

줄까?

캐시: 응. 수요일 공연 표를 못 구해서 대신에 목요일 표를 구할

거라고 전해 줘.

해리: 알았어. 전해 줄게. 

3 ④

[Beep]
Kathy: Emily. Hi. This is Kathy. Thanks for your

invitation to dinner tomorrow. Unfor-
tunately, I can’t go. I have to go to my
grandma’s. Sorry. Bye.

[Beep]
Fred: Hi, Emily. This is Fred. Just called to say

hello. I’ll try to call you again soon. Bye.
[Beep]
Math teacher: Hello, Emily. This is Tim Robins,

your math teacher. Could you give
me a call as soon as possible? I’m at
school, now. 

unfortunately 안됐지만 / say hello 안부 인사를 하다

캐시 : 에밀리. 안녕. 나 캐시야. 내일 저녁에 초대해 줘

서 고마워. 안됐지만, 난 못 가겠어. 할머니 댁에

가야 하거든. 미안해. 안녕.

프레드 : 안녕, 에밀리. 나 프레드야. 그냥 안부 전화했어.

나중에 다시 전화할게. 안녕.

수학 선생님: 안녕, 에밀리. 나는 네 수학 선생님인 팀 로빈스

다. 가능한 한 빨리 내게 전화해 주겠니? 나는 지

금 학교에 있단다.

4 ②

[Telephone rings.]
m: Hello?
w : May I please speak with Emily?
m: You must have the wrong number. There’s

nobody here by that name.
w : Is this the Stevens’?
m: Yes, it is...
w : That’s strange... and your number is 862-4433?
m: No, I’m afraid it’s not. We must both have the

same last name, but our number is different.
w : How odd! I’m sorry to have bothered you.
m: That’s quite all right.

odd 이상한 / bother 귀찮게 하다

남: 여보세요?

여: 에밀리와통화할 수 있을까요?

남: 전화를 잘못 거신 것 같군요. 여긴 그런 이름 가진 사람이

없는데요.

여: 스티븐스씨 댁 아닙니까?

남: 맞는데요…

여: 이상하네요…전화 번호가 862-4433 아닌가요?

남: 아니에요. 저희와 성은 같은가 본데, 전화 번호는 틀려요.

여: 정말 이상하군요! 귀찮게 해드려서죄송해요.

남: 괜찮습니다.

Warming Up   p70
어휘익히기
1 date - c 2 fifteenth - b

3 quarter - d 4 past - e

5 weekday - h 6 make - g

7 business - f 8 due - i

9 convenient - a  

Warming Up   p71
표현익히기
A 1. d   2. a   3. b   4. e   5. c   6. g   7. f

B 1. b   2. a   3. a   4. a

1 우리 시간을 언제로 정할까? 

8 Time & Dates
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a. 미안하지만 그때 모임이 있어.

b. 난 2시가 좋겠는데. 

2 언제가 편하시겠습니까? 

a. 월요일이 좋겠어요.  

b. 제 시계로는 8시 25분입니다. 

3 무슨 요일에 서울로 떠나시죠? 

a. 목요일에 떠납니다.  

b. 우리는 15일에 떠났습니다. 

4 지금 몇 시니? 

a. 5시가 다 돼 가.  

b. 아니, 지금 바빠.

Listening Practice   p72
적용훈련
A 7:50    B 1)-ⓒ-㉠, 2)-ⓑ-㉢, 3)-ⓐ-㉡

C 1) lunch   2) 10:00    D 1) Saturday   2) 5:30

E 1) 5:00   2) 1:00    F 1) 23   2) 9:00

A 7:50

남: 몇 시니?

여: 내 시계로는 7시 55분이야.

남: 오 이런! 서두르자, 안 그러면 학교에 지각하겠어.

여: 걱정 마. 내 시계는 5분 빨라.

B 1)-ⓒ-㉠, 2)-ⓑ-㉢, 3)-ⓐ-㉡

1) 해리는 항상 집에서 저녁을 먹지만, 이번 금요일에는 프레드

의 집에서 먹을 것이다.

2) 에밀리는 주로 아침마다 조깅을 하지만, 토요일에는 테니스

를 친다.

3) 캐시는 주로 저녁에 TV를 보지만, 오늘은 내일 있을 시험

때문에 공부를 하고 있다.

C 1) lunch   2) 10:00

낸시: 탐, 화요일에는 그 회의에 시간을 낼 수 없을 것 같아. 스

케줄이 너무 꽉 짜여 있고 화요일은 정말로 바쁘거든.

탐 : 그래, 너 정말 바쁜 것 같구나. 월요일에는 시간 되겠니?

낸시: 미안하지만, 월요일에는 고객들과 점심을 먹어야 해.

탐 : 수요일은어떠니? 그때는 좀 시간이 있니?

낸시: 수요일은 스케줄이 별로 없는 편이야. 10시 이후면 괜찮

아.

탐 : 좋아, 수요일 11시로 하자.

D 1) Saturday   2) 5:30

프레드: 어, 어, 안녕, 에밀리. 나 프레드야.

에밀리: 안녕, 프레드. 무슨 일이야?

프레드: 저, 그게, 극장에서 굉장히 괜찮은 영화를 상영한대. 생

각해 봤는데, 혹시… 네가 나와 같이 그 영화 보는 거 괜

찮은가 해서.

에밀리: 아니, 안 돼. 요새 많이 바빠.

프레드: 그러면 다음 주는 어때? 너만 많이 바쁘지 않으면 그때

도 괜찮은데.

에밀리: 음, 좋아. 언제 만날까? 난 토요일이 괜찮은데.

프레드: 나도 토요일이 좋아. 5시 반에 데리러 갈게.

에밀리: 좋아. 그때 보자.

E 1) 5:00   2) 1:00

남: 과학 박물관입니다.

스티븐스부인: 예, 저는 웨슬리 고등학교 교사인데요. 우리 학

생들을 다음 주에 박물관에 데려가고 싶어서요. 언제가 좋

을지 알고 싶군요.

남: 네. 음, 여기는 주중에는 매일 엽니다. 9시에 개관해서 5시

에 닫습니다. 그리고 토요일에도 여는데, 오전 9시부터 오

후 1시까지 엽니다. 학생 수가 많은가요?

스티븐스부인: 25명쯤 됩니다.

남: 그렇다면 주중을 권해 드리고 싶습니다. 토요일은 항상 좀

혼잡하거든요.

스티븐스 부인: 알겠습니다. 그렇다면 화요일에 가도록 하죠.

고맙습니다.

F 1) 23   2) 9:00

스티븐스 씨: 뉴욕 필하모닉 오케스트라 공연 표 두 장을 구입

하려고 하는데요.

여: 언제 어떤 좌석으로요?

스티븐스 씨: 이 달 23일이요. 그날이 제 결혼 기념일이거든요.

비싸지 않은 좌석이면 좋겠는데요.

여: 그 날짜에 15달러 하는 좌석이 몇 개 있습니다. 저렴하면서

도 괜찮은 자리예요.

스티븐스씨: 그걸로 하겠습니다. 음악회가몇 시에 시작하죠?

여: 7시에 시작해서 9시에 끝납니다.

스티븐스씨: 감사합니다.

Listening Practice   p74
받아쓰기
A 1. have   2. five minutes fast

B 1. he’s eating   2. playing tennis   3. has a test

C 1. make   2. How’s   3. pretty light

D 1. next week   2. half past five

E 1. large group   2. weekday

F 1. Which date   2. ends at nine

Listening Know-How   p76
듣기연습
1 a) 12:45   b) 2:50   c) 2:20   d) 12:30

2 a) 4   b) 20, 40   c) 35

a) 그 이야기 책은 4달러 밖에 안 한다.
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b) 그 붉은색 드레스는 20달러 40센트이다. 

c) 내 새 가방은 35달러였다.

Unit Test   p77
1 1) 2:00   2) 7:30   3) 10:30    2 Sat., 7:00

3 ⑤ 4 ②

1 1) 2:00  2) 7:30  3) 10:30

1) w : Do you want to go shopping with me?
m: Sure. Where do you want to meet?
w : Can you be at McDonald’s at two?
m: Sure. I’ll see you then.

2) w : My parents have arrived from the States.
Can you come over to meet them tonight?

m: Sure. That’ll be great. What time?
w : How about seven thirty?
m: Suits me fine.

3) w : We’re going to Gyoungbokgung tomorrow,
aren’t we? Where shall we meet?

m: Let’s meet at the subway station. What time
shall we make it?

w : Eleven?
m: How about a little earlier, say, half past ten?
w : OK. See you.

the States 미국 / come over 오다 / Suits me fine. 난 좋

아. / say 가령, 예를 들면

1) 여: 나와 같이 쇼핑 갈래?

남: 좋아. 어디서 만날까?

여: 2시에 맥도날드에 올 수 있어?

남: 물론. 그 때 보자.

2) 여: 우리 부모님이 미국에서 돌아오셨어. 오늘밤에 그분들

뵈러 올 수 있니?

남: 물론이지. 아주 좋아. 몇 시에?

여: 7시 30분 어때?

남: 괜찮아.

3) 여: 우리 내일 경복궁 가는거 맞지? 어디서 만날까?

남: 지하철역에서만나자. 몇 시에 만나지?

여: 11시?

남: 좀더 빨리 만나는 건 어때, 음, 10시 반쯤?

여: 좋아. 그때 보자.

2 Sat., 7:00

w: Hi, you’ve reached Beauty Care. We’re open
from 9:00 a.m. to 7:00 p.m., Monday through
Saturday, and closed on Sunday. We’re at
Stanford Avenue. Please call back during

business hours, or if you leave your name and
number after the beep, we’ll get back to you as
soon as possible. Thanks for calling. 

avenue 거리 / as soon as possible 가능한 한 빨리

여: 안녕하세요, 여기는‘뷰티 케어’입니다. 저희는 월요일부터

토요일까지 오전 9시에서 오후 7시까지 영업하며, 일요일

은 쉽니다. 저희 가게는 스탠포드 가에 위치해 있습니다. 영

업 시간에 다시 전화해 주세요. 아니면 삐 소리 후에 성함과

전화 번호를 남기시면 최대한 빨리 전화 드리겠습니다. 전

화해 주셔서 감사합니다.

3 ⑤

Fred : Hey, Harry, you know that forest down by
the cattle farm?

Harry: Yeah. What about it?
Fred : I heard there are ghosts there!
Harry: Wow! Why don’t we camp there? It would

be exciting!
Fred : I guess it would be fun. Especially if there

really are ghosts there!
Harry: Let’s go next Saturday afternoon.
Fred : That’s the seventeenth, right? OK. Let’s go

around five or six o’clock.
Harry: We’d better go at four o’clock so we can

decide where to put the tent. I can’t wait!
Fred : I know. I can’t wait, either!

forest 숲 / cattle farm 목장 / ghost 유령, 귀신 / guess 추

측하다, 생각하다 / especially 특히, 특별히

프레드: 이봐, 해리, 너 목장 옆에 있는 숲 아니?

해리 : 응. 그게 뭐?

프레드: 거기에 유령이 있다는 얘기를 들었어!

해리 : 와! 거기로 캠핑 가는 게 어때? 재미있을거야!

프레드: 내 생각에도 그럴 것 같아. 특히 정말로 유령이 나타난

다면 말이지!

해리 : 다음 주 토요일 오후에 가자.

프레드: 그렇다면 17일 맞지? 좋아. 5시나 6시쯤 가자.

해리 : 어디에 텐트를 치면 좋을지 보려면 4시에 가는 게 좋을

거야. 빨리 가고 싶어!

프레드: 알아. 나도 빨리 가고 싶어!

4 ②

m: Hey, Sarah, have you finished that big project
for science class?

w : Hi, Jake. Yes, I finished it over the weekend
because I’m so busy this week.

m: You finished already? I can’t do it. I just don’t
understand it at all. 
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w : Really? Maybe I could help you.
m: That would be so great. Could you do it

tonight? 
w : Sorry, I have a guitar lesson tonight.
m: What about tomorrow night?
w : I’m even busier on Wednesday. I have to go to

basketball practice, and then have dinner with
my uncle.

m: Oh, no! The project is due Friday! What am I
going to do?

w : Don’t worry. I can help you Thursday night.

project 연구 과제, 기획 / not ~ at all 전혀 ~ 않다 / due 기

일이 된, 마감인

남: 이봐, 사라, 과학 수업의 그 어마어마한 숙제 끝냈니?

여: 안녕, 제이크. 응. 이번 주에 아주 바쁠 거라서 주말 동안에

끝내 놓았어.

남: 벌써 끝냈다고? 나는 못 하겠어. 그걸 전혀 이해할 수가 없

더라고.

여: 정말? 어쩌면 내가 도와줄 수 있을 텐데.

남: 그렇다면 나야 정말 좋지. 오늘밤 도와줄래?

여: 미안하지만, 오늘밤에는 기타 레슨이 있어.

남: 내일 밤은 어때?

여: 수요일은 훨씬 더 바빠. 농구팀 연습에 참가해야 하고, 그

뒤엔 삼촌과 저녁을 먹을 거야.

남: 아, 안 돼! 그 숙제는 금요일까지란 말이야! 어쩌면 좋지?

여: 걱정 마. 목요일 밤에 도와줄게.

[문제]

① 그거 괜찮네. 그 아이디어 맘에 들어.

② 걱정 마. 목요일 밤에 도와줄게.

③ 그래서 난 네가 좋더라. 고마워.

④ 나는 목요일에학교에 갈 거야.

⑤ 금요일에 영화 보러 가는 게 어때?

수능 유형 익히기 4 
p78

●기출예제
여: 이걸 시내에 있는 저희 사무실로 보내려고 하는데요. 도착

하는데 얼마나 걸릴까요?

남: 다섯 시간 정도 걸립니다.

여: 다섯 시간이요? 더 빨리 보낼 수 있는 방법이 있나요?

남: 네, 추가 요금을 내시면 2시간 안에 배달 가능합니다.

여: 두 시간이요? 그게 더 좋네요. 비용이 얼만데요?

남: 30달러입니다. 하지만 포장 용기에 따라 좀 비싸질 수도 있

어요. 깨지는 물건인가요?

여: 예, 실은 그래요.

남: 그러면 특별 포장을 해야 합니다.

여: 추가 비용이 있는 건가요?

남: 네, 특별 포장은 10달러가 더 추가됩니다.

여: 총 40달러인가요? 괜찮네요. 그렇게 하기로 하지요.

●실전문제
1 ③ 2 ① 3 ④ 4 ② 5 ⑤

1 ③

m: Can I help you?
w : Yes. How much is this watch here?
m: It’s $99.99.
w : Wow! That’s too expensive. How much is this

small watch here?
m: It’s $91.
w : That’s expensive, too. 
m: Wait a minute. Take a look at this watch. It’s

only $34.95.
w : That’s a good price and I like the design. Here’s

$50.
m: OK. Here’s your change.

change 잔돈

남: 도와 드릴까요?

여: 네, 여기 이 시계는 얼마죠?

남: 그건 99달러 99센트입니다. 

여: 와! 너무 비싸군요. 여기 이 작은 시계는 얼마죠?

남: 그건 91달러입니다. 

여: 그것도 비싸네요. 

남: 잠시만요. 이 시계를 한번 보시죠. 34달러 95센트밖에 안

합니다. 

여: 가격도 괜찮고 디자인도 맘에 드네요. 여기 50달러 있습니

다. 

남: 네. 여기 거스름돈 받으세요. 

2 ①

m: Excuse me, do you have the latest Britney
Spears and Alanis Morissette albums on CD?

w : Yes, I think they’re in stock. One moment...
Here we are.

m: How much are they?
w : Britney Spears’ CD is $13.99, and Alanis

Morissette’s is $12.99. The total is $26.98. 
m: Oh, I don’t have enough money. I’ll buy just the

Britney Spears’ CD.
w : Right. That’s $13.99. 
m: Here’s $14.
w : Thank you. Here’s your change.

in stock 재고가 있는 / total 총합, 합계

남: 실례지만, 브리트니 스피어스와 앨라니스 모리셋 최신 앨범

CD 있나요? 
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여: 네, 들여 놓은 게 있을 거예요. 잠시만요… 여기 있군요.

남: 얼마죠?

여: 브리트니 스피어스 CD는 13달러 99센트고, 앨라니스 모

리셋 CD는 12달러 99센트예요. 합쳐서 26달러 98센트

되겠습니다. 

남: 오, 돈이 모자라네요. 그냥 브리트니 스피어스 CD만 살게

요. 

여: 알겠습니다. 그럼 13달러 99센트예요. 

남: 여기 14달러 있습니다. 

여: 감사합니다. 잔돈 받으세요.

3 ④

m: Hey, Judy, thanks for lending me your
notebook.

w : That’s OK. I don’t need it tonight.
m: Is it OK if I give it back Wednesday night?
w : That’s fine. Oh, wait. I just remembered: I

won’t be home Wednesday night. I’m going to
a friend’s birthday party.

m: Ah, so do you want it back Wednesday
morning?

w : No, that’s OK. I need it before Friday, though.
I have a test then.

m: Well, I’ll bring it round Thursday night.
w : Well, I work at the restaurant Thursday night.
m: I’ll take it to the restaurant, then.
w : Would you? Thanks.

남: 저기, 주디, 네 공책을 빌려 줘서 고마워.

여: 괜찮아. 난 오늘밤에필요없어.

남: 내가 수요일 밤에 돌려줘도 될까?

여: 좋아. 아, 잠깐만. 지금 생각이 났는데, 수요일 밤에 난 집에

없을 거야. 친구 생일 파티에 갈 거라서 말이야.

남: 아, 그러면 수요일 아침에 돌려주면 되겠니?

여: 아니야, 괜찮아. 하지만, 금요일 전에는 필요해. 그때 시험

이 있거든.

남: 그럼, 목요일 저녁쯤에가지고 올게.

여: 저기, 난 목요일 밤에는 식당에서 일해.

남: 그렇다면, 내가 식당으로 가져 갈게.

여: 그래 주겠니? 고마워.

4 ②

m: I’ve got two tickets for the ballet on Friday.
Would you like to come with me?

w : Yes. I’d love to. What time does it begin?
m: Seven forty-five.
w : So, shall we meet at seven?
m: Yes, where?
w : How about outside the theater?
m: Great. See you there at seven on Friday.

남: 금요일 발레 공연표 두 장이 생겼어. 나와 함께 가지 않을

래? 

여: 응, 좋아. 몇 시에 시작되니? 

남: 7시 45분.

여: 그럼 7시에 만날까? 

남: 그래. 어디서? 

여: 극장 밖은 어때? 

남: 좋아. 금요일 7시에 거기서 보자. 

5 ⑤

m: I’m up early, usually by 6:00. First thing, I turn
on my computer and check my E-mail. Then I
exercise for about 15 minutes. Next I take a
shower and get dressed. I usually read the
newspaper while I drink a cup of coffee. I leave
for the bus stop at around 7:30 and get to the
office by 8:00.

first thing 우선, 무엇보다도 / get to ~에 도착하다

남: 나는 아침 일찍, 보통 6시까지는 일어난다. 우선 컴퓨터를

켜고 이메일을 살펴본다. 그러고 나서 15분 정도 운동을 한

다. 다음으로는 샤워를 하고 옷을 입는다. 나는 보통 커피를

마시며 신문을 본다. 7시 30분경에 버스 정류장으로 나가

며 8시경에 사무실에 도착한다. 
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9 En joy  Your  F ree  Time

Warming Up   p82
어휘익히기
1 free - c 2 favorite - a

3 fishing - f 4 planning - b

5 snowboarding - d 6 travel - g

7 climbing - h 8 fond - e

Warming Up   p83
표현익히기
A 1, 2, 3, 5, 6

뜻알기 a. 4   b. 1   c. 6   d. 5   e. 3   f. 2

B 1. a   2. b   3. a

1. 어떤 운동을 좋아하니? 

a. 스노보드타는 걸 좋아해.

b. 클래식 음악은 안 좋아해.

2. 이번 주말에 뭐 할 거니? 

a. 여기 하루 종일 있고 싶어. 

b. 확실히 모르겠어. 그냥 집에 있을 거 같아.

3. 이번 여름 방학 때 인도 여행을 할 계획이야.

a. 멋지겠다. 얼마 동안 있을 거야? 

b. 인도 여행은 어땠니?

Listening Practice   p84
적용훈련
A ③ B F, F, H    C 1) c   2) b   3) a    D ④

E ② F 1) a[one]   2) camping   3) friend

A ③

남: 여가 시간에 뭘 하니? 

여: 매일 TV 보는 것을 좋아해. 

남: 좋아하는 프로그램이 뭔데?

여: 드라마와 스포츠 중계 방송이야.

남: 그래? 나는 다큐멘터리를더 좋아해.

B F, F, H

해리 : 넌 여가 시간에 무엇을 즐겨 하니, 프레드?

프레드: 클래식 음악 듣는 걸 좋아해. 난 모차르트를 아주 좋아

하지. 

해리 : 정말? 또 어떤 종류의 음악에 관심이 있는데? 

프레드: 음, 블루스를 아주 좋아해. 넌 어떠니?

해리 : 난 팝 음악을 좋아해. 브리트니 스피어스의 열렬한 팬

이야.

프레드: 윽! 난 그 여자 싫어. 끔찍해. 그리고 그녀의 음악은 지

루해.

해리 : 야, 그건 취향의 차이일 뿐이야! 사실 그녀는 정말 대

단하다고!

C 1) c   2) b   3) a

이번 주말에 무엇을 할 예정입니까? 

1) 리처드: 호수에서낚시를 하며 주말을 보낼 생각입니다. 

2) 조안: 전 그냥 집에 있으면서 독서를 할 생각이에요. 

3) 폴: 전 Korn의 콘서트를 즐길 계획이에요. 분명 멋진 콘서

트가 될 거예요. 

D ④

① 남: 여가 시간을 어떻게 보내십니까? 

여: 대개는 아무 하는 일 없이 집에 있어요. 

② 남: 특별한 취미가 있습니까?

여: 음악을 즐겨 들어요. 

③ 남: 어떤 종류의 음악을 좋아하십니까?

여: 클래식 음악을 아주 좋아해요. 

④ 남: 좋아하는 운동 경기가 뭡니까?

여: 운동은 건강을 유지하는 좋은 방법이죠.

E ②

프레드: 너 스포츠 할 줄 아는 거 있니? 

에밀리: 아니, 없어. 

프레드: 어째서?

에밀리: 그냥 어떤 종류의 운동도 하고 싶지 않아. 에너지를 낭

비하기 싫거든. 

프레드: 그럼 TV에서 스포츠 경기를 보는 건 좋아하니?

에밀리: 그저 그래. 난 농구 경기만 봐. 

프레드: 왜 농구만 보니?

에밀리: 왜냐하면 경기 규칙을 아는 스포츠가 농구뿐이거든. 

F 1) a[one]   2) camping   3) friend

에밀리: 휴일을 어떻게 보낼 거니? 

캐시 : 콜로라도에 갈 거야. 

에밀리: 콜로라도? 얼마 동안?

캐시 : 일주일 정도. 

에밀리: 거기서 뭘 할 건데?

캐시 : 로키 산맥에서 하이킹도 하고, 캠핑도 하고 낚시도 할

거야.

에밀리: 어디서 머물 거니? 

캐시 : 내 친구네 집에서 머물 거야. 네 계획은 뭐야? 

에밀리: 음, 작년과 같지 뭐. 집에서 비디오 보는 거. 
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Listening Practice   p86
받아쓰기
A 1. watching TV   2. prefer

B 1. interested in   2. is boring

C 1. going to do   2. planning to

D 1. spend   2. crazy about

E 1. any kind of   2. how to play

F 1. how long   2. same as

Listening Know-How   p88
듣기연습
1 law, saw, bought, hall, fawn

2 a) paws   b) claws   c) jaws   d) pause, thought

fawn[f∞;n] 엷은 황갈색; 새끼 사슴 / paw[p∞;] (갈고리 발톱이

있는) 발 / claw[kl∞;] (날카로운) 갈고리 발톱 / jaw[d,∞;] 턱

a) 그들의 발은 paw라고 불립니다.

b) 그들의 발톱은 claw라고 불립니다.

c) 그들은 턱을 벌립니다.

d) 그리고 쉬거나 생각할 겨를도 없이 먹습니다.

Unit Test   p89
1 ① 2 ③ 3 ④ 4 ②

1 ①

w: Hi, there. My name’s Hannah, and my hobby is
snowboarding. I’ve been snowboarding for
about six years now. When I first started, I was
usually the only girl on the ski slope using a
snowboard. But now, everybody wants to try it.
Now that I’m at university, I’m in a club of
students who go snowboarding every weekend.
We’re always looking for new members,
especially more girls - so if you’re interested,
email me at snowgirl21@xsport.com.

snowboard 스노보드(를 타다) / slope 비탈, 경사면 /

university 대학교 / look for ~을 찾다 / member 회원 /

email 이메일을 보내다

여: 안녕하세요. 제 이름은 한나이고, 취미는 스노보드 타는 거

예요. 현재 약 6년째 스노보드를 타고 있어요. 제가 처음 타

기 시작했을 때, 스키 코스를 스노보드를 타면서 내려오는

여자애는 주로 저뿐이었어요. 하지만 지금은 모든 사람들이

타보고 싶어하죠. 지금은 대학생이라 주말마다 스노보드를

타러 가는 학생들 모임에 가입해 있답니다. 저희는 항상 신

입 회원을 모집하고 있고, 특히 여학생들의 참여를 기다립

니다. 관심이 있다면 snowgirl21@xsport.com으로 저

에게 이메일을 보내 주세요.

2 ③

m: I am so excited about going mountain climbing
this weekend.

w : Who are you going with?
m: I’ve just joined a club. They go climbing every

Saturday.
w : Will you be climbing very high?
m: I guess so. The people from the club say the

mountain is 3,000 meters tall, and difficult to
climb. 

w : It sounds dangerous!
m: It sounds exciting, Mom!
w : Promise me you’ll be careful.
m: Of course I will. And I won’t be alone.
w : But it’s still going to be dangerous. If you think

you need help, tell the other people right away.

climb 오르다, 등산하다 / join 가입하다 / promise 약속하다 /

alone 홀로, 외로이 / still 여전히 / right away 즉시, 당장 /

guilty 죄책감이 드는 / miserable 비참한, 슬픈

남: 이번 주말에 등산 갈 생각을 하니 너무 설레어요.

여: 누구랑 가는 거니?

남: 막 동아리에 가입했어요. 그 동아리는 토요일마다 등산을

가거든요.

여: 아주 높이까지 등산하니?

남: 아마 그럴 거예요. 동아리 사람들이 그러는데 그 산은

3,000미터 높이이고, 오르기도어렵다나 봐요.

여: 위험하겠구나!

남: 재밌을 것 같아요, 엄마!

여: 조심하겠다고나한테 약속하렴.

남: 물론 조심할게요. 그리고 혼자 있지도 않을게요.

여: 하지만 그래도 위험하기는 마찬가지야. 도움이 필요할 때는

즉시 다른 사람들에게 말해야 한단다.

3 ④

w: Well, everyone in my family cares about sports
- everyone, except me. My family likes playing
baseball, football and so on all the time. But I
think most sports are pretty boring. I don’t like
chasing balls around a field. And I couldn’t hit a
ball if I had to.

care about ~에 관심을 갖다 / except ~을 제외하고 / all

the time 늘, 항상 / chase 쫓다, 쫓아다니다 / field 경기장,

구장, 들판

여: 음, 우리 가족 모두는 스포츠에 관심이 있어요. 저만 빼고

모두들요. 우리 가족은 항상 야구나 축구 등등을 즐겨 하죠.
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하지만 전 대부분의 스포츠가 아주 지루하다고 생각해요.

전 운동장 여기저기 공을 쫓아다니는 게 싫어요. 그리고 제

가 만약 공을 쳐야 한다면 하나도 치지 못할 거예요. 

4 ②

m: Don’t you think it’s great here?
w : Sure. I come here every day.
m: Me too. I love to come out of the office and sit

on the grass.
w : And the trees make me feel so relaxed.
m: It’s hard to believe we’re right in the city!
w : I know! Here we are under this beautiful tree,

surrounded by flowers, and just around the
corner is a subway station and a bunch of fast-
food restaurants!

m: Hey, look, there are some people jogging.
w : I wish I could stay here all day!
m: Me too. But we’d better go back to work!
w : Yeah, I guess the lunch hour’s nearly over.

relaxed 이완된, 긴장을 푼 / surrounded by ~에 둘러 싸여

/ a bunch of 한 묶음의, 많은 / jog 조깅하다 / all day 하루

종일 / nearly 거의 / be over 끝나다

남: 여기 멋지다고생각하지 않니?

여: 멋지지. 난 여기 매일 오는 걸.

남: 나도 그래. 사무실에서 벗어나서 풀밭에 앉아 있는게 너무

좋아.

여: 그리고 나무들 덕분에 긴장도 싹 풀려.

남: 우리가 도시에 있다는 게 믿어지지 않아!

여: 그래! 우리는 아름다운 나무 아래에서, 꽃들에 둘러싸여 있

는데, 모퉁이만 돌아서면 지하철역도 있고 패스트푸드 식당

이 즐비하니말야!

남: 야, 이거 봐. 사람들이조깅을 하고 있어.

여: 하루 종일 여기 있으면 좋겠다!

남: 나도 그래. 그렇지만 사무실로 돌아가는게 좋겠어.

여: 그래, 점심 시간이 거의 끝난 것 같아.

Warming Up   p90
어휘익히기
1 book - e 2 flight - i

3 aisle - d 4 boarding - h   

5 fasten - c 6 single - a

7 double - f 8 passport - b

9 check - g

Warming Up   p91
표현익히기
A 1. T 2. C 3. C 4. F 5. T 6. C 7. T 8. T

뜻알기 a. 1 b. 3 c. 8 d. 7 e. 5 f. 6 g. 2 h. 4

B 1. a 2. a

1. LA행 항공편을예약하고 싶습니다. 

a. 네, 언제 여행하고 싶으세요?  

b. 캐나다발 6시 비행기는 3시간 지연될 예정입니다. 

2. 예약을 하셨습니까? 

a. 아니요, 예약하지 못했어요.  

b. 퇴실 수속을 하고 싶어요.

Listening Practice   p92
적용훈련
A ③ B 1) c   2) a   3) d   4) b    C ④ D ③ E ①

F ⑤

A ③

여: 승객 여러분, 주목해 주시겠습니까? 저희는 이제 착륙을 하

겠습니다. 안전 벨트를 매고 앞쪽 선반을 올려 주시기 바랍

니다. 

B 1) c   2) a   3) d   4) b

1) 남: 두 사람 예약을 하고 싶습니다. 

여: 1인용 방을 원하십니까, 2인용 방을 원하십니까?

2) 남: LA행 다음 비행기 좌석을 구할 수 있을까요? 

여: 운이 좋으시군요. 다음 비행기에 좌석이 하나 남아 있습

니다. 

3) 여: 예약을 하셨습니까?

남: 네. 제 이름은 잭 아놀드입니다. 오늘 밤 1인실을 예약

했습니다.  

4) 여: 안전 벨트를 매 주시겠습니까?

남: 아, 예. 그런데 마실 것을 좀 주시겠어요?

10 F i rs t  T ime To F l y
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C ④

여: 리버사이드 호텔입니다. 

스티븐스 씨:안녕하세요. 7월 19일과 20일에 두 사람 예약을

하고 싶은데요. 

여: 7월 19일과 20일이라고하셨나요?

스티븐스 씨:네. 

여: 더블 룸을 원하십니까, 트윈 룸을 원하십니까?

스티븐스 씨:트윈 룸으로 부탁합니다. 

여: 알겠습니다. 성함과 전화 번호를 말씀해 주시겠습니까?

스티븐스 씨:토마스 스티븐스이고, 872-5790입니다.

D ③

직원: ABC 항공사입니다. 무엇을 도와 드릴까요?

캐시: 네, 제 이름은 캐시 스미스인데, 다음 일요일 콜로라도행

비행기편을 예약하고싶은데요.

직원: 몇 시에 떠나실 겁니까?

캐시: 가장 일찍 떠나는 비행기가언제 있나요?

직원: 가장 이른 비행기는 오전 7시에 있습니다.

캐시: 오, 그건 너무 이르군요. 그 다음 비행기는 언제 떠나죠?

직원: 670편이 오전 9시에 출발합니다.

캐시: 그것도 너무 이르군요. 제 시간에 거기에 도착하려면 아

침 6시 이전에 일어나야 할 거예요.

직원: 그러면 오후에 두 편의 비행기가 있습니다. 하나는 12시

30분발이고, 다른 하나는 3시발입니다.

캐시: 12시 30분요? 그게 제일 좋겠네요. 그걸로 할게요.

E ①

직원: 여권과 비행기표 좀 보여 주시겠어요?

캐시: 네. 여기 있습니다. 

직원: 창가 쪽 좌석을 원하세요, 아니면 통로 쪽을 원하세요?

캐시: 어느 자리가 더 좋죠?

직원: 그건 손님께 달려 있죠. 

캐시: 음, 이번이 첫 비행기 여행이거든요. 그래서 구름을 보고

싶어요. 

직원: (웃음) 그러면 창가 쪽 좌석이 더 좋겠군요. 여기 비행기

표와 탑승권이 있습니다. 

캐시: 감사합니다. 

직원: 천만에요. 즐거운 여행 되세요.

F ⑤

직원: 도와 드릴까요?

캐시: 네, 오늘 밤 머물 방을 얻고 싶은데요. 

직원: 예약은 하셨습니까?

캐시: 아니요, 못했습니다. 친구 집에 머물 예정이었거든요. 그

런데 그애와 연락이 닿질 않아서요. 

직원: 알겠습니다. 지금 살펴보죠. 네, 1인실이 하나 있네요.

캐시: 하룻밤에 얼마죠?

직원: 150달러입니다. 

캐시: 너무 비싸네요! 그냥 가는 게 낫겠어요. 아무튼 감사합니

다.

Listening Practice   p94
받아쓰기
A 1. seat belts

B 1. double room   2. booked

C 1. for two people   2. have your name

D 1. book a flight   2. get there

E 1. window seat   2. up to you   3. boarding pass

F 1. for tonight   2. contact her   3. too much

Listening Know-How   p96
듣기연습
2 a) have a   b) keep it   c) Take off

a) 나는 지독한 감기에 걸렸다.

b) 그것을 비밀로 해 주세요.

c) 교실 안에서는모자를 벗어라.

Unit Test   p97
1 ③ 2 1) 10   2) 380    3 ③ 4 ⑤

1 ③

[Telephone rings.]
m: Hello, Asia Airlines.
w : Hello. I was just watching the news, and I saw

that there are terrible storms over the Yellow
Sea. I want to check whether my friend’s flight
is going to be late.

m: I can find out for you. Where is your friend
flying from?

w : She’s coming in from Canada.
m: And when is the flight supposed to arrive?
w : It should be landing in Korea at 6 o’clock

tonight.
m: Mmm... I can tell you that the six o’clock flight

from Canada is going to be 3 hours late.
w : Oh, dear. I guess I’d better cancel our dinner

plans!

airline 항공사 / terrible 끔찍한, 무서운 / storm 폭풍우 /

whether ~인지 아닌지 / flight 비행(편) / be supposed to

~하기로 되어 있다 / cancel 취소하다

남: 여보세요, 아시아 항공사입니다.

여: 여보세요. 방금 뉴스를 보고 있었는데, 황해에 심한 폭풍우

가 있다는 소식이 있네요. 제 친구가 탄 비행기가 연착될지

확인하고 싶어요.

남: 알아봐 드리겠습니다. 친구분이 어디에서오십니까?

여: 캐나다에서 오고 있어요.

남: 몇 시 도착 예정인가요?
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여: 오늘 밤 6시 한국에 도착할 예정이에요.

남: 음… 캐나다에서 오는 6시 비행기는 3시간 지연 예정입니

다.

여: 오, 맙소사. 저녁 식사 계획을 취소해야겠네요!

2 1) 10   2) 380

m: I’d like to book a seat on a flight to New York.
w : When would you like to leave?
m: This Friday. That’s the 10th of November.
w : The 10th of November? We have flight 230 at

2 p.m. and flight 380 at 5 p.m.
m: Flight 380 at 5 p.m., please.

남: 뉴욕행 비행기 좌석 하나를 예약하고싶은데요.

여: 언제 떠나실 겁니까?

남: 이번 금요일요. 11월 10일입니다. 

여: 11월 10일요? 오후 2시에 230편이 있고 오후 5시에 380
편이 있습니다. 

남 : 오후 5시 380편으로 부탁합니다.

3 ③

m: This weather is fantastic. It reminds me of
Florida.

w : I wish I could go somewhere tropical right now,
but I’m saving all my money for next summer.

m: What are you planning to do?
w : I’m going to take a scuba diving vacation.
m: Really? I didn’t know you like scuba diving.
w : Sure I do. Some of the fish are unbelievable.
m: Are you going to Thailand?
w : No. It’s cheaper to go there, but Australia has

the best marine life.
m: I guess so. And those amazing rainforests. Ahh!

Stop talking about it! I wish I were there right
now! 

fantastic 환상적인, 멋진 / remind A of B: A에게 B를 생각나

게 하다 / somewhere 어딘가로, 어딘가에 / tropical 열대의, 열

대 지방의 / scuba diving 스쿠버 다이빙 / unbelievable 믿을

수 없는, 믿기지 않는 / marine life 해양 생물 / rainforest 열대

우림

남: 오늘 날씨 환상적이다. 플로리다를 생각나게 하는걸.

여: 지금 당장이라도 열대 어딘가로 가고 싶지만, 내년 여름을

위해 내 돈 전부를 저축하고있어.

남: 무엇을 할 계획이니?

여: 스쿠버 다이빙 휴가를 떠날 거야.

남: 정말? 네가 스쿠버 다이빙을좋아하는지 몰랐어.

여: 정말 좋아해. 어떤 물고기들은 정말 믿을 수 없을 만큼 멋

져.

남: 태국으로 갈 거니?

여: 아니야. 거기가 더 저렴하긴 하지만, 호주의 해양 생태계가

최고거든.

남: 그렇겠다. 그리고 그 멋진 열대 우림도 있고 말야. 아! 그 얘

기 그만 해! 나도 당장 거기에 가고 싶어지잖아!

4 ⑤

w : How was your trip?
m: Well, it was good and bad.
w : Tell me about the bad first.
m: First of all, they didn’t have a room for us at the

hotel.
w : Had you forgotten to make a reservation?
m: My wife thought I’d made it, and I thought

she’d made it.

여: 여행 어땠니? 

남: 음, 좋기도 하고 나쁘기도 했어.

여: 먼저 나쁜 점부터 말해 봐. 

남: 무엇보다도, 우리가 묵을 호텔방이없었어. 

여: 예약하는 걸 잊었니? 

남: 아내는 내가 했다고 생각했고, 나는 아내가 했다고 생각했

거든. 

수능 유형 익히기 5
p98

●기출예제

여: 톰, 바쁘세요?

남: 지금은 바쁘지 않아요. 뭔가 도움이 필요하신가요, 윌슨 씨?

여: 네, 내일 가게 오픈에 대비해서 진열하는 걸 마무리하려는

중이에요.

남: 일이 아주 많겠네요, 그렇죠?

여: 정말 그래요. 저를 위해서 복사를 좀 해주시겠어요?

남: 물론이죠. 무엇이 필요한가요?

여: 이 광고지의 복사본이 300부 필요해요. 가게 문 앞에서 그

걸 나눠줄 예정이에요.

남: 그냥 이렇게만하면 되나요? 흰 종이 위에?

여: 아뇨, 다른 색으로 좀 해주시겠어요? 그래야 좀더 사람들의

시선을 끌 수 있을 거예요.

남: 알겠습니다. 가능한 한 빨리 돌아올게요.

●실전문제
1 ③ 2 ④ 3 ⑤ 4 ⑤

1 ③

w : Can I help you?
m: Yes. I need something for an upset stomach.
w : How long have you had it?
m: Since yesterday evening. I think I ate too much

pizza.
w : I see. Well, this medicine should make your
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stomach feel better.
m: How often should I take it?
w : Take one teaspoonful after every meal.
m: Thanks. How much do I owe you?
w : That’ll be two ninety-five.

upset *(위장이) 불편한; 뒤집힌, 혼란에 빠진 / teaspoonful 찻

숟가락으로 하나(의 양)

여:도와 드릴까요?

남: 예. 배탈이 난 데 먹을 약이 필요한데요.

여: 얼마 동안 그런 상태였나요?

남: 어제 저녁부터요. 피자를 너무 많이 먹은 것 같아요.

여: 알겠습니다. 그럼, 이 약이 위를 진정시켜 줄 겁니다.

남: 얼마나 자주 먹어야 하나요?

여: 매 식후마다한 숟가락씩 드세요.

남: 고맙습니다. 얼마죠?

여: 2달러 95센트입니다.

●해설 one teaspoonful after every meal에서 답을 알 수

있다.

2 ④

[Telephone rings.]
m: Hello, Jack Williams here.
w : This is Mary Johnson in Apartment 402. Our

refrigerator isn’t working.
m: What’s the problem?
w : I don’t know. But it isn’t cold. All the food in

the freezer is going to spoil.
m: I’ll be there tomorrow.
w : Tomorrow? What are we supposed to do for

dinner tonight and breakfast tomorrow?
m: Well, okay, I’ll try to take care of it today.

work 작동하다 / freezer 냉장고 / spoil 상하다 / take care

of …를 돌보다; *…을 처리하다

남: 여보세요, 잭 윌리엄즈입니다.

여: 저는 402호에 사는 메리 존슨인데요. 냉장고가 작동되질

않아요.

남: 문제가 뭐죠?

여: 모르겠습니다. 하지만 냉기가 안 돌아요. 냉장고 속의 음식

이 모두 상하려고 해요.

남: 내일 가보겠습니다.

여: 내일요? 오늘 저녁과 내일 아침 식사는 어떻게 하라는 말씀

이시죠?

남: 그럼, 좋아요. 오늘 봐드리도록해보죠.

3 ⑤

m: Maria, you look a little tired. 
w : Well, yeah, I am a little tired, actually. I haven’t

been sleeping well. 
m: I bet you don’t get enough exercise, huh?
w : No, no, I don’t think that’s it. I walk to work

every day, and I play tennis twice a week.
m: Oh. Well, that sounds pretty good. Then, drink

a little hot milk.
w : Oh, everybody tells me to drink hot milk. But I

hate hot milk.
m: No, let me finish. You drink a little hot milk

with a little brandy in it before going to bed.
w : Oh, brandy. Well, that sounds much better. I’ll

try that tonight. Thank you.

brandy 브랜디(술의 일종)

남: 마리아, 약간 피곤해 보이는구나.

여: 글쎄, 응, 사실은 좀 피곤해. 잠을 잘 못 자거든.

남: 운동을 충분히 안하는 거 아니니?

여: 아니야, 그래서가 아닌 것 같아. 매일 회사까지 걸어가고 1

주일에 두 번은 테니스도 하거든.

남: 그래, 그 정도면 꽤 괜찮구나. 그럼, 따뜻한 우유를 좀 마셔

봐.

여: 아, 모두들 따뜻한 우유를 마시라고 그러는데 난 따뜻한 우

유를 싫어해.

남: 아니, 내 말을 끝까지 들어봐. 따뜻한 우유에다 브랜디를 조

금 섞어서 잠자리에 들기 전에 마셔봐.

여: 아, 브랜디. 글쎄, 그건 좀 괜찮을 거 같구나. 오늘밤에 해볼

게. 고마워.

4 ⑤

w : I wish I could meet more men. I want to get
married soon.

m: Do you? What kind of guy are you looking for?
w : Well, I’d like to meet a guy who’s handsome,

likes kids and animals, doesn’t smoke, doesn’t
drink, makes a lot of money ...

m: Wait, wait, wait! That’s a lot to ask for ....
w : I guess you’re right, but maybe I’ll get lucky and

find someone with all those qualities.

quality 질; *자질

여: 더 많은 남자들을 만날 수 있었으면 좋겠어. 빨리 결혼하고

싶거든.

남: 그래? 어떤 타입의 남자를 찾고 있니?

여: 음, 난 이런 남자를 만나고 싶어. 잘생기고, 아이들과 동물

들을 좋아하고, 담배는 안 피우고, 술도 안 마시고, 돈도 많

이 벌고…

남: 잠깐, 잠깐, 잠깐! 요구사항이 너무 많구나.

여: 그럴지도 모르지. 하지만 운이 좋아서 이 모든 자질을 가진

남자를 만나게 될지도 모르잖아.
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Warming Up   p100
어휘익히기
1 entertainer - h 2 popularity - g

3 gift - e 4 release - a

5 character - c 6 audience - b

7 nickname - d 8 compete - f

Warming Up   p101
표현익히기
A 3, 4, 5, 6

뜻알기 a. 2   b. 3   c. 1   d. 5   e. 6   f. 4

B 1. a   2. b   3. a   4. a

1. 어떤 종류의 영화를 좋아하니? 

a. 로맨틱 코미디를 좋아해.

b. 영화 보러 가자.

2. 어떤 영화를 보고 싶니? 

a. 비디오로대여해서 볼 수 있어.

b. 공포 영화를 보고 싶어.

3. 영화 어땠어? 

a. 정말 웃겼어.

b. 대단한 영화 팬은 못 돼요.

4.‘러브 액츄얼리’8시 걸로 두 장 주세요. 

a. 죄송합니다. 다 매진됐어요.  

b. 정말 좋은 생각이야. 같이 가자.

Listening Practice   p102
적용훈련
A 1) a   2) b   3) a    B ② C ① D 1) a   2) c

E 1) a   2) c   3) b

A 1) a  2) b  3) a

1) 최근에 영화 본 적 있니?

a. 응. 어제 액션 영화를 봤어.

b. 물론이지. 무슨 일이야?

c. 나는 그의 열렬한 팬이야.

2) 네가 가장 좋아하는 가수는 누구니?

a. 이 노래는 나에게 부모님이 생각나게 해.

b. 메탈리카를 제일 좋아해.

c. 클래식 음악을 아주 좋아해.

3) 어떤 TV 프로그램을 가장 즐겨 보니?

a. 연속극만큼 좋아하는건 없어.

b. 그 음악은 내 취향이 아냐.

c. 아니, 나는 공포 영화 보는 거 안 좋아해.

B ②

에밀리: 영화 시간에 늦겠네. 캐시는 대체 어디 있는 거야!

프레드: 전화해 보지 그래?

에밀리: (벨소리) 여보세요. 나야. 너 지금 어디니? 우리는 극장

앞에 있어!

캐시 : 정말 미안해. 거의 다 왔어. 아, 지금 네가 보여.

에밀리: 아, 나도 네가 보인다. 서둘러! 영화가 곧 시작한다고!

C ①

프레드: 영화 좋았니?

에밀리: 응! 정말 멋졌어! 나는 그런 종류의 낭만적인 이야기를

무척 좋아하거든…그리고 사운드 트랙도 정말 멋졌어.

캐시 : 난 마지막 장면에서 정말 감동 받아서 거의 울 뻔했지

뭐야! 그가 사랑에 대해서 말한 내용은 정말 맞는 말이

야.

프레드: 나는 원래 공포 영화나 액션 영화를 좋아하지만, 이 영

화가 정말 좋았다는 건 인정해야겠어.

D 1) a   2) c

매니저: 자, 이제 일어날 시간이에요! 팬들이 당신을 기다리고

있어요!

가수 : 그래요? 오늘이 무슨 요일이죠?

매니저: 목요일이에요. 그래서 오늘밤에 여름 축제에서 노래 불

러야 해요.

가수 : 오늘 밤에요? 그렇지만 전 너무 피곤해요! 내일은 뭘

하죠?

매니저: 내일 우리는 뉴욕으로 가는데요.

가수 : 토요일은 어때요?

매니저: 토요일에는, NBC와 인터뷰를 해야 해요.

가수 : 그러면 토요일 밤에도 노래하나요?

매니저: 예, 워터프론트 축제에서요. 일요일 밤에도요.

가수 : 이번 스케줄은 너무 많네요! 전 도대체 언제 쉬죠?

매니저: 음, 월요일 아침에 LA로 가니, 비행기에서 잠을 잘 수

있을 거예요.

가수 : (한숨을 쉰다.)

E 1) a   2) c   3) b

1)“전 그저 평소에 먹는 것보다 많이 먹었을 뿐이에요. 그렇지

만 많은 에너지가 필요했기 때문에 계속 건강에 좋은 것들을

먹었죠. 배고프지 않을 때 먹는 것은 정말 힘들었지만, 그것

이 제가 그 역할을 하는 데에 정말 도움이 되었어요.”

2)“저는 그렇게 대단한 등산가는 아니지만 (등산이나) 그런 것

들은 저를 정말 흥분시켜요. 많은 사람들이 모든 것이 특수

효과라고 생각하겠지만 아닙니다. 저는 정말 산에 있었습니

11 Enter t a inment



다. 그리고 점점 위험해지던 싸우는 장면도 모두 진짜였지

요.”

3)“저는 제가 볼 수 있는 모든 뮤지컬은 거의 다 봤습니다. 마

릴린 먼로, 시드 카리스, 리타 헤이워스를 봤는데 그들은 모

두 특별했습니다. 저는 이제 저런 모든 여성들을 보았고, 그

들이 멋지다고 생각합니다. 이전에는 그들의 재능에 크게 주

목하지 않았었거든요.”

Listening Practice   p104
받아쓰기
A 1. big fan   2. favorite   3. my taste

B 1. call her   2. starting soon

C 1. romantic story   2. almost cried

D 1. What day   2. do an interview  

3. get to rest

E 1. feel hungry   2. all real

Listening Know-How   p106
듣기연습
2 a) hired   b) led   c) read   d) heard   e) won

a) 그는 그날 오후 나를 고용했다. 

b) 그녀는 깨끗한 생애를 보냈다. 

c) 나는 신문에서그것에 대해 읽었다.

d) 나는 전에 그것을 들었다.

e) 이 팀이 이겼다.

Unit Test   p107
1 ⑤ 2 ③ 3 ④ 4 ①

1 ⑤

m: That was a really great concert. 
w : Yeah, I especially loved the last song.
m: Me too! That song’s got such a beautiful

melody.
w : Yeah, and the lead singer has a great voice... it’s

so clear. 
m: You can say that again. The band has great

musical skills.
w : And the lead guitarist was incredible. He must

have trained for many years.
m: That’s right. I’ve heard he started to play guitar

when he was 9. 

voice 목소리, 음성 / incredible 믿을 수 없는; *믿을 수 없을

정도로 멋진 / train 연습하다, 훈련하다

남: 정말 훌륭한 콘서트였어. 

여: 그래. 나는 특히 마지막 노래가 좋았어. 

남: 나도! 그 노래는 멜로디가너무 아름다워. 

여: 그렇지, 그리고 그 리드 싱어는 좋은 목소리를 가졌어. 아주

깨끗해. 

남: 맞아. 그 밴드의 음악적 실력도 뛰어난 것 같아. 

여: 그리고 리드 기타리스트는 믿을 수 없을 만큼 훌륭했어. 아

주 오랫동안 연습해 온 게 틀림없어.

남: 맞아. 9살 때부터 기타 연주를 하기 시작했대.

2 ③

Harry: Fred, guess who I just saw?
Fred : Who?
Harry: Somebody famous!
Fred : The President?
Harry: No! In fact, I saw...
Fred : Come on, tell me, Harry! 
Harry: Britney Spears!
Fred : Really! Where? What was she doing?
Harry: She was in Tower Records meeting fans.
Fred : Did you speak to her?
Harry: Umm... She said, “Do you live near here?”

And I couldn’t even say a word!

해리 : 프레드, 내가 방금 누굴 봤는지 맞춰 볼래?

프레드: 누군데?

해리 : 유명한 사람이야!

프레드: 대통령?

해리 : 아니! 사실은 말이야, 내가 누굴 봤냐면…

프레드: 그러지 말고, 빨리 말해줘, 해리!

해리 : 브리트니스피어스야!

프레드: 정말! 어디서? 그녀가 뭘 하고 있었는데?

해리 : 타워 레코드에서 팬들을 만나고 있었어. 

프레드: 그녀에게 말을 걸어 봤니?

해리 : 음… 그녀가“이 근처에 사니?”라고 물었는데 나는 한

마디도 못했어! 

3 ④

m: Juna! Are you reading about Seong Sikyeong
again?

w : Yes, but so what? I love him so much!
m: How can you say you love him? You don’t

know him at all.
w : But he sings about his feelings, and they’re the

same as mine. 
m: (laughing) You really are crazy!
w : And he’s so handsome. 
m: Well, I expect you’ll go to Dongdaemun this

weekend then.
w : Why? Is he going to be there?
m: Sure. He’s singing outside the shopping mall on

Saturday afternoon. 

3 4 L i s t e n i n g  T u t o r
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w : Oh, boy! I have to go and watch him sing!
Maybe he’ll sign my CD!

same as ~와 같은 / crazy 미친, 열광적인 / expect 기대하

다 / mall 상점가 / Oh, boy! �구어�이런! 세상에나!/ sign 서

명하다, 사인하다

남:주나! 너 또 성시경에 대해 읽고 있는 거니?

여:응, 그게 뭐 어때서? 나는 그를 너무 사랑한단 말야!

남:어떻게 그를 사랑한다고 말할 수 있니? 너는 그를 전혀 모르

잖아.

여:그렇지만 그는 그의 감정을 노래하고 있고, 그 감정은 내가

느끼는 것과 같단 말야.

남:(웃는다) 너 정말 푹 빠졌구나!

여:게다가 그는 너무 잘생겼어.

남:음, 그렇다면 너는 이번 주말에 동대문에 가야겠구나.

여:왜? 그가 거기에 올 거래?

남:그래. 토요일 오후에 쇼핑몰 밖에서 노래한다고 하더라.

여: 아, 세상에! 가서 그가 노래하는 걸 봐야겠어! 그가 내 CD
에 사인해 줄지도 몰라!

4 ①

Mrs. Stevens: When I was young, my hero was
John Lennon, a member of the Beatles. I still
enjoy listening to his music. His songs are just
as popular today as they were many years ago. I
also like John Lennon because he was so
creative. He tried to do different things with
his music. All of the girls liked him because he
was handsome. It’s too bad that he died so
young.

creative[kri;èitiv] 창조적인, 독창적인

스티븐스 부인: 어렸을 때 내 영웅은 비틀즈 멤버 중 한 명인

존 레논이었어요. 지금도 나는 그의 음악을 즐겨 듣죠. 그

의 노래들은 요즘도 예전에 그랬던 것처럼 인기가 있어요.

나는 또 그가 아주 독창적이기 때문에 좋아해요. 그는 그

의 음악을 통해 뭔가 다른 것을 하려고 노력했어요. 소녀

들은 모두 그가 잘 생겼기 때문에 그를 좋아했죠. 그가 그

렇게 젊어서 죽은 것은 정말 유감스러운 일이에요.

12 Get  a  Job!

Warming Up   p108
어휘익히기
1 job - c 2 full-time - h 

3 apply - g 4 promotion - b

5 retire - f 6 pay - a

7 take - d 8 part-time - e

Warming Up   p109
표현익히기
A 1, 3, 4, 5, 6

뜻알기 a. 5   b.3   c. 4   d. 2   e. 6   f. 1

B 1. a   2. d   3. b   4. c

C 1. b   2. a   3. d   4. c

B

be satisfied with ~에 만족한 / reasonable 적절한, 합리적

인 / line *일, 직업; 줄, 선

1. 학교를 졸업하면 무엇을 할 거니? 

－ a. 일자리에지원할 거야.

2. 왜 우리 회사가 당신을 뽑아야 하죠?

－ d. 저는 이 분야에 많은 경험이 있습니다.

3. 너는 봉급에 만족하니?  

－ b. 응, 적당해.

4. 네 일은 마음에 드니?

－ c. 음, 좋아. 재미있어.

C

1. 비행기 승무원은 승객을 돕는다. 

2. 소방관은 생명을 구한다.

3. (음식점의) 종업원은손님에게 음식을 가져다 준다.

4. 프로그래머는컴퓨터로 일한다.

Listening Practice   p110
적용훈련
A 1) c   2) b   3) a    B ③ C 1) b   2) a   3) b

D 1) a   2) a    E 1) T, F, F  2) T, T, T  3) T, T, F

A 1) c  2) b  3) a

1) 남: 학업을 마치면 넌 무슨 일을 할 거니? 

여: 글쎄, 공항에서 일하고 싶어. 
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2) 남: 그럼 당신은 사무실에서 근무합니까?

여: 그래요. 타이핑하고 전화 받는 그런 종류의 일을 하죠. 

3) 남: 졸업하고 난 다음엔 무엇을 할지 결정했니? 컴퓨터 관련

일을 할 거니? 

여: 응, 프로그래머가될 거야. 

B ③

여: 그래, 무슨 일을 하나요, 켄?

남: 전 미용사입니다. 

여: 아. 일하는 게 어떻습니까?

남: 글쎄요, 전 제 고객들을 아주 좋아합니다. 어떤 분들은 아주

친절하시죠. 하지만 피곤한 직업이에요. 오랜 시간 일해야

하고 하루 종일 서 있어야 하니까요.

여: 그래요. 피곤하겠네요.

C 1) b   2) a   3) b

스티븐스 씨:그래, 지금은 어디서 일하고 있나, 테리?

테리: 아, 아직도 은행에 있어요. 그 일을 싫어하면서도말이죠. 

스티븐스 씨:그것 안됐군. 왜 싫어하지?

테리: 글쎄요, 일이 지겹고 보수도 별로 좋지 않아요.

스티븐스 씨:무슨 말인지 알겠네. 나도 내 일을 좋아하지않지.

테리: 사실 전 더 이상 일하는 게 싫어요. 돈이 많아서 지금 은퇴

했으면 좋겠어요. 

스티븐스 씨:음… 나이가 몇이지, 테리?

테리: 어, 스물여섯요.

[문제]

1) 테리는 지금 어디에서 일하는가?

2) 테리는 자신의 일에 대해 어떻게 생각하는가?

3) 테리는 그의 보수에 만족하는가?

D 1) a  2) a

프레드:안녕, 해리! 어디 가는 중이니? 

해리 :안녕, 프레드! 구직 면접에 가는 중이야. 쇼핑몰의 시간

제 일자리에 지원했거든. 

프레드:잘됐다! 그들이 어떤 종류의 질문을 할 것 같니? 

해리 :아마 내 일자리 경험에 대해 물을 거야. 난 편의점에서

지난 여름에 일했었다고 대답할 생각이야. 

프레드:잘되길 빌게! 넌 분명 잘 할 거야.

해리 :고마워. 다음에 보자! 

E 1) T, F, F   2) T, T, T   3) T, T, F

1) 수잔은 비서이다. 그녀는 사무실에서 근무한다. 하루 종일

그녀는 전화를 받고 편지를 타이핑한다. 그녀는 또한 사장을

위해 약속을 정한다. 그녀는 자신의 일을 좋아한다. 매일 저

녁 5시에 일을 마치고 집에 일을 가지고 갈 필요가 없기 때

문이다. 

2) 빌리는 소방관이다. 그는 때때로 밤에 일을 해야만 한다. 밤

에 일을 할 때는 소방서에서 잠을 잔다. 소방관 일은 힘든 일

이다. 그러나 불을 끄는 것은 아주 중요한 일이기 때문에 그

는 자신의 일을 좋아한다. 

3) 마리아는 종업원이다. 그녀는 붐비는 식당에서 일한다. 그녀

는 주문을 받고 음식을 나른다. 그리고 하루 종일 서 있어야

만 한다. 마리아는 자신의 일을 별로 좋아하지는 않지만 돈

이 필요하기 때문에 일할 수밖에 없다. 

[문제]

1) 그녀는 타이핑을할 수 있다.

그녀는 자신의 직업을 좋아하지 않는다.

그녀는 때로 일을 집으로 가져간다.

2) 그는 때로 소방서에서 잠을 잔다.

그는 그의 일을 좋아한다.

그는 그의 일이 중요하다고생각한다.

3) 그 식당은 대개 붐빈다.

그녀는 직장에서하루 종일 서 있는다.

그녀는 자신의 일을 좋아한다.

Listening Practice   p112
받아쓰기
A 1. finish school   2. that sort of   3. programmer

B 1. long hours   2. be tiring

C 1. at the bank   2. pay very well   3. retire

D 1. part-time job   2. my experience   3. do well

E 1. take work   2. important job

3. needs the money

Listening Know-How   p114
듣기연습
2 a) want to   b) his salary   c) likes sports   

d) both think   e) cold drink

a) 나는 더 이상 일을 하고 싶지 않다.

b) 그는 그의 급여에 만족하니?

c) 그녀는 스포츠를 매우 좋아한다.

d) 우리는 둘 다 그들이 옳다고 생각한다.

e) 나에게 시원한 음료를 줘.

Unit Test   p115
1 ③ 2 ② 3 1) 자주 집을 떠나 있다 2) 유명해질 수 있다

3) 의사 4 ④

1 ③

w : Where do you work, Ted?
m: At the Hilton hotel.
w : Oh yeah? How do you like it?
m: It’s pretty good. I get to meet some really

interesting people.
w : Oh, are you the manager?
m: Well, not yet. I’m still carrying bags, but I’m

sure I’ll be the manager before long.
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여: 어디에서 일합니까, 테드?

남: 힐튼 호텔에서 일합니다. 

여: 아, 그래요? 일은 어떻습니까?

남: 아주 좋아요. 매우 흥미로운사람들을 만나게 되거든요. 

여: 아, 당신은 지배인인가요?

남: 글쎄, 아직은 아니에요. 아직까지는 가방을 나르는 일을 하

고 있지만,  머지 않아 분명 지배인이 될 거예요. 

2 ②

w : Hi, you must be Chris Parker. I’m Jennifer
Clearwater. It’s nice to meet you.

m: Nice to meet you too, Ms. Clearwater.
w : Right, let’s sit down and get started. Maybe you

can tell me: why does my company need you?
m: Well, last year I managed a very successful TV

commercial for a big cell-phone company. It
was their best commercial ever.

w : Wow, good job. So, let me ask you something
else. Why do you like TV advertising?

m: Well, I love the way I can use music, pictures
and language together. I get pretty excited
about it.

w : Me too. Well, Mr. Parker, thank you for
coming. I’ll choose somebody on Thursday. My
secretary will call you.

m: Thanks. 

get started 시작하다 / manage 처리하다, 관리하다 /

commercial 상업 광고 / cell-phone 휴대폰 / advertising

광고, 광고업 / language 언어 / pretty 꽤, 아주

여: 안녕하세요, 크리스 파커 씨 맞죠? 저는 제니퍼 클리어워터

예요. 만나서 반갑습니다.

남: 저도 만나서 반갑습니다, 클리어워터 씨.

여: 좋아요, 앉아서 얘기를 시작해 보죠. 다음 질문에 답해 주세

요. 왜 우리 회사가 당신을 뽑아야 할까요?

남: 음, 저는 작년에 어느 대기업 휴대폰 회사를 위해서 성공적

인 TV 광고를 진행했습니다. 그건 그 회사의 가장 뛰어난

광고였죠.

여: 와, 훌륭하군요. 그렇다면 다른 것을 물어 보죠. 당신은 왜

TV 광고를 좋아하나요?

남: 음, 저는 음악과 그림, 언어를 함께 사용하는 방식을 아주

좋아하거든요. 저는 그런 것들을 아주 흥미로워하죠.

여: 저도 그렇답니다. 그럼, 파커 씨, 와 줘서 고마워요. 목요일

에 채용자를 결정하게 될 겁니다. 제 비서가 연락 드릴 거예

요.

남: 감사합니다.

3 1) 자주 집을 떠나 있다 2) 유명해질 수 있다

3) 의사

1) Harry: Do you think a pilot is a good job?
Emily: Yes and no: yes, because you can see

many places, and no, because you have to
be away from home so often.

2) Emily: Do you think an actor is a good job?
Harry: Yes and no: yes, because you can become

famous, and no, because there isn’t much
privacy.

3) Harry: Do you think a doctor is a good job?
Emily: Yes and no: yes, because you can help

others, and no, because you need many
years of training.

privacy 사생활 / training 수련

1) 해리 : 비행기 조종사가 좋은 직업이라고 생각하니?

에밀리: 그렇기도 하고 아니기도 해. 여러 장소를 돌아볼 수

있어서 좋은 반면, 자주 집에서 멀리 나가 있어야 하

는 점은 나쁘지. 

2) 에밀리: 배우는 좋은 직업이라고 생각하니? 

해리 : 그렇기도 하고 아니기도 해. 유명해질 수 있는 건 좋

지만, 사생활이없다는 건 나쁘지. 

3) 해리 : 의사는 좋은 직업이라고 생각하니?

에밀리: 그렇기도 하고 아니기도 해. 다른 사람들을 도와줄

수 있다는 건 좋지만, 여러 해의 수련 기간을 필요로

한다는 건 좋지 않지. 

4 ④

m: So how long have you been a flight attendant?
w : For nearly ten years.
m: Do you like flying?
w : Actually I do. I love it. And I meet lots of

interesting passengers. 
m: Do you have any complaints about your job? 
w : Umm... I’ve got to stay in hotels all the time. I

miss home cooking. And one more thing: I
don’t have many vacation days compared with
people in other jobs.

complaint 불편, 불만 / compared with ~와 비교해서

남: 그럼 비행기 승무원이 된 지 얼마나 됐습니까?

여: 거의 십 년이 되었어요. 

남: 비행하는 일이 좋습니까?

여: 예. 아주 좋아해요. 흥미로운승객들을 많이 만나거든요. 

남: 당신 일에 대해 불만 사항은 없습니까?

여: 음… 항상 호텔에 머물러야 한다는 점이요. 집에서 만든 음

식이 그리워요. 그리고 한 가지 더, 다른 직업의 사람들에

비해 휴가가 많지 않아요. 
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수능 유형 익히기 6
p116

●기출예제
남: 도와 드릴까요?

여: 네, 저희 강아지 발에 뭔가 이상이 있어요.

남: 어디 보죠. 어느 발인가요?

여: 오른쪽 앞발이에요. 이틀간 절뚝거리고 있어요.

남: 다친 게 분명하군요. 강아지가 거기를 핥고 있네요.

여: 저절로 나을지도 모른다고생각했지만, 그렇지가않았어요.

남: 제가 살펴볼 동안 강아지를 붙잡고 계시겠어요?

여: 뭔가 보이나요?

남: 네, 제 생각엔 발에 작은 유리조각이박힌 것 같네요.

여: 빼내실 수 있나요?

남: 기구를 좀 가져오죠. 곧 돌아올게요.

●실전문제
1 ① 2 ④ 3 ③ 4 ②

1 ①

m: Hi, Nancy! Welcome to L.A. How was your
flight?

w : Crowded. The food wasn’t exactly exciting, but
the service was good.

m: You must be tired.
w : No, not really. I’m used to long flights.
m: Let me help you with your luggage.
w : That’s all right. I can manage.

luggage 짐

남: 안녕! 낸시. LA에 온 것을 환영해. 비행기 여행은 어땠니?

여: 혼잡했어. 음식도 그다지 좋지 못했고. 하지만 서비스는 괜

찮았어. 

남: 피곤하겠다. 

여: 아니, 별로 그렇지 않아. 난 장거리 비행에 익숙하거든. 

남: 짐 들어줄게.

여: 괜찮아. 내가 들 수 있어. 

2 ④

w : I’m really looking forward to this game. 
m: Me too. It is supposed to be an exciting match.
w : Where do you want to sit?
m: Oh, anywhere is fine.
w : Can we sit close to the front? I have poor

eyesight.
m: Sure. You know, I’m going to buy some

popcorn and drinks. Do you want anything?

w : Um, yes, could you get me a chocolate bar?
m: OK.

be supposed to ~라고 추측되다 / eyesight 시력 / eye

clinic 안과

여: 이 경기가 정말 기대 돼.

남: 나도. 모두들 재미있는 대결이 될 거래.

여: 어디에 앉고 싶니?

남: 아, 어디든 괜찮아.

여: 앞쪽 가까이에 앉을까? 나는 시력이 안 좋거든. 

남: 좋아. 있지, 팝콘하고 음료수를 좀 사러 갈까 하는데, 뭐 먹

고 싶은 거 있니? 

여: 음, 그래. 초콜릿 바 좀 사다줄래? 

남: 좋아. 

3 ③

m: Where to, ma’am?
w : 56 Orchard Street, please.
m: Let’s see... That’s near Seward Park.
w : Is it far from here?
m: No, it’s not too far. Are you new in town?
w : Yeah. This is my first trip to New York.
m: Oh, really?  I hope you enjoy your stay here.

남: 어디 가십니까, 손님?

여: 오처드 가 56번지 부탁합니다. 

남: 어디 보자… 시워드 공원 근처군요.

여: 여기서 먼가요?

남: 아니요, 그다지 멀지 않습니다. 이 도시엔 처음이신가요?

여: 네. 이번이 첫 뉴욕 여행이에요. 

남: 아, 그래요? 여기서 즐겁게 머무르시길 바랍니다.

4 ②

w : Sean Connery is a very famous actor. He’s been
in movies for over thirty-five years. He had
many jobs before that. He was a porter for a
while. In addition to being a porter, he also
washed dishes and delivered milk to people’s
houses.

porter 운반인, 짐꾼 / for a while 한동안 / in addition to ~

에 더하여, ~외에 또

여: 숀 코네리는 아주 유명한 배우이다. 그는 35년 이상 영화에

출연해 왔다. 그 전에 그는 여러 일을 했었다. 한동안은 짐

꾼 일을 했고, 그 일 외에도 접시도 닦고 집집마다 우유를 배

달하기도 했다.



정답 및 해설 39

Warming Up   p120
어휘익히기
1 diet - c 2 weight - g

3 see - b 4 flu - a

5 fever - h 6 throat - i

7 medicine - f 8 leave - e

9 shape - j 10 hospital - d 

Warming Up   p121
표현익히기
A 1. P   2. D   3. D   4. D   5. P   6. D   7. P

뜻알기 a. 3   b. 1   c. 2   d. 6   e. 7   f. 4   g. 5

B 1. a   2. a   3. c

1. 오늘은 몸이 좀 어떠니? 

a. 훨씬 좋아졌어, 고마워.

b. 네가 어서 낫기를 바래.  

2. 몸매를 유지하기 위해서 뭘 하니? 

a. 일주일에 3번 헬스 클럽에 가.

b. 감기에 심하게 걸렸어.

c. 나는 살을 좀 빼야 해. 

3. 너 안색이 너무 창백하다. 어디 아프니? 

a. 그녀는 병가 중이에요.  

b. 진찰을 받아 보는 게 좋겠다. 

c. 몸이 좀 안 좋아.

Listening Practice   p122
적용훈련
A ④ B ① C ① D ②, ③ E ②

F 1) T   2) F   3) T   4) F

A ④

해리 : 제임스! 너 몸이 아주 좋구나! 넌 건강을 유지하기 위해

어떤 일을 하니? 매일 조깅하는 거니?

제임스: 음, 나는 매일 아침 조깅을 해. 그리고 월요일과 수요일

마다 헬스클럽에 가.

해리 : 특별히 식이요법을 하니?

제임스: 아니. 하지만 몇 가지 규칙은 있어. 절대 패스트푸드는

먹지 않아. 그리고 채소와 물은 식사 때마다 반드시 먹

고 있어.

B ①

① 남: 건강해 보이네요. 운동을 하고 있나요? 

여: 네, 다이어트중이에요. 

② 남: 오늘은 좀 어때요? 여전히 열이 있나요?

여: 아니오, 열이 내렸어요. 훨씬 좋아졌어요. 

③ 남: 진찰을 받아봐야 할 것 같아요. 심한 감기와 두통에 시달

리고 있어요. 

여: 아, 정말 안됐네요. 

④ 남: 네 여동생에게 무슨 일이 있니? 

여: 병원에 입원했어. 많이 아파. 

⑤ 남: 그녀의 건강이 회복될까요?

여: 예, 완쾌하실수 있을 겁니다.

C ①

에밀리: 아야! 뭐였지? 지금 막 뭔가에 쏘였어! 

해리 : 어디 봐봐. 아프니? 

에밀리: 아프냐고? 죽을 지경이야! 뭐였니? 

해리 : 벌에 쏘인 것 같은데. 구급함에서 약을 좀 가져올게. 

에밀리: 서둘러, 해리! 병원에 가는 건 싫단 말이야. 

해리 : 별 건 아니야. 곧 원래대로좋아질 거야. 

에밀리: 정말 그랬으면 좋겠다. 

D ②, ③

캐시 : 에밀리, 너 정말 좋아보이는구나! 지난 번 봤을 때보다

훨씬 날씬해졌네. 

에밀리: 그래. 실은 다이어트중이야. 에어로빅도 하고 있고.

캐시 : 잘됐구나! 몇 킬로나 빠졌니?

에밀리: 5킬로. 

캐시 : 5킬로라고! 굉장하다. 잘 하고 있구나!

E ②

해리 : 좀 어떠니, 프레드?

프레드: 점점 좋아지고 있어. 팔은 더 이상 심하게 아프지는 않

아. 

해리 : 그래, 괜찮다니 다행이야. 그런데 어떻게 그런 일이 생

겼니?

프레드: 횡단 보도에서 길을 건너고 있는데, 어떤 사람이 탄 오

토바이에치였어. 

해리 : 죽지 않은 게 다행이다. 언제 퇴원할 수 있니?

프레드: 일주일 안에 퇴원하길 바라고 있어.

해리 : 그 얘길 들으니 안심이야. 모두들 널 그리워하고있어.

F 1) T   2) F   3) T   4) F

의사: 열이 있니, 해리?

해리: 네, 선생님. 배도 아파요. 

의사: 내 생각엔 네가 그렇게 아픈 것 같진 않구나. 목을 한 번

보자. ‘아!’해 보렴. 

해리: 아아!

13 En joy ing  a  Hea l thy  L i fe



4 0 L i s t e n i n g  T u t o r

의사: 음, 걱정하지 않아도 된다. 요즘 많은 사람들이 감기에

걸리지.

해리: 학교는요?

의사: 오늘은 좀 누워 있고 내일 상태가 어떨지 보도록 하자. 

해리: 고맙습니다, 선생님. 오늘 수학 시험이 있거든요!

[문제]

1) 해리는 감기에 걸렸다. 

2) 의사는 해리의 상태가 심각하다고 말했다. 

3) 해리는 열이 나고 배가 아프다.

4) 해리는 오늘 학교에 못 가서 걱정이다.

Listening Practice   p124
받아쓰기
A 1. keep healthy   2. special diet

B 1. a fever   2. bad cold   3. full recovery

C 1. hurt  2. bee sting   3. in no time

D 1. slimmer    2. doing aerobics   3. Good going

E 1. hurt me   2. get out of

F 1. that sick   2. math test

Listening Know-How   p126
듣기 연습
2 a) fit   b) seat   c) leave   d) ship   e) reach

a) 너는 잘 맞는다고 생각하니?

b) 이 자리는 비어있나요?

c) 제가 지금 가도 될까요?

d) 그 배는 가라앉았다.

e) 그 밧줄은 닿지 않을 것이다.

Unit Test   p127
1 ② 2 ④ 3 ③ 4 ⑤

1 ②

w: Do you suffer from bad skin? Does it seem that
no matter what creams and lotions you try,
those pimples just keep coming back? Well,
according to leading doctors, that’s because
those pimple creams don’t work! Dr. Patel from
New York City Hospital says, “Nature gives us
pimples and there’s often nothing we can do
about it! Teenagers need to know that most of
those creams and treatments are a waste of
cash.” So, just wash your face with soap and
water every day, and save that money!

suffer from ~로 고통받다 / no matter what 아무리 ~하더

라도, 어떤 ~을 …하더라도 / pimple 여드름 / according to

~에 따르면 / leading 일류의, 선도적인 / work 기능하다, 작용

하다 / treatment 보호제, 치료제

여: 안 좋은 피부 때문에 괴로우십니까? 어떤 연고나 로션을 발

라 봐도 여드름이 다시 계속 생기나요? 자, 일류 의사들에

의하면, 그건 여드름 연고가 아무런 역할을 못 하기 때문이

랍니다! 뉴욕시 병원의 파텔 박사는“여드름은 자연이 우리

에게 주는 것이고, 우리가 할 수 있는 일이 아무것도 없을

때가 많습니다! 십대들은 대부분의 연고와 보호제가 돈 낭

비라는 것을 알아야 합니다.”라고 말합니다. 그러니 그냥

비누와 물로 얼굴을 씻고, 돈을 절약하세요!

2 ④

m: What’s the problem, Ms. Hills? 
w : I have a terrible backache. I can’t even stand up

straight.
m: I see. How long have you had this backache?
w : For about a week.
m: Take this medicine every six hours, and stay in

bed if possible.
w : All right. Thanks.

남: 무슨 문제인가요, 힐스 씨? 

여: 등이 많이 아파요. 똑바로 설 수도 없을 정도에요. 

남: 그렇군요. 요통이 생긴 지 얼마나 됐죠?

여: 일주일 정도요. 

남: 이 약을 여섯 시간마다 드시고 가능하면 침대에 누워 계세

요. 

여: 알겠습니다. 감사합니다. 

3 ③

[Telephone rings.]
w : Good morning, Green Street Health Center.
m: Hi, there. Is that Dr. Rayner’s secretary?
w : Yes, sir. How can I help you?
m: Well, I just called to check the details of my

appointment tomorrow.
w : What’s the name please, sir?
m: The name’s Steve McKenzie. 
w : Ah, you’re the man who got hurt last week

playing soccer.
m: That’s me. 
w : Well, Mr. McKenzie, your appointment is

tomorrow at 4:30 with Dr. Rayner.
m: Great, thanks. I just wanted to be sure.

health center 보건소, 의료 센터 / detail 구체적인 것[내용] /

get hurt 다치다

여:안녕하세요, 그린 스트릿 의료 센터입니다.

남:안녕하세요. 레이너 박사님의 비서분이신가요?

여:예, 선생님. 무얼 도와 드릴까요?
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남:네, 내일 제 예약 사항을 구체적으로 확인하고 싶어서 전화

했어요.

여:성함이 어떻게 되시죠, 선생님?

남:제 이름은 스티브 맥킨지입니다. 

여:아, 지난 주에 축구하다가 다친 분이시군요.

남:맞습니다. 

여:음, 맥킨지 씨, 레이너 박사님과의 약속은 내일 4시 30분이

에요.

남: 좋습니다, 고맙습니다. 그냥 확인하고 싶었어요.

4 ⑤

Fred : Are you having a good time, Harry?
Harry: Yes. It’s a great party, Fred.
Fred : Thanks. Did you come alone?
Harry: No, with Emily and Kathy.
Fred : Hey, where’s your lovely girlfriend

tonight?

Harry: Oh, she’s at home. She’s not feeling well.
Fred : Oh dear. I hope she gets better soon.

프레드: 재미있니, 해리?

해리 : 응. 정말 멋진 파티야, 프레드.

프레드: 고마워. 너 혼자 왔니?

해리 : 아니, 에밀리와캐시하고 같이 왔어.

프레드: 이봐, 네 멋진 여자친구는오늘밤 어디 있는데?

해리 : 아, 그 앤 집에 있어. 몸이 좋지 않거든.

프레드: 저런. 그애가 빨리 회복되었으면좋겠다.

[문제]

① 그녀는 입원해 있어.

② 그 얘기를 들으니 기쁘구나. 

③ 약을 좀 먹고 침대에 누워 있어.

④ 그애가 이런 파티를 싫어한다는 거 알아. 

⑤ 저런. 그 애가 빨리 회복되었으면 좋겠다. 

Warming Up   p129
어휘익히기
A

1 technology - d 2 cellular - c 

3 bookmark - h 4 information - a

5 surf - e 6 home - g

7 e-mail - b 8 communication - f 

B 1. f   2. c   3. a   4. b   5. d   6. g   7. e

Listening Practice   p130
적용훈련
A 1) A   2) D   3) A    B ④ C 1) F   2) F   3) T    

D 1) a. ② b. ③ c. ① 2) a. ③ b. ② c. ①

A 1) A   2) D   3) A

1) 위급 상황에서 휴대 전화가 있으면 아주 좋고, 대부분의 사

람들은 그것을 현명하게사용해요. 

2) 저는 교통 경찰입니다. 위험하게 운전되고 있는 차들을 정지

시킬때면종종운전자들이통화중인것을발견하게됩니다. 

3) 일이나 약속에 늦게 되어 이유를 말하기 위해 전화를 해야

할 때 우리는 휴대 전화가 필요하죠.

B ④

해리 : 50년 후면 대부분의 사람들이 집에서 일하게 될 거라

고 해. 

에밀리: 그게 어떻게 가능하지?

해리 : 첨단 통신 기술이 그걸 가능하게 할 거야. 우린 컴퓨터

를 통해 우리 일을 중앙 사무실로 보낼 수 있게 되지. 

에밀리: 난 그렇게 되지 않길 바래.

해리 : 왜? 나는 집에서 일한다는 건 아주 좋은 생각인 것 같

은데.

에밀리: 아니야. 난 그렇게 생각하지 않아. 난 혼자가 아니라 다

른 사람들과함께 일하는 게 좋아.

C 1) F   2) F   3) T

에밀리: 안녕, 캐시. 너 피곤해 보인다.

캐시 : 안녕, 에밀리. 실은 어젯밤에 웹서핑을 5시간이나 했거

든. 

에밀리: 그렇게 오래? 뭘 했는데? 

캐시 : 음… 데이비드 베컴에 관한 사이트들을 방문했어, 내가

좋아하는 축구 선수 있잖아. 아, 그리고 너의 홈페이지

도 가 봤어! 

에밀리: 아, 정말? 고마워. 어땠어? 

캐시 : 너무 귀엽더라! 네 홈페이지를 즐겨찾기 해놨어. 실은,

나도 내 홈페이지를 만들고 싶은데. 어떻게 하면 되는

건지 아니? 

에밀리: 그건 쉬워. 홈페이지를 만들어 주는 소프트웨어를 이용

하면 되거든. 

14 Cur rent  I ssues
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[문제]

1) 캐시는 매일 5시간 웹서핑을 한다.

2) 캐시는 자신의 홈페이지를 가지고 있다.

3) 에밀리는 소프트웨어를 사용해서 자신의 홈페이지를 만들었

다.

D 1) a. ② b. ③ c. ①

2) a. ③ b. ② c. ①

plastic 플라스틱 제품 / rot 썩다 / cause …의 원인이 되다 /

such as …와 같은 / lung cancer 폐암 / absorb[‰bs≤;÷b]

흡수하다 / produce 배출하다 / oxygen[£ksid,Ân] 산소 / cut

down 베다

1) a. 플라스틱은 썩지 않는다. 그것들은 수십만 년 동안 땅 속

에 그대로 있게 된다.

b. 공장과 자동차에서 나오는 스모그는 폐암과 같은 건강상

의 문제점들을 야기한다. 산성비로 인해 식물들과 강의

물고기들이 죽게 된다.

c. 나무는 이산화탄소를 흡수하고 산소를 만들어 낸다. 그러

나 사람들은세계 곳곳에서나무들을 베어 내고 있다.

2) 면담자 : 환경을 보존하기 위해 어떤 일을 하십니까, 스

티븐스 씨?

스티븐스 씨 : 음, 일주일에 사흘은 차를 집에다 두고 자전거

를 타고 출근합니다.

면담자 : 스티븐스 부인은 어떻게 하시나요?

스티븐스 부인: 슈퍼마켓에선 아시다시피“비닐 봉지 필요하십

니까?”라고 묻죠. 전 그것들을 사용하지 않아

요. 천으로 된 커다란 가방을 가게에 들고 가죠.

전 이같은 가방을 몇 해 동안 계속해서 쓰고 있

어요. 비닐 봉지는 사용하지 않아요. 

면담자 : 해리, 너는 어떠니?

해리 : 전‘트리피플’의 일원이라서 주말마다 나가서

여기저기 나무를 심어요. 그리고 물론 헌 신문

지들을 늘 재활용하구요.

Listening Practice   p132
받아쓰기
A 1. in an emergency   2. on the phone   

3. with an excuse

B 1. work at home   2. on my own

C 1. web sites   2. build my own

D 1. ride my bicycle   2. cloth bag   3. plant trees

Listening Know-How   p134
듣기연습
2 a) address   b) o’clock   c) ahead   d) instead   

e) cross

a) 나는 네 웹 페이지 주소를 즐겨찾기에 등록했다.

b) 나는 내일 아침 6시에 일어나야 한다.

c) 두 블록 곧장 가세요.

d) 너는 육류 대신 생선이나 해산물을먹는 게 좋다.

e) 나는 그녀가 길을 건너는 것을 보았다.

Unit Test   p135
1 ① 2 ③ 3 ①, ③ 4 ④

1 ①

w : Well, I think we should think of different ways
to use our old things. For example, we can
reuse empty bottles and cans again after some
processing. This will save money and energy.

reuse 다시 사용하다 / empty 빈 / process 공정하다, (가공)

처리하다

여: 저는 우리가 낡은 물건들을 사용할 수 있는 여러 방법들을

고안해 내야 한다고 생각합니다. 예를 들면, 빈 병과 깡통들

은 몇몇 공정을 거치면 다시 쓸 수 있습니다. 이렇게 하면 돈

과 에너지가 절약됩니다. 

2 ③

m: Excuse me. Could you help me?
w : Certainly. What are you looking for?
m: I’d like to buy a web cam. 
w : OK. Here’s a good one.
m: The square one? How much is it?
w : It’s $60. It’s our best model.
m: Hmm. Do you have any basic models?
w : Yes, these medium-sized round ones. They’re

both pretty good. One is $20 and the other is
$25.

m: Wow, this square one’s tiny! 
w : Yes, but it’s not so excellent. But this small

round one is very good. It’s just $30.
m: Um, I don’t know. I think I’ll just take a regular

$20 round camera.

web cam (컴퓨터용) 화상 카메라, 웹 캠 / square[skw¡‰÷] 네

모난, 네모 모양의 / basic 기본적인 / regular 정기적인; *(사이

즈 등이) 보통의, 표준의

남: 실례합니다. 좀 도와 주시겠어요?

여: 물론입니다. 무엇을 찾고 계십니까?

남: 화상 카메라를하나 사고 싶어요.

여: 좋습니다. 여기 괜찮은 게 하나 있는데요.

남: 네모난 것 말인가요? 얼마인가요?

여: 60달러입니다. 가장 잘 나가는 모델이에요.

남: 흠. 다른 기본적인 모델은 없나요?
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여: 네, 여기 중간 크기의 둥근 모양들이 있습니다. 둘 다 아주

좋죠. 하나는 20달러이고, 다른 하나는 25달러에요.

남: 와, 이 네모난 것은 아주 작네요!

여: 네, 하지만 그다지 성능이 좋지는 않아요. 대신 이 작은 원

형은 아주 뛰어나죠. 30달러 밖에 안하구요.

남: 음, 잘 모르겠네요. 전 그냥 일반적인 20달러짜리 둥근 것

으로 할래요.

3 ①, ③

m: These days, many people carry cellular phones
around. Maybe it is easier for you to count
those who don’t have one. But some people
want to limit their use. They say that they are
bothered when cellular phones are used in
public places. And they say that drivers are more
likely to have traffic accidents when using
cellular phones.

cellular phone 휴대폰 / mobile phone 이동 전화, 휴대폰 /

limit 제한하다 / bother ~을 괴롭히다; *~을 방해하다 /

public place 공공 장소 / be likely to ~하기 쉽다

남: 요즘은 많은 사람들이 휴대 전화를 가지고 다닌다. 아마도

휴대 전화를 갖고 있지 않은 사람을 세는 것이 더 쉬울 것이

다. 하지만 어떤 사람들은 그것의 사용을 제한하기를 원한

다. 그들은 공공 장소에서 휴대 전화가 사용되면 방해를 받

는다고 한다. 그리고 그들은 운전자들은 휴대 전화를 사용하

고있는중에교통사고를낼가능성이더욱높다고말한다.

4 ④

m: So, Ms. Sands... What’s the name of your
organization?

w : The name’s “Clean and Green.”
m: And what kind of projects are you doing?
w : Well, we do various things, from asking people

to help clean up trash to pushing the govern-
ment to support a huge recycling project.

m: Have you had much success?
w : Well, yes. Actually, many people are joining us

and supporting us.
m: That’s great! Well, what would you like to say

to the readers of Issues Today?
w : I want to say that we all should do something

now. It’s OK if it’s a small thing like using
paper bags instead of plastic bags. Your action
will save our environment.

m: Thank you, Ms. Sands. Good luck with your
organization. It’s been great talking to you. 

organization[≥;÷g‰nÂzèi∫Ân] 단체, 조직 / trash 쓰레기 /

recycling 재활용 / support 지지하다 / plastic bag 비닐 봉지

남: 그럼, 샌즈 씨, 당신이 소속된 단체의 이름은 무엇인가요?

여: “클린 앤 그린”이라는 단체에요.

남: 그리고 어떤 종류의 일을 하고 계신가요?

여: 네, 저희는 사람들에게 쓰레기를 깨끗이 주우라고 요청하는

것부터 정부에게 중대한 재활용 계획의 지지를 요청하는 일

까지 다양한 일을 하죠.

남: 많은 성공을 거두셨나요?

여: 네, 그래요. 사실 많은 분들이 합류해서 저희를 지지해주고

계십니다.

남: 정말 잘됐군요! 그러면, 저희‘이슈 투데이’지의 독자들에게

어떤 말을 해주고 싶으신가요?

여: 지금 행동을 취하라고 말하고 싶어요. 비닐 봉지 대신 종이

봉지를 이용하는 것과 같은 작은 일이라도 좋아요. 여러분

의 행동이 우리의 환경을 구할 겁니다.

남: 고맙습니다, 샌즈 씨. 단체가 잘 되길 바랄게요. 이렇게 대

화를 나누게 돼서 즐거웠습니다.

수능 유형 익히기 7
p136

●기출예제
남: 졸업 앨범 위원회에서 알려드립니다. 이번 금요일은 중요한

날입니다. 사진사가 와서 모든 졸업생들의 사진을 찍을 것

입니다. 반드시 알맞게 옷을 입으시기 바랍니다. 개인 사진

과 그룹 사진을 각각 찍을 것입니다. 여학생은 밝은색 블라

우스와 어두운색 스커트를 입어야 합니다. 남학생은 검정

바지에 흰 셔츠와 넥타이를 착용해야 합니다. 모든 학생은

검정색이나 갈색 구두를 신어야 합니다. 사진사는 10시 정

각에 사진을 찍을 것입니다. 늦지 않으시길 당부 드립니다.

그렇지 않으면 여러분의사진이 앨범에 없을지도모릅니다. 

●실전문제
1 ④ 2 ③ 3 ④ 4 ⑤

1 ④

w: One of the main reasons why people don’t
exercise is money: “I don’t have money to go to
a gym.”, “I don’t have money to buy expensive
shoes.” Well, no problem. You don’t have to
spend money to exercise. All you need is a street
and comfortable clothes. Our solution? Walk -
don’t drive. For instance, walk to the store, to
the library, to the bank. Walking is a free and
easy way to exercise.

gym 체육관 / comfortable 편한 / solution 해결책

여: 사람들이 운동을 하지 않는 주요한 이유들 중 하나는 돈 때

문이다. “나는 체육관에 갈 돈이 없어.”혹은“난 비싼 신발

을 살 돈이 없어.”글쎄, 전혀 문제가 되지 않는다. 운동을

하기 위해 돈을 쓸 필요가 없다. 필요한 거라곤 도로와 편안
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한 옷 뿐이다. 어떤 해결책이냐고? 걸어라. 운전하지 말아

라. 예를 들자면, 가게에 갈 때, 도서관에 갈 때, 은행에 갈

때 걸어서 가라. 걷는 것은 공짜로 손쉽게 운동할 수 있는 방

법이다.

2 ③

w : This neighborhood has really changed since I
was a little girl!

m: What was it like here before, Grandma?
w : Well, there used to be a grocery store right

here on this corner. Hmm. It was pretty quiet.
Not many people lived here then.

m: These days, the population is growing so fast.
w : Mmm. I bet all these old buildings will

disappear before long. In a few years, there will
just be shopping malls and apartments.

m: That doesn’t sound too bad!
w : No, but I’ll miss the old days.

grocery store 식품점 / population 인구 / disappear 사라

지다

여: 이 근처는 내가 어렸을 때보다 정말 많이 변했구나!

남: 전에는 여기가 어땠는데요, 할머니?

여: 음, 이 모퉁이 바로 여기엔 식료품 가게가 있었단다. 아주

조용한 곳이었지. 그 때는 이곳에 사람들도 많이 살지 않았

단다.

남: 요즘엔 인구가 매우 빨리 늘고 있어요. 

여: 그래. 이 오래된 건물들도 머지 않아 분명 없어지겠지. 몇

년만 지나면 쇼핑몰과 아파트들만 있을 거야. 

남: 그렇게 나쁜 얘기는 아닌데요!

여: 그건 그렇지만난 옛날이 그리울 거야. 

●해설 할머니와 손자가 주위의 여러 건물을 예로 들어 주변 환

경의 변화에 대해 이야기하고있다.

3 ④

m: Why is there never a bus when you need one?
w : Good question. There aren’t enough buses on

this route. 
m: Sometimes I feel like writing a letter to the city

government. 

w : Good idea. You should say that we need more
subway lines, too.

m: Yeah. There should be more public
transportation in general.

w : Say, is that our bus coming? 
m: Yes, it is. But look. It’s full!
w : Oh, no! 

route 길, 노선 / feel like -ing ~하고 싶다 / government

정부 / line 노선 / public transportation 대중 교통 수단 / in

general 대개, 일반적으로

남: 왜 필요로 할 때는 꼭 버스가 없는 걸까? 

여: 좋은 질문이야. 이 노선에는 버스가 충분하지 않아. 

남: 가끔은 시 정부에 편지라도 쓰고 싶다니까. 

여: 좋은 생각이야. 지하철 노선도 더 필요하다고 말해야 해. 

남: 그래. 전반적으로대중 교통 수단이 더 있어야 해. 

여: 이봐, 저기 오는 게 우리가 탈 버스지?

남: 그래. 그런데 저것 봐. 꽉 찼어!

여: 이런, 안 돼! 

4 ⑤

m: We burn oil, wood and coal. This puts carbon
dioxide into the air. Usually trees absorb CO2,
but now there’s more of it than they can absorb.
As a result, the temperature of the earth is
going up. Higher temperatures mean ice at the
North and South Poles may melt. This could
cause cities all over the world to be flooded.

coal 석탄 / carbon dioxide 이산화탄소 / absorb 흡수하다 /

melt 녹다 / flood 넘치게 하다, 잠기게 하다

남: 우리는 석유, 목재, 석탄을 태운다. 이렇게 하면 공기 중으

로 이산화탄소가 배출된다. 보통은 나무들이 이산화탄소를

흡수하지만 요즘은 이산화탄소가 나무들이 흡수할 수 있는

양보다 더 많다. 그 결과, 지구의 온도가 상승하고 있다. 온

도가 올라간다는 것은 북극과 남극의 얼음이 녹을 수도 있

다는 것을 의미한다. 이로 인해 세계 곳곳의 도시들이 물에

잠길 수도 있다.

●해설 이산화탄소의 영향으로 온도가 상승하는 현상이 지구 온

난화이다.
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파란색 눈에 갈색 생머리이고, 빨간색 머리핀을 하고 있습

니다. 그리고 청바지에 녹색 스웨터를 입고 있습니다. 이 어

린이는 야구장 정문 옆의 중앙 매표소에 있습니다. 감사합

니다.

F 1) a   2) c   3) b

1) 여: 주목해 주십시오, 고객 여러분! 매장 밖에 불법 주차된

검은색 BMW승용차가 있어서 심각한 정체를 야기하고

있습니다. 이 차 때문에 많은 고객님이 주차장을 빠져나

오지 못하고 있습니다. 자동차 번호는 D80 OXZ입니

다. 자동차 주인께서는 프론트 데스크로 와 주시겠습니

까?

2) 남: 에스컬레이터를 타시는 동안 앞쪽을 향해 주십시오. 발

걸음을 조심하십시오. 두 발을 모두 한 계단에 놓으세요.

한쪽 발을 한계단 뒤로 빼지 마십시오. 에스컬레이터의

가장자리 부분을 피하십시오. 절대 에스컬레이터 반대

방향으로 걷거나 뛰지 마십시오.

3) 여: 주목해 주시겠습니까? 동북 지역으로 가는 라이트 웨이

행 148번 기차의 승객 여러분은 8번 선로에서 탑승하세

요. 다시 한번 말씀드립니다. 스프링필드와 동북 지역으

로 가시는 8시 25분 기차 승객께서는 8번 선로에서 탑

승해 주세요. 모두 탑승해 주시기 바랍니다. 마지막으로

알려 드립니다. 8번 선로에서 모두 탑승해 주세요.

Listening Practice   p142
받아쓰기
A 1. flying at   2. be landing

B 1. has been changed

C 1. due to   2. road repair

D 1. the age of   2. their own safety

E 1. blue eyes   2. is dressed in

F 1. serious delays   2. on one step   

3. track eight

Listening Know-How   p144
듣기연습
2 a) We hope / you have an enjoyable trip.   

b) Let’s go some place / and have a drink.   

c) I spent all weekend / playing computer games /

with my brother.   

d) I’ll buy you a cup of coffee / if you can skate

across the ice / without falling.

Warming Up   p138
어휘익히기
1 check - c 2 departure - a

3 delay - j 4 take - d

5 around - b 6 inconvenience - f

7 turn - i 8 accompany - g

9 land - e 10 passenger - h

Listening Practice   p140
적용훈련
A 1) b   2) c    B 1) 071   2) 21    C b    D ②

E ① F 1) a   2) c   3) b

A 1) b   2) c

1) 여: 신사 숙녀 여러분, 저희는 지금 3만 피트 상공을 비행하

고 있습니다. 지금 막 안전 벨트 착용 표시등을 껐습니

다. 지금부터는 돌아다니셔도됩니다. 

2) 남: 저희는 몇 분 후 착륙할 예정입니다. 비행기가 완전히 멈

출 때까지 각자 자리에 앉아 계십시오.

B 1) 071   2) 21

destination 목적지

여: 도쿄행 노스웨스트 항공 071편의 승객들께 알립니다. 071
편의 출발 탑승구가 21번으로 변경되었습니다. 071편에

탑승하실 모든 승객들께서는 즉시 21번 탑승구로 가시기

바랍니다.

C b

남: 안녕하세요, 청취자 여러분. 휴일이라 그런지 오늘 교통은

아주 잘 소통되고 있습니다. 하지만 올림픽 고속도로에선

약간의 지체가 있는데, 도로 복구 공사 때문입니다. 저는 뉴

스가 끝난 후 다른 최신 교통 정보를 가지고 다시 찾아뵙겠

습니다. 

D ②

여: 부모님들께 알립니다. 12세 이하 어린이들은 공원 내의 시

설을 이용할 때 반드시 어른과 동행해야만 합니다. 안전을

위해 자녀들을 주의깊게 살펴 주십시오. 감사 말씀드리며

스카이 플레이그라운드공원에서 즐거운 하루 보내십시오. 

E ①

남: 주목해 주시겠습니까? 패티라는 여자 어린이의 부모님께서

는 중앙 매표소로 와 주시겠습니까? 패티는 네 살 정도이며,

15 Announcement
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a) 우리는 네가 즐거운 여행을 하기를 바란다.

b) 어디 가서 한 잔 하자.

c) 나는 내 남동생과 주말 내내 컴퓨터 게임을 하면서 보냈다.

d) 네가 넘어지지 않고 스케이트를 타고 얼음판을 건널 수 있으

면 내가 커피 한 잔 살게.

Unit Test   p145
1 ③ 2 ② 3 1) London   2) 4:45    4 ①

1 ③

w: Follow the path and cross the bridge over the
Crocodile River. Continue around the corner.
To your left is Elephant Island. You can see
Indian elephants and African elephants there.
To your right is Lion Land. There are over
seventy African lions in Lion Land. 

path 길 / crocodile[kr£k‰dàil] 악어

여: 길을 따라가시다가‘악어의 강’위로 나 있는 다리를 건너세

요. 계속해서 모퉁이를 돌아가시면 왼쪽으로‘코끼리의 섬’

이 나옵니다. 여러분은 거기서 인도 코끼리와 아프리카 코

끼리를 보실 수 있습니다. 여러분 오른쪽으로는‘사자의 땅’

이 있습니다. ‘사자의 땅’에는 70마리가 넘는 아프리카 사

자가 있습니다.

2 ②

m: Attention passengers: we have just arrived at
London Kings Cross Station. We hope you
have a pleasant stay here in London. Please
ensure that you have all your luggage and
personal belongings with you on leaving the
train. Once again, have a pleasant stay and
thank you for traveling on South East Rail.

ensure 확실하게 하다 / luggage 짐 / belongings *소지품;

소유물

남: 승객 여러분 주목해 주세요. 저희는 지금 막 런던의 킹스크

로스 역에 도착했습니다. 여러분이 이곳 런던에서 즐거운

시간을 보내시길 바랍니다. 열차에서 내리실 때는 꼭 짐과

개인 소지품을 다 가지고 있는지 확인하세요. 다시 한 번 즐

거운 시간 보내시기 바라며, 저희 사우스 이스트 철도를 이

용해 주셔서 감사합니다.

3 1) London   2) 4:45

m: Ladies and gentlemen, may I have your
attention, please? Welcome aboard the Inter-
City train service from Edinburgh to London.
Passengers for Sunderland change at Newcastle.
Passengers for Scarborough change at York.
The train is due to arrive in London at 4:45
p.m. Thank you.

change 바꾸다; *갈아타다 / be due to ~할 예정이다 / via

~을 경유해서

남: 신사숙녀 여러분께 알립니다. 에딘버러발 런던행 인터시티

철도에 탑승하신 것을 환영합니다. 선더랜드로 가실 승객분

들은 뉴캐슬에서 갈아타십시오. 스카버러 행 승객들께서는

요크에서 갈아타시면 됩니다. 열차는 런던에 오후 4시 45
분에 도착할 예정입니다. 감사합니다. 

4 ①

w: Please step to the back so more people can get
on. Thank you. We will be stopping at each
floor. The first floor is Women’s Clothing, the
second is Men’s Clothing. Children’s Clothing
is on the third floor and Sporting Goods is on
the fourth. The door is about to close, so please
stand back.

step 걸음을 옮기다 / goods 물품 / be about to 막 ~할 참이

다.

여: 더 많은 분들이 타실 수 있도록 뒤로 물러나 주십시오. 감사

합니다. 각 층마다 서겠습니다. 1층은 여성 의류 매장이고 2
층은 남성 의류 매장, 아동 의류 매장은 3층, 스포츠 용품매

장은 4층입니다. 이제 곧 문이 닫히겠으니 뒤로 물러서 주

십시오.
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Warming Up   p146
어휘익히기
1 jam - b 2 forecast - c

3 temperature - e   4 thunderstorm - g   

5 heavy - a   6 showers - f

7 guarantee - h   8 lifetime - d

Listening Practice   p148
적용훈련
A ③ B 1) c   2) a   3) b    C ① D 1) a   2) b    

E ⑤ F ④

A ③

해리 : 어젯밤에 TV 봤니, 프레드? 

프레드: 아니, 나는 농구 경기가 있었거든. 어떤 거였는데? 영

화였니? 

해리 : 아니야,  J. K. 롤링의 인터뷰였어. 

프레드: 조앤 K. 롤링 말이니? “해리 포터”작가인? 

해리 : 맞아. 

프레드: 아, 이런. 봤어야 하는 건데! 난 그녀의 책을 정말 좋아

하거든.

B 1) c   2) a   3) b

1) 남: 생과일로만들었습니다.

바닥에 맛있는 크림이 요구르트와 함께 깔려 있습니다.

온켄 무스. 나눠 먹기엔 너무 맛있습니다.

온켄 무스. 맛이 끝내줍니다.

2) 여:슈슈에서새로운 Pro-V 에센셜을 만들었습니다.

새로운 슈슈 Pro-V 에센셜.

당신의 머리카락을 피부 다루듯이 다뤄 주세요.

3) 남: 파나소닉의 새로운 아이콘 진공 청소기에는 독특한 직접

운전 시스템이 있습니다.

청소기의 성능을 진정으로 느껴 보시려면, 그냥 바닥을

밀기만 해 보세요!

C ①

여: 잊지 마십시오. 오늘은 해마다 열리는 마라톤이 있는 날입

니다. 지금 도로에는 수백 명의 주자들이 있습니다. 오늘 오

후 파인 가와 오크 가 사이의 모든 도로들은 통제됩니다. 파

인 가 주변도 교통 체증이 심할 것이므로, 다시 알려 드릴

때까지 그쪽을 피해 가십시오.

D 1) a   2) b

남: 오늘의 일기 예보에 의하면 맑은 하늘이 예상됩니다. 기온

은 20도대 중후반이 되겠습니다. 오늘밤에는 부분적으로

구름이 끼겠고, 아침까지 비올 확률은 60%입니다. 내일은

구름이 끼겠고, 오후에 소나기 올 확률이 80%입니다.

E ⑤

여: ‘클레이톤즈 디너’는 오늘날의 바쁜 가족들에게 딱 맞습니

다. 본 제품은 건강에 좋고 맛도 있습니다. 치킨 데리야끼,

쇠고기 파이, 그리고 수십 가지의 다른 요리들 중에서 골라

드십시오. 아주 맛있고 아주 간편합니다. 그냥 전자렌지에

넣고 15분만 기다리시면 바로 준비가 다 됩니다!

F ④

남: 조이 96 일기 예보입니다. 오늘은 대체로 구름이 끼고 미풍

이 불겠습니다. 오늘밤은 기온이 7도에서 8도 가량 떨어지

겠습니다. 내일은 아침에 구름이 짙겠고 낮에는 비가 조금

내리겠습니다. 시내의 현재 기온은 11도이며 교외 북쪽은

9도입니다… (목소리가 차차 사라진다.)

스티븐스씨: 에밀리, 오늘 일기 예보는 어떠니?

에밀리 : 비는 안 오지만 밤에 쌀쌀해진대요.

[문제]

① 비가 오고 바람이 불 거래요.

② 맑지만 밤에는 비가 올 거래요.

③ 아침에는비가 오지만 곧 갤 거래요.

④ 비는 안 오지만 밤에 쌀쌀해진대요.

⑤ 비는 오지 않고 밤에는 더워진대요.

Listening Practice   p150
받아쓰기
A 1. that program   2. an interview

B 1. Tastes good   2. Treat your hair   3. floor it

C 1. hundreds of runners   2. further notice

D 1. calls for   2. showers

E 1. healthy and delicious   2. ready to serve

F 1. cloudy and breezy   2. light rain

Listening Know-How   p152
듣기연습
2 a) it’s    b) They’re    c) Where’ve    d) Why’d

a) 오늘은 대체로 구름이 많이 끼고 미풍이 불겠습니다.

b) 그것들은건강에 좋고 맛있다. 

c) 너는 그 가방을 어디에 두었었니?

d) 너는 왜 여기에 왔니?

16 Med ia
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Unit Test   p153
1 ② 2 1) c   2) d   3 ② 4 ③

1 ②

m: It’s a beautiful day today. Temperatures are in
the mid 20’s. The forecast for tomorrow is not
so bright, however. Heavy rain is expected as
thunderstorms move down from the west. The
rainy weather will continue through next week.

bright 밝은 / continue 계속되다

남: 오늘은 화창한 날씨군요. 기온은 20도대 중반입니다. 하지

만 내일의 일기 예보는 그다지 좋지 못합니다. 뇌우를 동반

한 폭풍이 서쪽에서부터 이동함에 따라 폭우가 예상됩니다.

비오는 날씨는 다음 주 내내 계속되겠습니다. 

2 1) c   2) d

1) w: Attention shoppers! Safeway supermarket
would like to call your attention to our
wonderful lobsters. We guarantee that our
lobsters are the freshest in town. You don’t
know how to cook a lobster? No problem.
Just stop by the seafood counter and we’ll
give you a free cookbook. 

2) m: Uncle Joe’s Family Camping Center is
holding a three-day-only sale starting Friday.
Everything in the store will be sold at half-
price. If you’ve been thinking about going
camping, now’s the time to buy what you
need. Friday, Saturday and Sunday only at
Uncle Joe’s Camping Center in the Tower
Shopping Mall.

lobster 바닷가재 / guarantee ~을 보장하다 / seafood 해산

물 / hold (행사 등을) 개최하다[열다]

1) 여: 손님 여러분께 알립니다. 저희 세이프웨이 수퍼마켓에서

는 여러분께서 저희의 최상품 바닷가재에 주목해 주셨으

면 합니다. 저희 바닷가재가 시중에서 가장 신선하다고

보장합니다. 바닷가재를 어떻게 요리하는지 모르신다고

요? 문제 없습니다. 해산물 판매대에 들르시면 무료 요

리책을 드립니다. 

2) 남: 조 아저씨의 가족 캠핑 센터에선 금요일부터 단 삼일간

세일을 실시합니다. 매장 안의 모든 물품이 반값에 판매

됩니다. 캠핑을 가려고 생각하고 계셨다면, 바로 지금이

필요하신 물건을 구입하실 때입니다. 금요일, 토요일, 일

요일에 타워 쇼핑몰에 있는 조 아저씨의 캠핑 센터에서

만 합니다. 

3 ②

w: The roof of the new terminal at Paris’ Charles
de Gaulle airport collapsed early today, killing at
least six people. There were some cracking
sounds and dust, before tons of concrete, steel
and glass came crashing down on a waiting area
inside the terminal. The 30-meter section of
roof fell just before 7 a.m. as passengers were
starting to arrive.

collapse[k‰l®ps] 붕괴(하다) / at least 적어도 / cracking 몹시

빠른, 맹렬한 / concrete 콘크리트 / crash 와르르 무너지다 /

section 절단; *구역

여 : 파리 샤를 드골 공항의 신축 터미널 지붕이 오늘 아침 붕괴

되어 적어도 6명의 사망자가 발생했습니다. 격렬한 소리와

먼지와 함께, 몇 톤 분량의 콘크리트, 강철과 유리가 터미

널 내부의 승객 대기 지역으로 쏟아져 내렸습니다. 30미터

정도 되는 지붕의 한 부분이 오전 7시가 되기 조금 전 승객

들이 도착하기시작할 때 떨어졌습니다.

4 ③

m: Do you like modern jazz? Well, if you do,
you’re going to love the piano music of Andy
Steel. You can see him this weekend at the New
World Club. Andy Steel is putting on two
concerts on Friday and Saturday at 9:00 p.m.
You can pick up your tickets at the New World
Club box office on Ocean Avenue. But you’d
better hurry before they are all sold out. The
charge is $10 for adults and $8 for students.
Don’t miss this music event of a lifetime.

box office 매표소 / sold out 매진된 / charge 요금, 비용

남: 현대 재즈 음악을 좋아하십니까? 그러시다면 앤디 스틸의

피아노 음악을 좋아하시게 될 겁니다. 여러분은 이번 주말

뉴월드 클럽에서 그를 만나실 수 있습니다. 앤디 스틸은 금

요일과 토요일 오후 9시에 두 차례 콘서트를 가질 것입니

다. 오션 가에 위치한 뉴월드 클럽 매표소에서 표를 구입하

실 수 있습니다. 하지만, 매진되기 전에 어서 서두르세요.

요금은 성인은 10달러, 학생은 8달러입니다. 일생에 한 번

뿐인 이번 음악 행사를 놓치지 마세요. 

수능 유형 익히기 8
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●기출예제
여: 브라이언이 내일 저녁 식사하러 온대요?

남: 그런 것 같아요. 그런데 그는 며칠 전에 막 병원에서 퇴원했

어요.
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여: 지금은 좀 어떤가요?

남: 많이 좋아졌지만, 아직 완전히 예전의 상태로 돌아가지는

못했어요.

여: 뭔가 특별한 것을 먹고 있대요?

남: 사실, 당분간은 매운 음식을 먹으면 안 된다고 하네요.

여: 그러면, 그를 위해 뭘 준비해 주어야 할까요?

남: 치킨 수프 어때요?

여: 그가 좋아할까요?

남: 잘 모르겠네요.

여: 그럼, 그에게 뭘 먹을 수 있는지 물어보는 게 좋겠어요.

남: 좋은 생각이에요. 그에게 전화해서물어봅시다.

[문제]

① 당신은 다이어트를 해야 해요.

② 좋은 생각이에요. 그에게 전화해서물어봅시다.

③ 걱정마세요. 뭔가 매콤한 것을 준비할게요.

④ 우린 지금 바로 병원에 가야 해요.

⑤ 그의 상태가 나빠지고 있다니 유감이네요.

●실전문제
1 ② 2 ① 3 ④

1 ②

m: What’s the matter, Joan?
w : Everybody’s going skating next week.
m: So, that sounds like fun. 
w : Yeah, I’d like to go with them, but I can’t skate. 
m: Don’t worry. I can teach you. 
w : Really? Oh, great, when can we start? 
m: How about tomorrow afternoon? I’ll be free,

then.

남: 무슨 일이야, 조안? 

여: 모두들 다음 주에 스케이트 타러 간대.

남: 그래, 참 재밌겠다. 

여: 그래. 나도 함께 가고 싶은데 스케이트를 못 타. 

남: 걱정 마. 내가 가르쳐 줄 수 있어. 

여: 정말? 아, 잘됐다. 언제 시작할 수 있니? 

남: 내일 오후 어떠니? 그때 시간이 있어.

[문제]

① 미안하지만… 그때 약속이 있어. 

②내일 오후 어떠니? 그 때 시간이 있어.

③네가 부럽다. 나도 너처럼 스케이트를 잘 탈 수 있으면 좋겠

는데.

④ 너에게 스케이트타는 법을 가르치게돼서 기뻐.

⑤ 물론. 지금부터 할 일이 아무 것도 없어. 

2 ①

w : Hi. Can I help you?
m: Yes, please. Do you have the new Beyonce

album?

w : I’m sorry. It hasn’t come out yet.
m: My mistake. When does it come out?
w : Monday. Oh, I should tell you something: the

first 500 buyers receive an autographed poster
of Beyonce.

m: Really? 
w : Yep. I think there’ll be a long line of people

here on Monday morning! 
m: Wow! I’d love to get one of those posters.
w : Well, Monday’s the day. Remember it.
m: Do you think I could pay for the album now

and reserve a copy?
w : I’m sorry. I’m not letting people reserve it.

autographed 서명이 들어 있는, 사인이 된 / reserve 예약해

두다, 따로 떼어 두다 / copy (책∙앨범 등의) 한 부, 한 권

여: 안녕하세요. 도와 드릴까요?

남: 네. 비욘세의 새 앨범 있나요?

여: 죄송합니다. 아직 발매되지 않았답니다.

남: 제가 실수했네요. 언제 나오나요?

여: 월요일이에요. 아, 말씀드릴 게 있는데, 처음 5백명의 구매

자에 한해서 비욘세의 사인이 들어 있는 포스터를 받을 수

있답니다.

남: 정말요?

여: 네. 월요일 아침에는 이곳에 사람들이 줄을 길게 늘어설 것

같아요.

남: 와! 저도 그 포스터를 하나 받고 싶네요.

여: 네, 월요일이 그날이니까 기억해 두세요.

남: 제가 지금 앨범 값을 내고 미리 한 장을 예약해 둘 수 있을

까요?

여: 죄송합니다만, 저희는 예약은 받지 않고 있습니다.

[문제]

① 죄송합니다만, 저희는 예약을 받지 않고 있습니다.

② 네. 확실하게 월요일이에요. 그날 뵙죠.

③ 알려주셔서 고마워요. 안녕히 계세요.

④ 죄송합니다만, 그 포스터는 판매하지 않습니다. 

⑤ 저도 한 장 얻고 싶네요. 그녀는 정말 멋지거든요.

3 ④

m: Suppose you meet an old friend at a bus stop by
chance. You haven’t seen her for ages. You say
hello and ask her what she does now and where
she lives. And you are surprised by your friend’s
answer: She lives on the same avenue as you do,
and her house is near your house. What would
you say to her? 

You: You’re kidding! I live on the next block.

by chance 우연히 / for ages 오랫동안
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남: 버스 정류장에서 우연히 옛 친구를 만난다고 가정해 보라.

당신은 그녀를 여러 해 동안 보지 못했다. 당신은 인사를 나

누고 그녀에게 무엇을 하며 어디에 사는지 묻는다. 그리고

친구의 대답에 놀라게 된다. 그녀는 당신과 같은 거리에 살

고 있다. 그녀의 집은 당신 집에서 가깝다. 이 때 당신은 그

녀에게 뭐라고 말하겠는가?

당신: 이럴 수가! 나는 그 옆 블록에 살아.

[문제]

① 정말 세상 좁구나! 나도 같은 병원에서 근무해.

② 세월 참 빠르다! 너 정말 많이 변했구나.

③ 오랜만이야! 요즘 어떻게 지내니?

④ 이럴 수가! 나는 그 옆 블록에 살아.

⑤ 몸조심해. 나 대신 식구들에게 안부 전해 줘. 

제1회
실전모의고사

1 ② 2 ③ 3 ① 4 ② 5 ⑤ 6 ②

7 ④ 8 ③ 9 ③ 10 ⑤ 11 ③ 12 ③

13 ⑤ 14 ③ 15 ② 16 ④ 17 ①

1 ②

w : Look at this beautiful vase that Mrs. Reuben
gave me! 

m: That was very kind of her. What a nice
birthday gift!

w : Where do you think I should put it?
m: What about on the coffee table?
w : No, I think it would get broken there.
m: Well, how about here, on the bookshelf?
w : That’s too high up. Maybe the kitchen is

better. 
m: How about on the dining table?
w : No, no... Ah! On the top of the piano looks

great! Plus, I can smell the flowers while I
practice playing!

m: Well, now you just need the flowers. I’ll buy
some.

get broken 깨지다, 망가지다 / bookshelf 책장, 책꽂이 /

practice 연습하다

여: 루벤 부인이 나에게 준 이 아름다운 꽃병을 좀 봐요!

남: 그 분은 아주 친절하시군요. 멋진 생일 선물이네요!

여: 어디에다 둘까요?

남: 커피 테이블 위는 어때요?

여: 아니, 거기에 두면 깨지기 쉬울 것 같아요.

남: 음, 여기, 책장 위는 어때요?

여: 너무 높아요. 아마 주방이 더 나을 거예요.

남: 식탁 위는 어때요?

여: 아니, 안 돼요… 아! 피아노 위가 좋겠어요! 게다가 제가 피

아노 연습하는동안 꽃 향기도 맡을 수 있고요!

남: 음, 이제 꽃만 있으면 되겠군요. 내가 좀 사 올게요.

2 ③

w : Stewart! Come on! This project has to be
finished by Friday!

m: Huh, what? Sorry, I wasn’t listening.
w : Again! Unless you help, we won’t finish on

time!
m: Well, I’ll go and get some coffee and you can

get started.
w : This isn’t fair, Stewart. I’m tired of having to

p160
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do all the work on this assignment.
m: I do plenty of work!
w : You do not! I’ve been working hard all week,

and you just sit there thinking about computer
games! 

m: I’m sorry. I just can’t be bothered to do it.
w : Well, when we finish this project, I’m telling

the professor I did all the work.

project 연구 과제, 기획 / unless ~하지 않는다면 / on time

제 시간에 / get started 시작하다 / assignment 과제, 숙제 /

plenty of 많은 / bother *~하도록 애쓰다; 방해하다

여: 스튜어트! 제발! 이 과제를 금요일까지는끝내야 한다고!

남: 어, 뭐라고? 미안해, 안 듣고 있었어.

여: 또! 네 도움이 없이는 제 시간에 끝낼 수 없단 말야!

남: 음, 가서 커피 좀 사오고 나서 시작하자.

여: 이건 공평하지 않아, 스튜어트. 나는 혼자서만 이 과제를 다

해야 하는 데 질려 버렸어.

남: 나도 많은 일을 하고 있잖아!

여: 그렇지 않아! 나는 한 주일 내내 열심히 하고 있는데, 너는

컴퓨터 게임 생각이나하면서 거기 앉아 있기밖에더 했어!

남: 미안해. 나는 그냥 애써서 그 일을 하고 싶지 않을 뿐이야.

여: 좋아, 우리가 이 과제를 다 끝내면, 교수님께 가서 내가 모

든 걸 다 했다고 말씀드리겠어.

3 ①

w : Hey, Steve. Do you remember that day we
went to the amusement park?

m: Of course I do. It was awesome!
w : Do you remember that incredible ride called

“Tornado”?
m: Yeah. Do you remember how it made Dennis

feel sick?
w : That was so funny! 
m: Do you remember “Stormy Mountain”? That

was scary!
w : It sure was. We should go back there one day.
m: I would go every day if it didn’t cost so much

for a ticket.
w : Maybe we could go again during the summer

vacation.

amusement park 놀이 공원, 유원지 / awesome 장엄한; *최

고의, 멋진 / incredible 믿을 수 없을 정도의, 엄청난 / ride (유

원지 등의) 탈 것 / feel sick 메스껍다 / scary 무서운

여: 이봐, 스티브. 우리가 놀이 공원 갔던 날 기억해?

남: 물론이지. 정말 최고였어!

여:‘토네이도’라는 그 엄청난 놀이 기구 기억나?

남: 그래. 그거 타고 데니스가 메스꺼워하던거 기억나니?

여: 정말 웃겼어! 

남:‘폭풍의 산’도 기억나? 그거 무서웠어!

여: 그렇고 말고. 언젠가 다시 한 번 가 봐야 할 텐데.

남: 이용권이 그렇게 비싸지만 않다면 매일이라도 갈 텐데.

여: 아마 여름 방학에는 다시 갈 수 있을 거야.

4 ②

m: Hey, is that a new MP3 player?
w : Yeah, I just got it yesterday.
m: Wow! It’s so small. 
w : I know. I used to have a CD player, but this is

much better because I can put it in my pocket.
See?

m: I bet that’s good when you’re walking around. 
w : It is - I don’t need to carry CDs anymore.
m: That must be much easier. How many songs

can you keep in it?
w : Well, that’s the only problem. The memory is

pretty small, so I can only have a few songs at a
time.

m: Really? I think I’ll stick to my CD player.

used to (과거에) ~였다, ~하곤 했다 / not ~ anymore 더 이

상 ~ 아니다 / at a time 한번에 / stick to ~을 고수하다, ~에

집착하다

남: 야, 그거 새로 나온 MP3 플레이어아니니?

여: 맞아, 바로 어제 샀어.

남: 와! 정말 작구나.

여: 그럼. CD 플레이어를 가지고 있었지만, 이건 주머니에 넣

고 다닐 수 있기 때문에 훨씬 좋아. 그렇지?

남: 걸어 다닐 때도 정말 좋겠구나.

여: 맞아. 나는 더 이상 CD를 가지고 다닐 필요도 없어.

남: 훨씬 더 편리하겠다. 노래는 몇 곡이나 들어가니?

여: 음, 그게 유일한 문제점이지. 메모리 용량이 너무 작아서 한

번에 몇 곡밖에는 넣을 수 없어.

남: 정말? 그렇다면 난 CD 플레이어 쪽을 고수해야겠다.

5 ⑤

m: Hey, Pamela, when are you going to stop
surfing the web and let me use the computer!

w : I’m sorry, but come here and read this. It says
on this web site that the oldest man in the
world died yesterday.

m: How old was he? One hundred? One hundred
and ten?

w : No, he was one hundred and fourteen.
m: Wow, that’s old!
w : I wonder how old the oldest woman is.
m: You should find out. 
w : Let’s guess. I guess one hundred and twenty.
m: No way! No one could be that old!
w : Oh, my! Read this! She is one hundred and

twenty two!!
m: That’s unbelievable. I hope I live that long!
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stop ~ing ~하는 것을 멈추다, ~하는 것을 그만두다 / surf

the web 웹사이트를 이곳저곳 둘러보다 / unbelievable 믿을

수 없는, 믿기지 않는

남: 이봐, 파멜라, 언제 웹 서핑 그만두고 나한테 컴퓨터를 쓰게

해 줄 거니!

여: 미안해, 하지만 이리로 와서 이것 좀 읽어 봐. 이 웹사이트

에 세계에서 가장 나이가 많은 남자가 어제 죽었다고 나와

있어.

남: 몇 살이었는데? 100세? 110세?

여: 아니, 그는 114세였대.

남: 와, 정말 나이가 많구나!

여: 나이가 가장 많은 여자는 몇 살 일지 궁금해.

남: 한 번 찾아봐.

여: 맞춰 보자. 내 생각엔 한 120세쯤 될 거 같아.

남: 말도 안 돼! 그렇게 오래 살 수 있는 사람은 없어!

여: 아, 맙소사! 이것 좀 읽어 봐! 122세래!

남: 믿어지지 않아. 나도 그렇게 오래 살고 싶어!

6 ②

m: A small town in England has a very strange
tradition. It’s called the marriage-contest. This
tradition started over 500 years ago. Every four
years, the whole town comes together for a
contest to find the best married couple. The
husband and wife teams must answer questions
and tell stories, and even dance together in
front of everybody. The contest lasts all night
long, and everybody has a good time. But do
you know what prize the winning couple gets?
A whole pig, ready to eat!

tradition 전통 / every four years 4년마다, 4년에 한 번씩 /

prize 상, 상품

남: 영국의 한 작은 마을에 신기한 전통이 있습니다. 그 전통은

결혼 대회라고 불립니다. 이 전통은 500여 년 전에 시작되

었습니다. 4년마다 마을 전체가 최고의 부부를 뽑기 위해

한곳에 모입니다. 남편과 아내로 이루어진 각 팀들은 질문

에 답하고, 이야기를 하고, 심지어 사람들 앞에서 춤을 춰야

합니다. 그 대회는 밤새도록 계속되고, 모두가 즐거운 시간

을 가집니다. 그런데 우승한 부부가 받는 상이 무엇인 줄 아

십니까? 곧바로 먹을 수 있게 준비된 돼지 한 마리랍니다!

7 ④

m: Hey, Sally. You heard the principal’s
announcement. What did he say about today’s
schedule?

w : He said the forecast is for rain this afternoon,
so there will be some changes.

m: Oh, really? What changes? 
w : Well, the class relay race is being moved to

12:00, and then we’ll have lunch indoors.

m: Then, what about the prize-giving? It’s the
most important part for me!

w : Don’t worry. It’ll be in the great hall as
scheduled.

m: Great! Well, I’d better go. I have to get ready
to run the hundred meters.

w : Good luck!

principal (학교의) 교장 / indoors *실내에서; 실내의 / relay

계주, 이어달리기 / long jump 멀리 뛰기 / high jump 높이뛰

기

남: 이봐, 샐리. 너, 교장 선생님의 방송 내용 들었지. 오늘 일정

에 대해 뭐라고 하셨니?

여: 일기 예보에 따르면 오늘 오후에 비가 올 거라서 바꿔야 할

게 있다고 하셨어.

남: 아, 정말이니? 어떤 게 바뀌니?

여: 음, 학급별 이어달리기가 12시로 옮겨지고, 그러고 나서 실

내에서 점심을 먹을 거래.

남: 그러면, 시상식은 어떻게 된대? 나한테는 그게 제일 중요한

부분인데!

여: 걱정 마. 예정대로 대강당에서 열릴 거래.

남: 잘 됐다! 그럼, 난 가봐야겠다. 100미터 경주에 나갈 준비

를 해야 하거든.

여: 잘 해!

8 ③

m: There goes Sharon - all dressed in black again!
w : I don’t know why it bothers you so much.
m: And I don’t know why you don’t mind! She is

our daughter!
w : At least she doesn’t have tattoos and green hair.
m: But she used to be so pretty. All that black

makes her look miserable!
w : You shouldn’t find it so irritating. She’s a good

girl.
m: And those crazy hats!
w : You need to calm down - it’s only fashion.
m: But I can’t stand it! 

at least 적어도 / tattoo 문신 / miserable 초라한, 비참한 /

irritating 거슬리게 하는, 화나게 하는 / crazy 이상한, 기묘한 /

calm down 진정하다 / stand 참다, 견디다

남: 저기 샤론이 가는군요. 또 온통 까만색 옷이네요!

여: 그게 당신한테왜 그렇게 문제가 되는지 난 모르겠어요.

남: 난 당신이 왜 전혀 신경을 안 쓰는지 모르겠어요! 저 애는

우리 딸이라고요!

여: 적어도 그 애는 문신을 하거나 머리를 초록색으로 염색하고

다니지는않잖아요.

남: 하지만, 그 애는 예전에는 아주 예뻤는데. 저 까만색 투성이

는 저 애를 너무 초라해 보이게 해요!

여: 그렇게 거슬려 할 필요 없어요. 그 애는 착한 딸인 걸요.
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남: 그리고 저 이상한 모자라니!

여: 진정해요, 그건 패션일 뿐이잖아요.

남: 하지만 참을 수가 없어요! 

9 ③

w : Good afternoon, everybody. We hope you’re
enjoying your stay at Tropical Town Resort.
Today we are looking for some of you to enter
tonight’s special event - a beauty contest by
the swimming pool! But, this is a beauty
contest with a difference! Only men can enter
the contest! So, if you are a handsome man,
please, don’t be shy. Take part! Sign up now
and you could win our grand prize, a delicious
meal for two! 

resort 휴양지, 행락지 / take part 참석하다, 참여하다 / sign

up 참가 신청을 하다 / grand prize 대상, 1등상

여: 안녕하십니까, 여러분. 저희는 여러분이 트로피칼 타운 리

조트에서 즐겁게 지내시기를 바랍니다. 오늘 저희는 오늘

밤의 특별 행사인 수영장 옆에서 열릴 미인 대회에 출전하

실 분들을 찾고 있습니다! 그렇지만 이것은 색다른 미인 대

회입니다! 남자분들만 출전하실 수 있습니다! 그러니 잘생긴

남자분들이 계시다면 부끄러워 마세요. 참가하세요! 지금

신청하시면 2명이 즐길 수 있는 맛있는 식사권이 걸린 대상

을 받으실 수도 있습니다!

10 ⑤

m: Hi, Joanne. Are you going to basketball
practice tonight?

w : Oh, no! I forgot! I promised Kelly I’d go to her
birthday party tonight.

m: But we have an important game on Saturday.
w : What should I do? Kelly will be so dis-

appointed.
m: Yeah, but if you don’t go to basketball practice,

you might get kicked off  the team.
w : Oh, no! I love basketball. I’m going to have to

miss the party.
m: Well, basketball practice finishes at 8:30. You

could go to the party late.
w : Of course! Thanks, Mark. Hey, why don’t you

come to the party with me?
m: Thanks, I will.

practice 연습 / disappointed 실망한 / get kicked off ~

에서 쫓겨나다 / miss 빠지다, 놓치다

남: 안녕, 조앤. 오늘밤에농구 연습 갈 거니?

여: 아, 이런! 깜박했네! 켈리한테 오늘 밤 그 애 생일 파티에 간

다고 약속했는데.

남: 하지만 토요일에 중요한 시합이 있잖아.

여: 어떡하지? 켈리가 아주 실망할 텐데.

남: 맞아, 하지만 네가 농구 연습에 안 오면, 넌 팀에서 쫓겨날

거야.

여: 그건 안 돼! 내가 농구를 얼마나 좋아하는데. 파티에 빠져야

겠어.

남: 음, 농구 연습은 8시 30분에 끝나. 늦더라도 파티에는 갈

수 있을 거야.

여: 그렇구나! 고마워, 마크. 이봐, 너도 나랑 같이 파티에 가는

게 어때?

남: 고마워, 그럴게.

11 ③

w : Hey, Tim. These sunglasses are only $5. I want
to buy a pair.

m: Hey, these huge ones are funny. Try them on. 
w : Look at me! I look like a grandmother!
m: What about these heart-shaped ones?
w : I think they’re a bit too crazy for me. How do

you like these round ones?
m: You look like Harry Potter. How about those

skiing ones? 
w : I think they’re too sporty. I like these black

square ones much better.
m: Let me see the black ones. Oh, you look like a

movie star.
w : Then I’m definitely buying these!

heart-shaped 하트 모양의 / sporty 운동가 같은 / definitely

절대적으로, 확실히

여: 이봐, 팀. 이 선글라스들 5달러밖에 안 해. 하나 사고 싶어.

남: 야, 이 커다란 거 재밌게 생겼네. 써 봐.

여: 나 좀 봐! 꼭 할머니 같아 보여!

남: 이 하트 모양은 어때?

여: 나한테는 좀 이상해 보여. 이 둥근 건 어때?

남: 해리 포터 같아 보인다. 저 스키용 안경은 어때?

여: 너무 스포티한 거 같아. 나는 이 네모난 검정색 선글라스가

훨씬 더 좋아.

남: 그 검정색 좀 보여줘 봐. 와, 꼭 영화 배우 같은데.

여: 그렇다면 확실히 이걸로 해야겠다!

12 ③

m: Hi, Melissa.
w : Oh, hi, Ben! Guess what happened to me

yesterday!
m: What?
w : Well, I went downtown to watch a movie, and

there were TV people everywhere.
m: TV people?
w : You know people with TV cameras. Anyway,

they were doing interviews with teenagers in
Seoul and they asked me some questions!

m: Really? So you’re going to be on TV?
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w : Yes, I’m on tonight. 
m: Shall I come round and watch?
w : Sure. Come round at six-thirty. I hope I look

good!

anyway 어쨌든, 하여튼 / be on TV: TV에 나오다, TV에 출연

하다 / come round *방문하다; 홀연히 나타나다

남: 안녕, 멜리사.

여: 오, 안녕, 벤! 어제 나한테 무슨 일이 일어났는지 맞춰 봐!

남: 뭔데?

여: 글쎄, 영화를 보러 시내에 갔는데, 온통 TV쪽 사람들이더

라고.

남: TV쪽 사람들?

여: 너도 알잖아, TV 카메라를 든 사람들 말이야. 어쨌거나 그

들은 서울에 사는 십대들을 인터뷰하고 있었는데, 나한테도

질문을 했지 뭐야!

남: 정말? 그래서 네가 TV에 나오는 거야?

여: 응, 오늘밤이야. 

남: 나도 가서 봐도 될까?

여: 물론이지. 6시 30분쯤 와. 예쁘게 나와야 할 텐데!

13 ⑤

m: Hi, Jane. Is everything ready for the party
tomorrow? 

w : Oh, hi, Ken. Yeah, I think so.
m: Who’s buying the cake? 
w : Ann is. She’ll get it tonight. 
m: Is Jinsu going to bring the soda? 
w : Yes, he is. Patty’s bringing some doughnuts,

and Karen said she’d bring potato chips. 
m: Who’s going to take care of the music? 
w : Mary’s going to be doing it - and tonight,

Andrew’s going to set up the table and chairs. 
m: Right. Who’s doing the decorations? 
w : Chris is going to put up all the decorations. 

soda 소다 음료 / set up 놓다, 세워두다 / preparation 준비

/ put up all the decorations 모든 장식을 달다

남: 안녕, 제인. 내일 파티 준비 다 됐어?

여: 아, 안녕, 켄. 응, 잘 되고 있어.

남: 케이크는 누가 사올 거니?

여: 앤이야. 오늘밤에사올 거야.

남: 진수는 음료수를가져오는 거야?

여: 응, 맞아. 패티는 도너츠를 가져올 거고, 카렌은 감자칩을

가져오겠다고 했어.

남: 음악은 누가 담당할 거니?

여: 메리가 할 거야. 그리고 오늘밤에 앤드류가 식탁이랑 의자

를 놓을 거야.

남: 그래. 장식은 누가 담당하는거야?

여: 크리스가 모든 장식을 달 거야.

[문제]

① 아니, 그건 메리가 할 일이야.

② 그래, 앤이 케이크를만들 거야.

③ 우린 아직 그걸 결정 못했어.

④ 카렌이 감자칩을 가져올 거야.

⑤ 크리스가 모든 장식을 달 거야.

14 ③

m: What a day! I left work this afternoon feeling
so stressed out!

w : That’s a shame. Do you often feel stressed?
m: I do at work. And I ache, too.
w : I used to feel like that, but then I started doing

Yoga.
m: Yoga? Isn’t that for hippies?
w : Not at all! It’s so popular in the city these days.
m: How does it help?
w : Well, the breathing and stretching exercises are

really relaxing.
m: That does sound kind of nice.
w : And my teacher is excellent. He learned in

India.
m: Do you think we could go together next time?

stressed out 아주 스트레스를 받는 / a shame 유감스러운 일,

안된 일 / ache[eik] (머리 등이) 아프다 / Yoga 요가 / hippy

히피(족) / relaxing 긴장을 풀어 주는 / kind of 조금

남: 무슨 날이 이렇담! 오늘 오후엔 사무실을 나서는데 스트레

스가 너무 심했어!

여: 그거 유감이다. 자주 스트레스를 느끼니?

남: 회사에서자주 느껴. 그리고 좀 아프기도 하고.

여: 나도 예전에는그랬지만, 그 때 요가를 하기 시작했지.

남: 요가? 그건 히피들이하는 거 아냐?

여: 전혀 그렇지 않아! 요즘은 도시에서도 아주 인기 있어.

남: 그게 어떻게 도움이 되는데?

여: 음, 숨쉬기와 스트레칭을 하면 정말 편안해지거든.

남: 정말 좋을 것 같네.

여: 그리고 선생님도 훌륭해. 그는 인도에서배웠대.

남: 우리 다음에는같이 갈래?

[문제]

① 가장 가까운 요가 센터는 어디니? 

② 넌 왜 요가에 대해 이야기하는 거니?

③ 우리 다음에는 같이 갈래?

④ 너 정말 그가 아메리칸 인디언이라고생각하니?

⑤ 히피가 뭔지 나한테 말해 줄 수 있니?

15 ②

w : Ugh! Come on! Why won’t you go?
m: Excuse me, is everything all right?
w : Not really. My car broke down, and I don’t

know what’s wrong with it.
m: Let’s have a look at this. Hmm. Uh-oh, where’s
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this oil coming from?
w : Oh, no. That doesn’t sound like a good thing.
m: No, it’s not. You should call a car-repair

service. It could be dangerous to try and start it
yourself.

w : Oh, what am I going to do? I don’t have a cell
phone.

m: Would you like to use mine?
w : Thanks. That’s really kind of you.

break down 고장나다, 망가지다 / have a look at ~을 보다

/ car-repair 자동차 수리

여: 으! 제발! 왜 안 움직이는 거야?

남: 실례합니다만, 괜찮으신가요?

여: 그렇지가 않네요. 제 차가 고장났는데 뭐가 잘못된 건지 모

르겠어요.

남: 잠깐 볼게요. 음. 이런, 이 기름은 어디서 나오고 있는 거

지?

여: 오, 저런. 뭔가 나쁜 일이 있는 것 같군요.

남: 네, 상태가 안 좋네요. 자동차 수리소에 전화하셔야 해요.

당신 혼자서 시동을 걸려고 하면 위험할 수 있어요.

여: 아, 어쩌면 좋죠? 저는 휴대폰이 없는데요.

남: 제 것 쓰실래요?

여: 고마워요. 정말 친절하시네요.

[문제]

① 당신을 도울 수 있어서 정말 기쁘네요.

② 고마워요. 정말 친절하시네요.

③ 뭐가 잘못됐는지어떻게 아시나요?

④ 그렇다면 도구가 좀 필요하겠네요.

⑤ 그냥 잊으세요. 제가 바로 집까지 모셔다 드릴게요.

16 ④

m: This salad looks delicious... Oh, no!
w : What is it?
m: There are pistachio nuts in my salad. I can’t eat

it.
w : What’s the problem? Just take them out.
m: I can’t. I’m allergic to nuts. If I eat this, I’ll

need to go to the hospital.
w : Really, that’s awful!
m: I know. It makes it really hard to eat out.
w : Well, let’s change plates. You can eat this pizza.
m: Thanks. You don’t mind, do you?

pistachio nut 피스타치오 열매 / allergic to ~에 알레르기 증

상이 있는, ~에 알레르기를 일으키는 / plate *음식; 접시

남: 이 샐러드 맛있어 보인다…아, 이런!

여: 무슨 일이야?

남: 샐러드에 피스타치오 열매가 들어 있어. 난 그걸 못 먹는데.

여: 그게 뭐가 문제야? 빼고 먹으면 되잖아.

남: 그럴 수 없어. 그 열매에 알레르기가 있거든. 이걸 먹었다가

는 병원에 가야 할 거야.

여: 정말 끔찍하구나!

남: 나도 알아. 그래서 외식하는게 힘들어.

여: 음, 그럼 음식을 바꾸자. 네가 이 피자를 먹도록 해.

남: 고마워. 너도 괜찮은 거지?

[문제]

① 그렇다면, 나는 해물 샐러드를 주문할래.

② 너 내 피자를 먹고 싶니?

③ 왜 파스타를 먹고 싶어하지 않니?

④ 고마워. 너도 괜찮은 거지?

⑤ 충고해 줘서 고마워. 진찰받으러 가볼게.

17 ①

m: The other day Colin was walking to the store
when he suddenly ran into Clara for the first
time in ages. After greeting each other and
chatting for a while, Colin said he had to go. As
they were saying good-bye, Clara suggested
they sometime soon get together for lunch.
Colin didn’t know how to reply. He’s been
really busy at work lately, and hasn’t had time
to go out with his friends. In this situation, how
would Colin answer her? 

Colin: Clara, I wish I could, but I have no time.

run into ~와 우연히 만나다 / chat 담소하다 / get together

모이다 / reply 대답하다 / treat 대접하다

남: 며칠 전, 콜린은 가게에 가는 길에 몇 년만에 처음으로 클라

라와 우연히 마주쳤다. 서로 인사를 하고 잠시 동안 이야기

를 나눈 후에 콜린이 이만 가 봐야 한다고 말했다. 그들이

작별 인사를 나눌 때 클라라가 언제 한 번 같이 점심을 먹자

고 제안했다. 콜린은 어떻게 대답해야 할지 몰랐다. 최근에

회사일이 너무 바빠서 그는 친구들과 함께 할 시간이 없었

다. 이러한 상황에서 콜린은 클라라에게 뭐라고 대답했겠는

가?

콜린:  클라라, 나도그러고 싶지만, 시간이 없어.

[문제]

① 나도 그러고 싶지만, 시간이 없어.

② 좋아. 이번엔 내가 대접하도록 할게.

③좀 서두르는 게 좋겠어. 그렇지 않으면 늦을지도 몰라.

④ 초대해 줘서 너무 고마워.

⑤ 어떻게 친구를 그렇게 무례하게대할 수 있니?
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제2회
실전모의고사

1 ③ 2 ① 3 ② 4 ③ 5 ① 6 ②

7 ② 8 ② 9 ④ 10 ② 11 ④ 12 ④

13 ⑤ 14 ⑤ 15 ③ 16 ① 17 ⑤

1 ③

w : Wow, the beach is pretty busy today. Where do
you want to sit?

m: How about over there, by the sunbathers?
w : What - by all those pretty girls? I don’t think

so. What about just here?
m: No, it’s too far from the water. What about

near those stripy beach umbrellas?
w : No, there are too many kids playing there. 
m: Over by the ice-cream stand?
w : No, there’s too much trash around there. 
m: Hey, we could walk over to those rocks.
w : Near the rocks? Okay.
m: Wait a minute. While we’re near the snack bar,

let’s get some soda.
w : I like that idea!

over there 저쪽에, 저기에 / sunbather 일광욕하는 사람 /

stripy 줄무늬가 있는, 줄무늬의 / kid 아이 / trash 쓰레기

여: 와, 오늘은 해변이 아주 붐비네. 어디에 앉고 싶니?

남: 저기 일광욕하는사람들 옆 어때?

여: 뭐, 저 예쁜 여자들 옆 말이니? 별로인데. 그냥 여기는 어

때?

남: 아니, 바다에서 너무 멀어. 줄무늬 있는 비치 파라솔 근처는

어떨까?

여: 안 돼, 거기는 아이들이 너무 많이 놀고 있잖아.

남: 아이스크림 판매대 쪽은?

여: 안 돼, 그쪽은 근처에 쓰레기가 너무 많아.

남: 이봐, 저기 바위 너머까지 걸어갈 수도 있겠다.

여: 바위 근처? 좋아.

남: 잠깐만. 매점 근처에 있을 동안 음료수 좀 사자.

여: 좋은 생각이야!

2 ①

m: Hey, Sue, what’s the matter?
w : I’m scared. It’s so slippery and everyone is

going so fast!  
m: Don’t be scared.
w : I really don’t want to fall down.
m: Aaaaah! Well, don’t worry and take my hand. Is

that better?
w : A bit better. I think I need to practice this!
m: Sure you do. It’s hard at first. Just go slowly. 
w : It’s funny, because I’m good at rollerblading.  
m: Well, the ice does make it a lot harder.
w : Hey, wait! Don’t let go of my hand!

scared 무서운, 두려운 / slippery 미끄러운 / fall down 넘어

지다, 떨어지다 / practice 연습하다 / be good at ~을 잘 하

다 / let go of ~을 놓다

남: 이봐, 수, 무슨 일이야?

여: 난 무서워. 너무 미끄러운데 모두들 너무 빨리 가고 있잖아!

남: 겁내지 마.

여: 난 정말 넘어지기싫단 말이야.

남: 어어! 이런, 걱정하지 말고 내 손을 잡아. 훨씬 낫지?

여: 조금 낫다. 난 연습을 좀 해야 할 것 같아!

남: 물론이지. 처음에는 힘들 거야. 천천히 가 봐.

여: 우습네, 난 롤러블레이드는잘 타는데.

남: 뭐, 얼음 위에서는 훨씬 더 어려우니까.

여: 이봐, 잠깐만! 내 손 놓지 마!

●해설 ice, slippery 등의 어구와 여자가 롤러블레이드와 비

교를 하는 내용을 통해 이들이 아이스링크 위에서 스케이트를

타고 있음을 유추할 수 있다.

3 ②

m: Hello, sweetheart. How did your concert go?
w : Oh, Dad, it was fantastic!
m: I wish I could have been there. Tell me what

happened.
w : Well, the choir sang the song I wrote, and

when we finished, the whole audience stood up
and clapped!

m: That’s wonderful!
w : And then the music teacher told everybody it

was my song, and they clapped for me again!
m: I’m so glad. And remember how nervous you

felt before! 
w : Ah, Dad, it was such a great feeling. 
m: I bet. Well done, sweetheart.

sweetheart �호칭�얘야, 여보 / fantastic 멋진, 환상적인 /

happen 일어나다, 발생하다 / choir[kwái‰÷] 합창단 /

audience 관객, 관중 / clap 손뼉치다, 박수치다 / I bet. 확실

히, 틀림없다 / disappointed 실망한

남: 안녕, 얘야. 음악회는 어땠니?

여: 아, 아빠, 정말 환상적이었어요!

남: 나도 거기 갈 수 있었으면 했는데. 어땠는지 얘기를 좀 해

주렴.

여: 음, 합창단이 제가 만든 노래를 불렀는데, 노래가 끝났을 때

관객들이모두 일어나서 박수를 쳤어요!
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남: 멋지구나!

여: 그러고 나서는 음악 선생님이 모두에게 그게 제 노래라고

말씀하셔서 다시 저를 위해 박수를 쳐 줬어요!

남: 무척 기쁘구나. 그 전에 네가 얼마나 초조해했는지 생각해

봐라!

여: 아, 아빠, 그건 정말 멋진 기분이었어요.

남: 그랬을 거다. 잘 했다, 얘야.

4 ③

w : Ah, I love Fridays! I can’t wait to finish work.
m: Why? Are you going to a nightclub or

something?
w : Yeah. My friends and I are going to a new place

downtown. Why don’t you come, too?
m: Well, it sounds fun, but I’m doing something

special this evening.
w : Oh, really? What are you doing?
m: I’m going to visit my girlfriend at work and

surprise her. 
w : Ah, that’s so sweet! Where does she work?
m: She works evenings in a restaurant, so I don’t

get to see her much during the week.
w : That’s too bad. 
m: Yeah, but we go on dates every weekend.

or something 그런 것, 그런 비슷한 것 / downtown 시내에 있

는 / surprise 놀라게 하다 / sweet 멋진, 달콤한

여: 아, 난 금요일이 너무 좋아! 일이 끝날 때까지 기다리지 못

하겠어.

남: 왜? 나이트클럽이나뭐 그런 데 갈거니?

여: 응. 친구들과 시내에 새로 생긴 곳에 가기로 했어. 너도 가

지 않을래?

남: 글쎄, 솔깃하기는 한데, 오늘 저녁에는특별한 일이 있어.

여: 아, 정말? 뭘 할건데?

남: 여자친구가 일하는 곳에 가서 그녀를 깜짝 놀라게 해 줄 거

야.

여: 아, 그거 너무 멋지다! 그녀가 어디서 일하는데?

남: 저녁에 레스토랑에서 일하는데, 그래서 평일에는 자주 만나

지 못하거든.

여: 안됐구나.

남: 응, 하지만 주말에는 항상 데이트를해.

5 ①

m: Hey, Bridget, can I ask you something?
w : Sure.
m: My friend wants to visit New Zealand

sometime this year. What’s the best season to
go?

w : Hmm. It gets pretty cold in winter, so I’d tell
him not to go then. 

m: OK. Do you have any more advice? What’s the
best season for sightseeing?

w : Well, most tourists seem to like the summer
best.

m: So do you think I should tell him to visit then?
w : No. I recommend spring: it’s mild and not too

crowded.
m: That sounds perfect! Thanks.
w : You’re welcome. But remind him to check a

calendar. Our seasons are different months to
yours!

sometime 언젠가 / advice 충고, 조언 / sightseeing 관광 /

tourist 관광객 / recommend 추천하다 / remind 상기시키다

남: 안녕, 브리짓, 뭐 좀 물어 봐도 돼?

여: 물론이지.

남: 내 친구가 올해 뉴질랜드에 가고 싶어 하거든. 어느 계절에

가는 게 가장 좋을까?

여: 음. 겨울에는 너무 추워져서 그 때는 가지 말라고 말하고 싶

어.

남: 알았어. 좀더 해 줄 말 없니? 관광하기에 가장 좋은 계절은

언제니?

여: 음, 대부분의관광객들은 여름을 가장 좋아하는것 같더라.

남: 그렇다면, 내가 내 친구에게 그 때 방문하라고 얘기해야겠

네?

여: 아니야. 난 봄을 추천해. 날씨도 온화하고 그렇게 혼잡하지

도 않거든.

남: 완벽하네! 고마워.

여: 천만에. 그렇지만 달력을 확인하고 가는 거 잊지 말라고 해

줘. 우리나라계절은 너희 나라와는 다르거든.

6 ②

m: Good evening, ladies and gentlemen, this is
your pilot speaking. As you may have noticed,
we are experiencing some bad weather that’s
causing the airplane to bump around a bit. My
co-pilot and I expect this to last for another 15
minutes or so. So please return to your seats
and fasten your seat belts. Please remain seated
until I turn off the seat belt sign. Thank you for
your cooperation. We should be landing in
Hong Kong in just over an hour.

pilot 기장, 비행기 조종사 / notice 알다, 알아채다 /

experience 겪다, 경험하다 / bump 덜거덕거리다, 추돌하다 /

co-pilot 부기장, 부조종사 / remain seated 앉은 채로 있다 /

seat belt sign 안전 벨트 표시등 / cooperation 협조, 협동

남: 안녕하십니까, 신사숙녀 여러분, 저는 기장입니다. 알고 계

실지 모르겠지만, 약간의 악천후를 겪고 있어서 비행기가

조금 흔들리고 있습니다. 부기장과 저는 15분 정도 이 상태

가 지속되리라고 생각합니다. 그러므로 좌석으로 돌아가셔

서 안전 벨트를 착용해 주시기 바랍니다. 제가 안전 벨트 표

시등을 끌 때까지 자리에 앉아 계십시오. 협조에 감사드립
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니다. 한 시간 조금 후에 홍콩에 도착할 것입니다.

7 ②

[Telephone rings.]
w : Good evening, Spaghetti House.
m: Hi, there. I’d like to make a reservation, please.
w : Certainly, sir. How many people will that be

for?
m: Two, please ... for my wife and me. It’s our

anniversary, and we met first at this restaurant.
w : Oh really? That’s lovely! What day is the

reservation for?
m: It’s for today. How about around 8 o’clock?
w : Oh, but sir, we are fully booked for tonight!
m: Ah! I knew I should have called earlier! There’s

nothing at all?
w : Well, maybe if I move some things around. Uh,

can you make it at 7 o’clock ... no, wait, 7:15?
m: Yes, that would be fantastic. Thank you. I’m

very grateful.
w : You’re welcome. But book earlier next year!

make a reservation 예약하다 / anniversary 기념일, 결혼

기념일 / lovely 사랑스러운, 멋진 / fully 가득, 완전히 / book

예약하다 / grateful 고맙게 여기는, 감사하는

여: 안녕하세요, 스파게티 하우스입니다.

남: 안녕하세요. 예약을 하고 싶은데요.

여: 예, 손님. 몇 분이신가요?

남: 저와 아내 … 두 명입니다. 결혼 기념일인데, 저희는 이 식

당에서 처음 만났거든요.

여: 아, 그래요? 멋지네요! 예약하실 날짜가 어떻게 되죠?

남: 오늘이에요. 8시쯤 괜찮나요?

여: 아, 그렇지만, 손님, 오늘밤은 예약이 다 찼는데요!

남: 아! 빨리 전화했어야 한다는 건 알았는데! 전혀 없는 건가

요?

여: 음, 시간을 좀 옮기신다면 어쩌면 …. 아, 7시 어떠신가요

… 아니, 7시 15분은요?

남: 예, 아주 좋아요. 고맙습니다. 정말 감사드려요.

여: 천만에요. 그렇지만내년에는 좀더 일찍 예약하세요!

8 ②

m: Hey, Tina, do you want a coffee?
w : Ah, yes. I’d love one.
m: Which is your mug? Is the stripy one?
w : No, that’s Debbie’s. Can you see a small one?
m: Uh, yeah, but there are two small ones.
w : Oh, right. Well, mine’s the one with flowers on

it.
m: Um, they both have flowers on. Are the flowers

big or small?
w : They’re small, and there are lots of them.
m: Oh, I see it.

mug 컵, 머그컵 / stripy 줄무늬가 있는, 줄무늬의 / lots of 많은

남: 이봐, 티나, 커피 마실래?

여: 아, 그래. 그거 좋지.

남: 어떤 게 네 컵이지? 줄무늬 있는 건가?

여: 아니, 그건 데비 거야. 작은 컵 보여?

남: 아, 응, 그런데 작은 컵이 두 개야.

여: 아, 그렇지. 음, 내 건 위에 꽃이 그려져 있어.

남: 음, 두 개 다 꽃이 그려져 있는데. 큰 꽃이야, 작은 꽃이야?

여: 작은 거야, 그리고 아주 많이 그려져 있지.

남: 아, 알겠다.

9 ④

w : OK, now just sit back and let me have a look.
Hmmm. How often do you brush your teeth?

m: Twice a day.
w : Well, you should really do it after every meal.

It looks as though you have an infection.
m: Uh oh! What does that mean? Are you going to

use a drill?
w : No, don’t worry. You just need to take some

medicine.
m: Good. I hope it gets better quickly. It’s quite

painful, especially when I eat.
w : It should do. Just pick up your prescription

from the nurse on your way out. And feel free
to call if you have any questions.

m: Thank you.

brush one’s teeth 이를 닦다 / infection 병균 감염, 전염 /

drill 구멍 뚫는 기계, 드릴 / painful 고통스러운, 아픈 /

prescription 처방전 / on one’s way out 나가는 길에 / feel

free to 자유로이 ~해도 좋다 / pharmacist[f£;÷m‰sist] 약사

여: 좋아요, 이제 뒤로 몸을 젖히세요, 제가 볼 수 있도록 말이

죠. 흠. 얼마나 자주 이를 닦나요?

남: 하루 두 번요.

여: 음, 식사 후에는 항상 이를 닦아야 해요. 염증이 있는 것 같

아요.

남: 아, 이런! 그게 무슨 말이에요? 드릴을 사용하실 건가요?

여: 아니에요, 걱정 마세요. 약만 좀 드시면 됩니다.

남: 다행이네요. 빨리 나았으면 좋겠어요. 너무 아프거든요, 특

히 먹을 때는요.

여: 그럴 거예요. 나가는 길에 간호사에게 처방전을 받아 가세

요. 그리고 질문이 있으면 언제든지 전화하시고요.

남: 감사합니다.

10 ②

w : Karen is one of millions of people who have a
fear of flying. For ten years, Karen didn’t fly
because she was so afraid. Every time she
thought of flying, she would panic. Of course,
it’s natural to fear flying. In fact, many people
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으면 좋겠네요. 제가 좋아하는거라서요.

남: 예. 음, 걱정 마세요. 틀림없이 찾을 수 있을 겁니다. 잠시만

끊지 말고 기다려 주세요.

12 ④

m: Hey, Anika, my tickets finally arrived in the
mail!

w : What tickets?
m: Oh, I entered a contest online and I won two

tickets to go to a movie premiere.
w : Wow! Open the envelope and see what movie

it is.
m: OK. Wait a minute. Oh no! It’s a stupid

romantic comedy. With that awful British actor
in it!

w : You don’t like romantic comedies? But they’re
so good! I love that kind of movie. 

m: Really? Well, do you want to take the tickets
and go instead of me? You can take one of your
friends, too.

w : Are you serious, Matt? I’d love to! Thank you.

online 온라인으로 / movie premiere 영화 시사회 /

envelope 봉투 / awful 지독한, 끔찍한 / instead of ~ 대신

에 / serious 심각한, 진지한

남: 이것 봐, 애니카, 내 티켓이 드디어 우편으로도착했어!

여: 무슨 티켓?

남: 아, 내가 온라인으로 어떤 콘테스트에 참가했다가 영화 시

사회 티켓에 당첨되었거든.

여: 와! 봉투를 열고 무슨 영화인가 확인해 봐.

남: 알았어. 기다려 봐. 아, 이런! 바보 같은 로맨틱 코미디잖아.

그 끔찍한 영국 배우가 나오는 거야!

여: 넌 로맨틱 코미디를 안 좋아하니? 그렇지만 아주 재미있는

데! 나는 그런 종류의 영화가 좋아.

남: 정말? 음, 네가 이 티켓 가지고 내 대신 갈래? 친구 한 명도

같이 데리고 갈 수 있어.

여: 진심이야, 매트? 가고 싶어! 고마워.

●해설 instead of me라고 했으므로 남자는 시사회에 가지

않을 것이다.

13 ⑤

① m: Hello. I’d like to have some shirts pressed.
w : Yes, how soon will you need them?

② m: Is there anything worth watching on another
channel? 

w : I think there’s a movie on. 
③ m: Ma’am, I think this is my seat. May I see

your ticket? 
w : I’m sorry, I don’t have it with me. 

④ m: What do you think of this picture? 
w : It’s very beautiful. I especially like these

with a fear of flying are reasonable and
intelligent. They just can’t believe that tons of
aluminum and steel can stay up in the sky.
Luckily though, there are ways for people to
overcome aerophobia. 

panic 공포에 질리다, 당황하다 / reasonable 사리를 아는, 분

별이 있는 / aluminum 알루미늄 / overcome 이기다, 극복하다

/ aerophobia[√Âr‰fóubi‰] 고소공포증

여: 카렌은 비행에 두려움을 느끼는 수백만 명 중의 한 사람이

다. 십 년 동안, 카렌은 비행이 너무 무서워서 비행기를 타

지 않았다. 비행에 대한 생각을 할 때마다 그녀는 공포에 휩

싸인다. 물론, 비행을 두려워하는 것은 자연스러운 것이다.

사실 비행을 두려워하는 많은 사람들이 이성적이고 총명하

다. 그들은 단지 수십 톤의 알루미늄과 철이 하늘에 떠 있다

는 것이 믿기지 않을 뿐이다. 그러나 다행히도 사람들이 고

소공포증을 극복할 수 있는 몇 가지 방법이 있다. 

11 ④

[Telephone ring.]
m: Good morning, Plaza Hotel.
w : Good morning. I’m sorry to bother you. I

stayed at your hotel last night, and I’ve just
arrived home without my coat. I’m calling to
find out if anybody has found one.

m: Oh, dear, Madam. How annoying for you. I’ll
call room service and ask them.

w : Thank you very much.
m: That’s no problem. Which room did you stay

in?
w : I was in room 303.
m: OK. Now, what does the coat look like?
w : Let me see - it’s long and white, with a fur

collar. I hope you find it. It’s my favorite.
m: Right. Well, don’t worry. I’m sure we can find

it. Just hold the line for a moment.

annoying 귀찮은, 성가신 / look like ~처럼 생기다 / fur 모피

로 만든 / collar 깃, 칼라 / hold the line 전화를 끊지 않고 기

다리다 / for a moment 잠시 동안

남: 안녕하세요, 플라자 호텔입니다.

여: 안녕하세요. 번거롭게 해 드려 죄송합니다. 제가 어젯밤 그

호텔에서 묵었는데, 집에 막 도착해 보니 코트가 없는 거예

요. 누군가 발견하지 않았는지알아보려고 전화드렸어요.

남: 아, 예, 손님. 얼마나 신경 쓰이시겠어요. 룸서비스에 전화

해서 물어 보겠습니다.

여: 정말 고마워요.

남: 무슨 말씀을요. 어느 객실에 계셨었나요?

여: 303호에 있었어요.

남: 알겠습니다. 음, 코트가 어떻게 생겼습니까?

여: 어디 보자. 깃이 모피로 되어 있고 길고 하얀색이에요. 찾았
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trees. 
⑤ m: Excuse me. Could you take our picture? 

w : Sure. Do I just push this button?

press 다림질하다 / especially 특히, 각별히

① 남: 안녕하세요. 셔츠를 좀 다려 주세요.

여: 예, 언제까지 필요하세요?

② 남: 다른 채널에서볼 만한 것 하니?

여: 영화가 방영되고 있을 거야.

③ 남: 부인, 여긴 제 자린 것 같은데요. 표 좀 보여주시겠어

요?

여: 미안합니다만, 표를 안 가지고 있어요.

④ 남: 이 그림 어때?

여: 굉장히 아름다워. 특히 이 나무들이 마음에 들어.

⑤ 남: 실례합니다. 사진 좀 찍어 주시겠어요?

여: 그러죠. 이 버튼만 누르면 되나요?

14 ⑤

m: Your apartment is pretty high up.
w : I know. I feel as though I spend most of the day

in this elevator!
(Noise)
m: Uh, oh! What just happened?
w : I think the elevator stopped.
m: Do the doors open?
w : No, we’re between floors.
m: Stupid elevator! What are we going to do now?
w : I don’t know. Look around. Is there an

emergency button anywhere?
m: Um ... yeah, it’s right here. What should I do?
w : Press it and see if somebody comes to help us.

as though 마치 ~ 같은 / floor 층, 마루 / stupid 바보 같은,

어리석은 / emergency button 비상 호출 버튼 / anywhere

어딘가에

남: 네 아파트는 정말 높구나.

여: 그래. 하루의 많은 시간을 이 엘리베이터 안에서 보내는 것

같아!

(소음)

남: 아, 이런! 무슨 일이지?

여: 엘리베이터가 멈춘 것 같아.

남: 문이 열릴까?

여: 안돼, 우리는 층과 층 사이에 있어.

남: 바보 같은 엘리베이터 같으니라고! 그럼 이제 어쩌지?

여: 나도 몰라. 주위를 좀 봐. 어딘가 비상 호출 버튼 같은 거 없

어?

남: 음 … 그래, 바로 여기 있네. 어떻게 해야 하지?

여: 그걸 누르고 누군가 우리를 도우러 올 수 있나 알아봐.

[문제]

① 아마 너는 그냥 집에 가야 할 거야.

② 맞아. 그게 최선의 일인 것 같아.

③ 내 생각엔 에스컬레이터를 타는 게 좋겠어.

④ 여기 엘리베이터에나를 남겨 두지 마.

⑤ 그걸 누르고 누군가 우리를 도우러 올 수 있나 알아봐.

15 ③

m: What are you eating? It looks interesting!
w : It’s a German sausage. It’s just like a hot dog.
m: Did you buy it from a market?
w : No, my grandmother’s from Germany and she

always likes to bring us different food.
m: Ah, in that case, have you ever eaten German

bread? 
w : Of course. It’s my favorite kind.
m: I heard it’s delicious.
w : Would you like to try some of this sausage?
m: No, thank you. I’m a vegetarian.

share 나누다, 공유하다 / vegetarian 채식주의자

남: 너 뭘 먹고 있니? 재미있게 생겼는데!

여: 독일식 소시지야. 꼭 핫도그 같아.

남: 그거 시장에서샀니?

여: 아니, 할머니가 독일 출신이신데, 항상 우리에게 색다른 음

식을 가져오는걸 좋아하셔.

남: 아, 그렇다면 독일식 빵도 먹어 봤겠네?

여: 물론이지. 난 그걸 좋아해.

남: 맛있다고들었는데.

여: 이 소시지 좀 먹어 보겠니?

남: 아니, 괜찮아. 나는 채식주의자거든.

[문제]

① 그걸 나눌 수도 있었잖니!

② 그럼, 난 햄앤에그샌드위치를 먹을래.

③ 아니, 괜찮아. 나는 채식주의자거든.

④ 네가 옳아. 이건 내가 바라던 게 아니야.

⑤ 내 식습관은좀 개선되어야 해.

16 ①

m: Um... Sandra, could I talk to you please?
w : What is it, Jim?
m: Don’t worry, nothing’s wrong. I just want to

ask you if you can do extra work here on
Tuesdays and Thursdays.

w : Sorry, Jim, I can’t. I go to school every
weekday.

m: What’s the problem? Don’t you like working at
Perfect Pizza?

w : Of course I do, but I honestly don’t have the
time. I only can work on weekends.

m: Will you do it if I pay you double?
w : No. I’m sorry, but I can’t.

extra work 초과 근무 / weekday 주중, 평일 / honestly 솔

직히, 정직하게 / pay 지불하다 / double 두 배로
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남: 음 … 산드라, 당신에게할 말이 좀 있는데요?

여: 뭔데요, 짐?

남: 걱정 마세요, 뭔가 잘못된 건 아니구요. 화요일과 목요일에

초과 근무를 할 수 있는지 알고 싶어서요.

여: 미안해요, 짐, 안 되겠어요. 주중에는 학교에 가야 하거든

요.

남: 무슨 문제라도 있어요? ‘퍼펙트 피자’에서 일하는 거 좋아

하는 거 아니었어요?

여: 물론 좋아하지만, 솔직히 시간이 없어요. 주말에만 일할 수

있거든요.

남: 돈을 두 배로 주면 하겠어요?

여: 아니오. 미안하지만 안 되겠어요.

●해설 Yes / No question이므로 예, 또는 아니오의 대답이

와야 한다.

[문제]

① 아니오. 미안하지만안되겠어요.

② 그냥 질문에 답하세요.

③ 그건 지금 받는 것보다 더 적잖아요!

④ 이 피자는 제가 주문한 것이 아니에요.

⑤ 그에게 그렇게 돈을 많이 주고 싶어요? 

17 ⑤

w : Stella is from the USA, but she has been
studying in the Philippines since last year.
Today, while she is shopping with one of her
Filipino friends, she points at a man who looks
just like a person she knows. The man becomes
very upset, but Stella doesn’t understand why.
She asks her friend why the man is so angry.
Her friend tells her that in the Philippines,
pointing at someone with your finger is very
rude. In this situation, what should Stella say to
the man? 

Stella: I’m very sorry. I didn’t mean to be rude.

Filipino[fìl‰pí;nou] 필리핀 사람 / point at (손가락으로) 가리

키다 / rude 무례한 / rumor 소문

여: 스텔라는 미국 출신이지만 지난해부터 필리핀에서 공부를

하고 있다. 오늘, 그녀는 필리핀 친구 한 명과 쇼핑을 하던

중에 자신이 아는 사람과 아주 닮은 사람을 손가락으로 가

리킨다. 그 남자는 아주 불쾌해하지만 그녀는 그 이유를 전

혀 알 수 없다. 그녀는 친구에게 왜 그 남자가 그렇게 화가

났는지 묻는다. 그녀의 친구는 필리핀에서는 손가락으로 사

람을 가리키는 것이 아주 무례한 것이라고 말해 준다. 이런

상황에서, 스텔라는 그 남자에게 뭐라고 말해야 하겠는가? 

스텔라: 정말 죄송합니다. 무례하게 대하려고 한 건 아니었어

요.

[문제]

① 그건 그냥 소문인 게 분명해.

② 다음번에는 주의해 주세요.

③ 안됐구나! 그런 소식을 듣게 되어서 정말 유감이야.

④ 실례합니다만, 제가 방해가 되나요?

⑤ 정말 죄송합니다. 무례하게 대하려고 한 건 아니었어요.

제3회
실전모의고사

1 ④ 2 ① 3 ② 4 ③ 5 ⑤ 6 ③

7 ④ 8 ② 9 ④ 10 ③ 11 ⑤ 12 ③

13 ① 14 ⑤ 15 ③ 16 ⑤ 17 ②

1 ④

m: Do you want to see my class picture?
w : Yes. I’d love to. 
m: See the girl with long brown hair?
w : The one who is sitting down in the middle?
m: That’s right. She’s the one I told you about. 
w : The one you like? 
m: No, the one I don’t like. 
w : You don’t like her? That’s my cousin!

남: 우리 반 사진 보고 싶니? 

여: 그래. 보고 싶어. 

남: 갈색 긴머리 여자애 보이지? 

여: 가운데 앉아 있는 애 말이니?

남: 맞아. 그 애가 내가 말했던 애야. 

여: 네가 좋아한다는 애?

남: 아니. 내가 싫어한다는 애. 

여: 그 앨 싫어한다고? 그 애는 내 사촌이야! 

2 ①

w : Would you like to get something to eat?
m: Yes, I would. Do you know if this park has a

restaurant?
w : Well, I don’t know. But I saw a hot dog stand

near the front gate. Don’t you remember?
m: No. I just saw a toy store on the right, as we

walked in the front gate of the park.
w : The hot dog stand was just opposite the toy

store.
m: Oh, really? Then let’s hurry.

stand 노점, 판매대 / opposite …의 맞은편에

p168
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여: 뭘 좀 먹을래?

남: 응, 그러자. 이 공원에 식당이 있는지 아니?

여: 글쎄, 모르겠는데. 그렇지만 정문 가까이에서 핫도그 판매

대를 봤어. 기억 안 나니?

남: 아니. 우리가 공원 정문으로 걸어 들어올 때 오른편으로 장

난감 가게를 봤을 뿐이야.

여: 핫도그 판매대는그 장난감 가게 바로 맞은편에있어.

남: 그래? 그럼 어서 가자.

3 ②

m: Wow, this is unusual. The plane’s actually
taking off on time! It doesn’t seem to happen
very often. 

w : What? Oh, yeah, I guess so.
m: Do you take this flight often?
w : Uh, maybe three times a year, at the most.
m: I do a lot of business in Toronto, so I’m on this

flight twice a month.
w : Really?
m: Yeah. I work for Tech-Co, and I do a lot of

business up there.

take off 이륙하다 / on time 제 시간에, 정각에 / travel

agency 여행사

남: 와, 이건 드문 일이네요. 비행기가 정말 정각에 이륙하다니!

흔히 일어나는일은 아닌 것 같네요. 

여: 네? 아, 네. 그런 것 같군요.

남: 이 비행기 자주 타십니까?

여: 어, 기껏해야 일 년에 세 번 정도 탑니다. 

남: 전 토론토에 사업상 일이 많아서 한 달에 두 번은 이 비행기

를 탄답니다. 

여: 그러세요? 

남: 네. 전‘테크 사’에 다니는데, 그 곳에서 사업상 많은 일을

하거든요. 

4 ③

m: I get up around 4:30 every morning because I
have to be at work by 6:00 a.m. I usually meet
with the producer first and plan our news
stories for the day. Then the camera operator
and I go out and get our stories for the evening
broadcast. It’s a lot of work and I always have
to look good for the camera, but I love my job.

producer 연출자 / camera operator 카메라 기사 /

broadcast 방송

남: 나는 오전 6시까지는 회사에 가야 하기 때문에 매일 아침 4
시 반쯤에 일어난다. 대개 연출가를 먼저 만나 그날의 뉴스

기사에 대한 계획을 세운다. 그런 다음 카메라 기사와 나는

밖으로 나가 저녁 방송을 위해 기사를 모은다. 일이 상당히

많고, 나는 늘 카메라에 멋져 보여야 하긴 하지만, 나는 나

의 일을 좋아한다.

●해설 뉴스 기사에 대한 계획을 세우고, 카메라에 멋져 보여야

한다는 것으로 미루어 보아, 남자는 방송 기자라는 것을 알

수 있다.

5 ⑤

w : I wonder where Joshua is.
m: Take it easy. He’ll be here soon.
w : But we’ll be late!
m: No, we won’t.
w : We’re going to miss the plane. The airport is a

long way from here. Our flight is at four
o’clock, and we should be there two hours
early.

m: I’m sure we’ll arrive on time.
w : It’s one o’clock now! Why is he taking so long?
m: I don’t know, but we still have lots of time. 
w : Well, I hope you are right.

wonder 궁금해 하다, ~이 아닐까 생각하다 / shameful 부끄러

운

여: 조수아는대체 어디 있는 걸까. 

남: 진정해. 곧 여기로 올 거야. 

여: 하지만, 우리가 늦는다구! 

남: 아니, 늦지 않을 거야.

여: 우린 비행기를 놓칠 거야. 여기서 공항까진 먼 거리잖아. 우

리 비행기는 4시인데, 2시간 전에 그 곳에 도착해야 해. 

남: 우리가 제 시간에 갈 수 있을 거라고 확신해.

여: 지금 벌써 1시야! 그 애는 대체 왜 이리 늦는 거지?

남: 모르겠어, 하지만 우린 아직 시간이 많다니까. 

여: 글쎄, 네 말이 맞았으면 좋겠다. 

6 ③

w : Mike, some ladies from church are coming over
for tea this afternoon. I have to get ready for
them.

m: Do you need any help, Mom?
w : Yes. Can you set up the chairs? We need nine

of them.
m: We don’t have that many. There are only eight

chairs.
w : Aren’t there more chairs upstairs?
m: No, I don’t think so.
w : Then, can you go next door and ask Mrs.

Baker? Maybe she can lend us one.
m: All right, I will.

set up 세우다, 놓다 / upstairs 위층에, 2층에서 / next door

이웃집(에), 옆집(에)

여: 마이크, 오늘 오후에 차 마시러 교회의 몇몇 부인들이 올 거
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란다. 난 그들을 맞을 준비를 해야 겠구나.

남: 제가 뭐 도와 드릴까요, 엄마?

여: 그래. 의자를 좀 놓아 주겠니? 9개가 필요하단다.

남: 의자가 그만큼 없는데요. 8개밖에 없어요.

여: 위층에 의자가 좀더 있지 않니? 

남: 아뇨, 없어요.

여: 그럼, 이웃집 베이커 부인께 가서 여쭤 보겠니? 아마 그 분

이 하나 빌려 주실 수 있을 거야.

남: 네, 그럴게요. 

7 ④

[Telephone rings.]
w : Hello.
m: Hello, Joe?
w : Hi, Sam, how are you doing?
m: I’m good, thanks. What are you doing?
w : I’m just surfing the Web.
m: Well, stop doing that and come out.
w : Why, what’s happening?
m: Well, I’m in the park next to the swimming

pool, with Karen and Tom. We’re having a
picnic.

w : Oh, really? 
m: Yeah. The sun is shining, and we’re listening to

music - we’re having a great time.
w : That sounds good. I’ll be there in ten minutes.

Save a sandwich for me!

next to ~ 옆에 / shine 빛나다, 비추다 / save 남겨 두다, 아

껴 두다

여: 여보세요.

남: 여보세요, 조?

여: 안녕, 샘, 잘 지내니?

남: 난 잘 지내, 고마워. 뭘 하고 있니?

여: 그냥 웹 서핑을 하고 있어.

남: 음, 그거 그만하고밖으로 나와.

여: 왜, 무슨 일인데?

남: 그게, 카렌하고 톰이랑 수영장 옆에 있는 공원에 있어. 우리

는 소풍 중이야.

여: 오, 정말? 

남: 그래. 햇빛이 비추고, 우리는 음악을 듣고 있어. 멋진 시간

을 보내고 있지.

여: 재밌겠는데. 10분 뒤에 갈게. 내 샌드위치 남겨 놔!

8 ②

w : The Busan International Film Festival begins
this Monday! Don’t miss this chance to see
great movies from all over the world! The
festival begins on Monday and will continue
through the week. Movies will be shown from
11:00 a.m. to 10:00 p.m. every day this week.
The festival ends Sunday, October 12. Tickets

are only ＼5,000 for each film.

여: 부산 국제 영화제가 이번 주 월요일에 시작됩니다! 세계 여

러 곳의 훌륭한 영화들을 볼 수 있는 이번 기회를 놓치지 마

십시오! 영화제는 월요일에 시작해서 일주일 내내 계속됩니

다. 영화는 이번 주 매일 오전 11시부터 오후 10시까지 상

영될 예정입니다. 영화제는 10월 12일 일요일에 막을 내립

니다. 표는 각 영화당 5천원밖에 안 합니다.

9 ④

m: May I help you, ma’am?
w : Yes, I’d like some apples.
m: Yes, ma’am. Which kind would you like?
w : Let me see. How much are the green apples?
m: They’re 60 cents each.
w : I see. And how much are the red ones?
m: The red ones are 80 cents each.
w : All right, I’ll take five of the red apples.
m: Yes, ma’am. Anything else?
w : No, that’s all.

남: 도와 드릴까요, 부인?

여: 네, 사과 좀 사고 싶은데요. 

남: 네, 부인. 어떤 사과를 찾으시는데요?

여: 어디보자. 이 초록색 사과는 얼마인가요?

남: 개당 60센트랍니다.

여: 그렇군요. 이 빨간 사과들은얼마죠?

남: 빨간 사과는 개당 80센트입니다.

여: 좋네요. 빨간 사과 다섯 개 주세요.

남: 네, 부인. 다른 거는요?

여: 아니에요, 그거면 됐어요.

●해설 빨간 사과 다섯 개를 샀으므로 80센트×5＝400센트,

즉 4달러이다.

10 ③

[Telephone rings.]
w : Hello?
m: Hello, Margaret? This is Robert. 
w : Oh, hi, Robert. You weren’t at the party

yesterday. Were you sick?
m: No, I wasn’t. I was just too tired. Were there

many people at the party?
w : No. As a matter of fact, there were very few

people there. The weather was terrible.
m: Yeah, it was really cold. Were the Thompsons

there?
w : Yes, they were. In fact, we had a great time.

여: 여보세요?

남: 안녕, 마가렛? 나 로버트야.

여: 아, 안녕, 로버트. 너 어제 파티에 안 왔더구나. 아팠니?

남: 아니. 그냥 너무 피곤해서. 파티엔 사람들이 많이 왔니?
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여: 아니. 사실 사람이 거의 없었어. 날씨가 워낙 나빴잖아. 

남: 맞아. 정말 추웠지. 톰슨 씨네 가족들은거기 있었니?

여: 응. 왔어. 사실, 우린 즐거운 시간을 보냈어. 

11 ⑤

[Beeps.]
m: Hello, Anne. This is Bob. I’m really sorry

about last night. Did you wait a long time? I
had an unexpected meeting suddenly. I wanted
to call you, but I didn’t have your cell phone
number. Sorry again. Why don’t you give me a
ring? I’ll wait for your call. Bye.

unexpected 예상치 못한, 뜻하지 않은 / suddenly 갑자기 /

give a ring 전화하다

남: 안녕, 앤. 나 밥이야. 어젯밤 일은 정말 미안해. 오래 기다렸

니? 뜻하지 않은 모임이 갑자기 생겼지 뭐야. 너한테 전화

를 하고 싶었지만, 네 휴대폰 번호를 몰라서 말야. 다시 한

번 미안해. 나한테 전화 좀 해 줄래? 전화 기다릴게. 안녕. 

12 ③

① m: Hi, I’d like to open a bank account.
w : What kind of account would you like to

open?
② m: All our tables are full now. Would you mind

waiting for a while?
w : How long do you think I’ll have to wait?

③ m: What happened to my spaghetti? I ordered
it half an hour ago.

w : I’m very sorry, sir. It’ll be ready in just a few
more minutes.

④ m: Excuse me, do you need any help carrying
that box?

w : No thanks. I can carry it myself. 
⑤ m: Have you decided on something?

w : Yes. I think I’ll have pizza. 

bank account 은행 계좌, 구좌

① 남: 안녕하세요. 은행 계좌를 만들고 싶은데요. 

여: 어떤 계좌를 만들고 싶으세요?

② 남: 지금 테이블이모두 찼습니다. 조금 기다리시겠습니까?

여: 얼마나 오래 기다려야 하나요?

③ 남: 내가 시킨 스파게티는 도대체 어떻게 된 거요? 30분 전

에 주문했는데.

여: 죄송합니다, 손님. 몇 분 후면 나올 겁니다. 

④ 남: 실례지만, 그 상자를 나르는 데 도움이 필요하신가요?

여: 아니, 괜찮아요. 나 혼자 옮길 수 있어요. 

⑤ 남: 뭘 먹을지 결정했니?

여: 응. 난 피자 먹을래. 

13 ①

m: I’m tired of these rainy days. 
w : Me, too. But it seems like it’s going to clear up

in the afternoon. Would you check the weather
report in today’s paper?

m: All right. Mmm ... according to the paper,
Thursday will be sunny. 

w : That’s good news. What about Friday? 
m: It will be cloudy. 
w : And Saturday?
m: Oh my! Cloudy and rainy again.

clear up (날이) 개다 / according to ~에 의하면

남: 요즘 같이 비 오는 날은 지겨워. 

여: 나도 그래. 하지만 오후부턴 갤 것 같아. 오늘 신문에서 일

기 예보 한 번 찾아볼래? 

남: 그래. 음… 신문엔 목요일엔 맑을 거라고 되어 있어. 

여: 좋은 소식이군. 금요일은 어때?

남: 구름이 낄 거래. 

여: 그럼 토요일은? 

남: 아, 저런! 흐리고 또 비가 올 거래.

[문제]

① 아, 저런! 흐리고 또 비가 올 거래.

② 와! 드디어 해가 나올 거래.  

③ 주말 내내 흐릴 거래.

④ 금요일과 같을 거래.

⑤ 하루 종일 맑을 거래.

14 ⑤

w : May I help you?
m: Yes, I’d like to have a single room.
w : Sorry, our single rooms are fully booked.
m: In that case, any room will be fine.
w : Let me check ... We can offer you a very nice

twin room.
m: How much is that for a night?
w : It’s two hundred dollars per night. 
m: Don’t you have any cheaper rooms?
w : No, but it’s not expensive because breakfast is 

included.

booked 예약된 / offer 제공하다 / included 포함된 / in

advance 사전에, 미리 / suite[swi;t] 스위트 룸

여: 도와 드릴까요?

남: 예, 1인실 방을 하나 얻고 싶은데요. 

여: 죄송합니다만, 1인실은 전부 예약이 끝났답니다. 

남: 그렇다면, 어떤 방이든 괜찮아요. 

여: 어디 보자… 괜찮은 2인실로 해 드릴 수는 있는데요. 

남: 하룻밤에얼마죠?

여: 하룻밤에 200달러입니다. 

남: 좀더 싼 방은 없나요?

여: 아뇨, 하지만 아침 식사가 포함된 가격이라 비싼 게 아니에
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요.

[문제]

① 미리 방을 예약하는게 좋아요.

② 분명히저희호텔에서충분한휴식을취할수있을겁니다.

③ 좋습니다. 귀빈들을위한 스위트 룸이 준비되어 있습니다.

④ 아, 안 됩니다! 이 근방에선우리 호텔이 제일 좋거든요.

⑤아뇨, 하지만 아침 식사가 포함된 가격이라 비싼 게 아니에

요.

15 ③

w : How do you do? My name is Elizabeth
Johnson.

m: Hi. I’m William Smith.
w : It’s nice to meet you, William. Where are you

from?
m: I was born in New Jersey. But I grew up in

California.
w : Really? I grew up in California, too.
m: Oh, isn’t that a coincidence?
w : Yes ... By the way, most people call me Liz.

What should I call you?
m: Just call me Bill.

coincidence 우연의 일치

여: 처음 뵙겠습니다. 저는 엘리자베스 존슨이라고 합니다. 

남: 안녕하세요. 저는 윌리엄 스미스입니다. 

여: 만나서 반가워요, 윌리엄. 어디 출신이신가요?

남: 저는 뉴저지에서 태어났어요. 그렇지만, 캘리포니아에서 자

랐답니다.

여: 정말요? 저도 캘리포니아에서 자랐어요.

남: 아, 이건 우연의 일치인가요?

여: 그렇네요 … 그런데, 다들 저를 리즈라고 불러요. 당신은 어

떻게 부르면 될까요?

남: 그냥 빌이라고 불러 주세요.

[문제]

① 전 파인 가에 살아요.

② 전 뉴저지 출신이에요.

③ 그냥 빌이라고불러주세요.

④제 이메일 ID는 ‘peacewill’이에요.

⑤아주 아름다운 이름이네요.

16 ⑤

w : Sara is your best friend. A few days ago, she was
run over by a taxi while crossing the street.
Now she is in hospital with a broken leg. When
you visit her in the hospital, you ask her how
she’s feeling. She says she’s still in a lot of pain.
In this situation, what would you say to Sara? 

You: That’s too bad. I hope you feel better soon.

여: 사라는 당신의 가장 친한 친구이다. 며칠 전, 그녀가 길을

건너다가 택시에 치였다. 지금 그녀는 다리가 부러져서 병

원에 입원해 있다. 당신이 병원에 있는 그녀를 방문해서 그

녀에게 좀 어떠냐고 묻는다. 그녀는 아직도 많이 아프다고

말한다. 이러한 상황에서, 당신은 사라에게 뭐라고 말하겠

는가? 

당신:  정말안됐구나. 네가 빨리 회복되길 바랄게.

[문제]

① 체온을 재어 봅시다.  

② 내 무릎에 문제가 생겼어. 

③ 나도 지난달에병원에 입원했었어.  

④ 얼마 동안 이 약을 먹어야 하나요?

⑤ 정말 안됐구나. 네가 빨리 회복되길 바랄게.

17 ②

m: I’d like to give you some advice on how you can
learn English fast. I think you can learn more
English outside the classroom than inside. The
whole world can be your classroom. I can’t give
you some magical English pill, but you can
learn from me. And you can make your friends,
parents, and neighbors into teachers. In other 
words, every person around you can be your 
teacher.

magical 마법의 / pill 약, 알약 / have nothing to do with

~와 관련이 없다

남: 여러분이 어떻게 하면 영어를 빨리 배울 수 있을지에 대해

몇 가지 조언을 해 주고 싶어요. 전 여러분이 교실 안에서보

다 밖에서 더 많은 영어를 배울 수 있다고 생각해요. 온 세

상이 여러분의 교실이 될 수 있어요. 제가 여러분에게 어떤

마법의 영어약을 줄 순 없어요. 하지만 제게서 배울 수는 있

지요. 그리고 여러분의 친구, 부모님, 이웃들을 선생님으로

삼을 수 있어요. 다시 말하자면, 여러분 주위의 모든 사람이

여러분의 선생님이 될 수 있습니다.

[문제]

① 세상에서가장 좋은 교사는 바로 여러분 자신입니다

②여러분 주위의 모든 사람이 여러분의 선생님이 될 수 있습니

다

③ 여러분이매일 수업에 와서 저는 무척 기쁩니다

④ 이 수업에는 늦거나 결석을 하면 안 됩니다

⑤제 조언의 대부분이이 수업과는 아무 관계가 없습니다
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제4회
실전모의고사

1 ③ 2 ③ 3 ④ 4 ② 5 ② 6 ⑤

7 ④ 8 ② 9 ④ 10 ③ 11 ② 12 ①

13 ④ 14 ⑤ 15 ② 16 ① 17 ⑤

1 ③

m: This is Mike. He’s wearing dark blue pants and
a white shirt - a plain white shirt. Mike’s also
wearing a tie - a tie with stripes on it. He’s also
wearing a dark blue jacket. Mike doesn’t usually
dress like this. He’s going to his friend’s
wedding today, so he’s getting dressed up.

dress up 옷을 갖추어 입다

남: 이 사람은 마이크입니다. 그는 군청색 바지와 흰 셔츠를 입

고 있는데 무늬 없는 흰 셔츠입니다. 마이크는 또한 넥타이

를 매고 있는데 줄무늬가 있는 넥타이입니다. 그는 또한 군

청색 재킷을 입고 있습니다. 마이크는 보통 때는 이렇게 입

지 않습니다. 오늘은 친구 결혼식에 갈 예정이라서 정장을

차려 입었습니다.

2 ③

w : Excuse me. I’m looking for the Four Seasons
Restaurant. 

m: The Four Seasons? Well, you’re almost there. 
w : Really? Could you tell me the way?
m: Sure. It’s in the middle of the block. Just turn

left at the corner. It’s on your left, just past the
coffee shop.

w : Turn left and past the coffee shop?
m: Yes.
w : Thank you.
m: You’re welcome.

여: 실례합니다. ‘포시즌즈레스토랑’을 찾고 있는데요.  

남:‘포시즌즈’요? 음, 그곳에 거의 다 오셨어요.

여: 정말요? 길을 좀 알려주시겠어요?

남: 물론이죠. 그 블록 중간에 있습니다. 모퉁이에서 왼쪽으로

돌기만 하세요. 커피숍만지나면 당신 왼쪽에 있습니다. 

여: 왼쪽으로 돌아 커피숍 지나서요?

남: 맞아요.

여: 고마워요.

남: 천만에요. 

3 ④

m: Excuse me, I lost my watch.

w : Do you know where you left it?
m: Yes, on one of the tables near the swimming

pool. When I went back, it was gone.
w : I see. And can you describe it for me, please?
m: Certainly. It’s a Seiko watch. It’s gold and

silver.
w : Let me check. Ah, is this the one?
m: Yes, that’s it!
w : Here you are. Someone found it and brought it

here about an hour ago. 
m: Thank you very much.

describe 묘사하다

남: 실례합니다, 시계를 잃어버렸는데요. 

여: 어디서 잃어버리셨는지아시나요?

남: 네, 수영장 옆의 탁자들 중 하나에 놓았어요. 제가 돌아오니

까, 없어졌더라고요.

여: 알겠습니다. 그러면 그 시계를 좀 설명해 주시겠어요?

남: 물론이죠. 세이코 시계에요. 금하고 은으로 되어 있습니다. 

여: 살펴 보죠. 아, 이건가요?

남: 네, 그거예요!

여: 여기 있습니다. 어떤 분이 발견해서 1시간 전쯤에 이곳에

가져오셨답니다.

남: 정말 감사합니다. 

●해설 시계를 잃어버려서 간 곳은 분실물을 보관해 두는 곳이

다.

4 ②

m: Hi, my name’s Mark. What’s yours?
w : I’m Francesca. Nice to meet you.
m: Same here. When did you arrive?
w : Last night, around 9 p.m. 
m: I see, and how do you like it so far?
w : It’s very nice. My room is really comfortable.
m: So is mine. Are you traveling with friends?
w : No, actually, I’m traveling alone.
m: Me, too. Say, would you like to go for a cup of

coffee at the coffee shop?
w : Sure.

so far 지금까지 / comfortable 편안한, 아늑한 / say 저기, 잠

깐만

남: 안녕하세요, 제 이름은 마크랍니다. 당신 이름은 뭔가요?

여: 전 프란체스카에요. 만나서 반가워요.

남: 저도요. 언제 도착하셨나요?

여: 어젯밤 9시경에요.

남: 그렇군요, 그러면 지금까지 이곳이 어떠신가요?

여: 아주 좋아요. 제 방은 정말 아늑해요. 

남: 제 방도 그래요. 친구들과함께 여행하고 계신가요?

여: 아니오, 사실 혼자 여행하고 있어요.

p172
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남: 저도요. 저, 커피숍에가서 커피라도 한 잔 하실래요?

여: 좋아요. 

5 ②

w : Hello, Front Desk? This is Ms. Baker in Room
333. 

m: Yes, ma’am.
w : I asked for toast and orange juice half an hour

ago, but my order still hasn’t arrived.
m: I’m sorry, ma’am, but could you please wait for

another 10 minutes?
w : No, I’m tired of waiting. Besides, last night I

requested a wake-up call for seven o’clock this
morning, but I never receive the call.

m: I’m sorry, ma’am, but our staff made a call to
you at 7 a.m.

w : Well, I’m sure that I didn’t receive any call.
Anyway, please make sure nothing like this
happens again.

wake-up call 모닝콜 / staff 직원 / annoyed 화가 난 /

depressed 의기 소침한

여: 여보세요, 프론트죠? 여기는 333호의 베이커인데요. 

남: 네, 고객님.

여: 30분 전에 토스트와 오렌지 주스를 부탁했는데, 주문한 게

아직도 오지 않고 있어요. 

남: 죄송합니다, 고객님. 10분만 더 기다려 주실 수 없을까요?

여: 아뇨, 그렇게는 안 되겠어요, 기다리는데 너무 지쳤어요. 어

제도 오늘 아침 7시에 전화로 깨워 달라고 부탁했었는데 전

화를 받지 못했어요. 

남: 죄송합니다만, 고객님, 저희 직원이 아침 7시에 고객님께

전화를 드렸는데요. 

여: 글쎄, 전 분명히 전화를 받지 못했어요. 어쨌든 이런 일이

다시는 일어나지 않도록 해 주세요.

●해설 여자는 호텔의 서비스가불만스러워서 항의하고있다.

6 ⑤

m: Where do you work, Cindy?
w : In a bookstore.
m: Which one?
w : The big bookstore over in the mall.
m: Oh, right. I know that bookstore. Do you like it

there?
w : Well, the money isn’t bad.
m: Uh-huh.
w : But the boss is a bit strange. Not at all friendly.

And he’s got a terrible temper.
m: Oh, that’s too bad.

mall 상점가 / temper 기질, 기분

남: 어디서 일하니, 신디?

여: 서점에서 일해. 

남: 어떤 서점 말이니?

여: 저기 쇼핑몰에 있는 커다란 서점이야.

남: 아, 그렇구나. 나도 그 서점 알아. 그 곳은 맘에 드니?

여: 글쎄, 급여는 나쁘지 않아. 

남: 그래. 

여: 하지만 사장이 약간 이상해. 전혀 친절하지가 않아. 게다가

성격도 무척 안 좋아. 

남: 거참 안됐구나. 

7 ④

w : Hey! Are these pictures of you when you were a
kid? 

m: Yeah. That’s me in front of my uncle’s beach
house. When I was a kid, we used to spend two
weeks there every summer. 

w : Wow, I bet that was fun! 
m: Yeah. We always had a great time. Every day

we used to get up early and walk along the
beach. I had a great shell collection. In fact, I
think it’s still up in the attic!

w : Hey, I used to collect shells, too, when I was a
kid. But my parents threw them all out!

I bet ~인게 분명하다 / shell (조개)껍질 / collection 수집(품)

/ attic 다락 / throw out 버리다

여: 야! 이건 네가 어렸을 때 사진들이니?

남: 그래. 그건 바닷가에 있는 삼촌 집 앞에 있는 나야. 내가 어

렸을 땐 우리는 해마다 여름이면 거기서 2주일을 보내곤 했

지. 

여: 와, 정말 재밌었겠다!

남: 그래. 우린 늘 멋진 시간을 보냈어. 매일 일찍 일어나서 바

닷가를 따라 걷곤 했지. 나는 조개껍질을 많이 모았어. 사실

그건 아직도 다락방에있을 거야!

여: 아, 나도 어렸을 땐 조개껍질을 모았었는데. 하지만 우리 부

모님은 그것들을모두 내다버리셨어! 

8 ②

m: Why don’t we just meet at the river, OK?
w : OK. When are you going to leave?
m: Well, I think I’d better leave here in about

fifteen minutes. That way I’ll have enough time
to make some sandwiches to bring along.

w : Good idea. I’ll bring some drinks.
m: By the way, you have an extra fishing rod, don’t

you? Mine isn’t very good.
w : Yes, I do. Want me to bring it? 
m: That would be great. I hope we catch some big

ones.

extra 여분의 / fishing rod 낚싯대
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남: 그냥 강에서 만나는 게 어떨까, 괜찮아?

여: 좋아. 넌 언제 출발할 건데?

남: 글쎄, 15분쯤 있다가 여길 떠나는 게 좋을 것 같아. 그래야

가지고 갈 샌드위치를 좀 만들 시간이 있을 테니까. 

여: 좋은 생각이야. 나는 마실 걸 좀 가져갈게. 

남: 그런데 남는 낚싯대 있지 않니? 내 것은 그리 좋지가 않아

서 말이야. 

여: 그래, 있어. 그걸 가져갈까?

남: 그래 주면 좋겠어. 큰 물고기들을잡으면 좋겠다. 

●해설‘낚싯대’, ‘강’등의 단어에서 답을 알 수 있다.

9 ④

m: Welcome aboard the Scenic Ferry. Our voyage
to Woody Island will take one hour and 45
minutes. We hope you enjoy the services
offered on our boat. The snack bar is located
on the third level and will be open during the
entire trip. A variety of sandwiches, snacks, ice
cream, and hot and cold drinks are available.
We hope you have a pleasant voyage. Thank
you.

voyage 항해 / level 층 / a variety of 다양한 / available

이용 가능한

남:‘씨닉 페리 호’에 탑승하신 걸 환영합니다. 우디 섬으로 가

는 항해는 1시간 45분이 소요되겠습니다. 저희 배에서 제

공되는 서비스들을 마음껏 즐기시길 바랍니다. 스낵바는 3
층에 위치해 있으며, 여행 내내 개방됩니다. 다양한 종류의

샌드위치와 스낵, 아이스크림, 그리고 더운 음료와 찬 음료

가 준비되어 있습니다. 즐거운 여행 되시길 바랍니다. 감사

합니다. 

●해설 여객선 내의 음식 서비스 이용에 대한 안내이다.

10 ③

m: What would you like to do tonight?
w : I don’t know. What do you suggest?
m: Well, we could go to a baseball game.
w : No. Sorry, I don’t like sports.
m: How about a movie then?
w : OK. That sounds good. What time do the

movies start?
m: Usually around seven thirty. Let’s have dinner

first. What kind of food do you like?
w : I like Chinese food.
m: That’s fine with me. I’ll pick you up at half past

five.
w : OK, that’s perfect. See you then.

suggest 제안하다, 권하다 / pick up 차로 태우러 가다

남: 오늘밤에 뭐하고 싶니?

여: 모르겠어. 뭐 제안할 거 없니?

남: 글쎄, 야구장에 갈 수도 있지.

여: 아니. 미안하지만 난 스포츠 싫어해. 

남: 그럼 영화는 어때? 

여: 좋아, 그거 재밌겠다. 영화는 언제 시작하니? 

남: 보통 7시 반 정도야. 먼저 저녁을 먹도록 하자. 어떤 음식을

좋아하니? 

여: 난 중국 음식을 좋아해. 

남: 나도 좋아. 5시 반에 차로 데리러 갈게. 

여: 응, 아주 좋아. 그 때 보자.

11 ②

w : Did you call my house last night?
m: Yes, but I couldn’t get through.
w : Really? Why not?
m: I kept getting a recorded message that your

telephone was out of order.
w : That’s strange. Are you sure you dialed the

right number?
m: I think so. I dialed the number you gave me,

337-4901.
w : Oh, no! That’s not my number. Mine is 337-

4910.
m: Well, that explains it. I must have made a

mistake when I wrote your number down.
w : Yes, I’m afraid so.

get through *(전화 등의) 연락이 되다; 도달하다 / recorded

녹음된 / out of order 고장난

여: 어젯밤에우리집에 전화했었니?

남: 응, 하지만 통화할 수가 없더라.

여: 정말? 왜 그랬는데? 

남: 네 전화기가 고장났다는 녹음 메시지만 계속 들었는 걸. 

여: 이상한데. 전화 번호 맞게 건 거야?

남: 그럴 걸. 네가 준 전화 번호로 걸었어. 337-4901말야.

여: 아, 아냐! 그 번호는 내 번호가 아니야. 내 전화 번호는

337-4910이야. 

남: 아, 그럼 설명이 되네. 네 전화 번호를 받아 적을 때 실수했

었나 봐.

여: 응, 그런 것 같다.

12 ①

① w : I think this is fine. It’ll be great for the
beach. 

m: But don’t you think it’s a little small?
② w : I bought this sweater at half-price. 

m: That was a real bargain.
③ w : It’s going to rain. I’m afraid we can’t go on

our picnic.
m: Don’t be disappointed. It’ll clear up

tomorrow. 
④ w : I failed to follow my diet. I’m gaining
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weight. 
m: Cheer up! You look healthy. 

⑤ w : How far is the department store from here?
m: It’ll take about 10 minutes by bus.

bargain[b£;÷g‰n] 싼 물건 / disappointed 실망한 / gain

weight 살이 찌다 / clear up (날씨가) 개다

① 여: 이게 좋겠어요. 해변에서 입으면 멋질 거예요.

남: 하지만 좀 작다고 생각하지 않으세요? 

② 여: 이 스웨터를 반값에 샀어요. 

남: 정말 싸게 샀군요. 

③ 여: 비가 올 것 같아요. 소풍을 못 가게 될까 걱정이에요. 

남: 실망하지말아요. 내일은 갤 거예요. 

④ 여: 다이어트에 실패했어요. 살이 찌고 있어요. 

남: 힘내요! 당신은 건강해 보여요. 

⑤ 여: 여기서 백화점까진 얼마나 멀죠?

남: 버스로 약 10분 걸립니다. 

13 ④

w : I’ve looked forward to eating at this restaurant.
Thanks.

m: My pleasure. What are you going to order? 
w : Let’s see ... Wow! One chicken’s $30! 
m: My goodness! The dishes here are very

expensive. 
w : Do you have enough money? We’d better go

somewhere else. 
m: No, no! I’ll treat you today. But how about

ordering a dish that’s cheaper than $30? 
w : Then I’ll have spaghetti. It’s the cheapest on 

the menu.

여: 이 식당에서 식사하길고대해 왔어요. 고마워요. 

남: 천만에요. 뭘 주문하겠어요?

여: 가만 있자… 세상에! 치킨 하나에 30달러예요! 

남: 이럴 수가! 이곳 음식은 정말 비싸군요. 

여: 돈이 충분하신가요? 다른 곳에 가는 게 낫겠어요. 

남: 아니에요! 오늘은 내가 당신에게 한 턱 낼게요. 하지만 30
달러보다 싼 요리를 주문하는 게 어때요? 

여: 그럼 난 스파게티로 할래요. 그게 메뉴에서 제일 싼 거예요.

[문제]

①좋아요, 난 티본 스테이크로 할게요. 그건 45달러밖에 안 해

요. 

② 어디 보죠. 아, 치킨은 30달러네요.

③ 해산물이요? 여기 바닷가재가 있는데, 60달러에요.

④ 그럼 난 스파게티로 할래요. 그게 메뉴에서 제일 싼 거예요.

⑤ 다 합해서 75달러네요.

14 ⑤

m: I heard you are going to buy a computer.
w : That’s right, but there are so many different

kinds of computers, so I don’t know which one
to buy. 

m: Well, what are you going to use it for?
w : Oh, I just need it for my work. You know,

writing reports and things like that. 
m: Hmm ... Will you be using it just at home, or is

it for when you travel?
w : Well, I do travel a lot. 
m: Then how about a laptop computer?
w : Yeah, that’s quite a good idea. Thanks.

laptop 휴대용 노트북 컴퓨터 / desktop 탁상용의

남: 네가 컴퓨터를 살 거라는 얘기를 들었어.

여: 맞아, 그런데 너무 많은 종류의 컴퓨터가 있어서 어떤 걸 사

야 할지 모르겠어. 

남: 음, 뭐하는 데 쓸 거니?

여: 어, 그냥 내 일을 하는 데에만 필요해. 알다시피, 보고서 쓰

거나 그런 일 말이야. 

남: 흠… 집에서만 쓸 거니, 아니면 여행할 때 쓸 거니? 

여: 음, 난 여행을 많이 해. 

남: 그럼 노트북 컴퓨터가어떨까? 

여: 그래, 정말 좋은 생각이다. 고마워.

[문제]

① 그런데, 이 데스크탑컴퓨터는 정말 쓸모 있겠다, 그렇지? 

② 그럼 새 컴퓨터를사지 그러니?

③ 넌 네 컴퓨터에 만족하고 있니?

④ 컴퓨터 구입에 대해 조언 좀 해 줘.

⑤ 그래, 정말 좋은 생각이다. 고마워.

15 ②

m: Excuse me.
w : Yes?
m: Are these all the notebooks you have?
w : Yes. Is there something special you’re looking

for?
m: These all seem to have fifty pages. Uh, do you

have any with more pages? Like a hundred or
maybe a hundred and fifty?

w : I’m sorry. All the notebooks we have are right
there.

m: Oh, I see. I guess I’ll keep looking. Thanks.

discount 할인 / exchange 교환하다 / take your time. 천

천히 하다

남: 실례합니다. 

여: 네?

남: 공책들이 여기 있는게 전부인가요?

여: 네. 특별히 찾으시는 거라도 있나요?

남: 이것들은 전부 50쪽짜리 같아서요. 어, 쪽수가 더 많은 것

은 없나요? 100쪽이나 150쪽 정도 되는 거 말이에요. 

여: 죄송합니다. 저희가 가지고 있는 공책들은 저기 있는 게 전
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부예요. 

남: 아, 알겠어요. 계속 돌아봐야 할 것 같네요. 감사합니다.

[문제]

① 돈이 충분치가 않네요. 할인해 주실 수 없을까요? 

② 아, 알겠어요. 계속 돌아봐야할 것 같네요. 감사합니다.

③ 지금 바로 그게 필요합니다. 이걸 다른 걸로 바꿔 주세요. 

④ 천천히 하세요. 당신이 준비될 때까지 기다릴게요. 

⑤ 맞아요. 이 공책들로하겠어요.

16 ①

w: Your mom gave you a green sweater for your
birthday. But when you tried it on, it was a
little tight. The next day you went to the store
where your mom bought it to look for a bigger
one. But you couldn’t find the same sweater in
a larger size. Then you found a different green
sweater which was your size. What would you
say to the clerk? 

You: Please exchange this for that green sweater.

reasonable (가격이) 적당한, 합리적인

여: 당신의 어머니가 당신 생일에 초록색 스웨터를 사 주셨다.

하지만 입어 보니 약간 작았다. 다음 날 당신은 어머니가 그

것을 산 가게로 더 큰 것을 찾으러 갔다. 그러나 같은 스웨

터로 더 큰 사이즈는 찾을 수 없었다. 그 때 당신은 당신 사

이즈에 맞는 다른 초록색 스웨터를 발견했다. 당신은 점원

에게 뭐라고 말하겠는가? 

당신:  이걸저 초록색 스웨터로교환해 주세요.

[문제]

① 이걸 저 초록색 스웨터로 교환해 주세요.

② 이 초록색 스웨터를 반품하고싶은데요. 

③ 가격이 적당한 것 같네요.  

④ 현금으로환불해 주실 수 있으세요?

⑤ 이걸로 더 큰 사이즈 있나요?

17 ⑤

m: We all dream when we sleep. Many times we
forget our dreams. Sometimes we remember
them. But even when we remember our
dreams, we don’t know what they mean. This is
because we usually dream in symbols. Symbols
are pictures that mean something else. A king
and a queen might represent our parents. Small
animals might mean children. A long journey
might mean that we are worried about the
death of someone close to us. Therefore, by 
understanding the symbols, we can know what 
our dreams really mean.

symbol 상징 / represent 나타내다, 상징하다 /

psychological 심리적인

남: 우리 모두는 잠을 잘 때 꿈을 꾼다. 많은 경우에는 꿈을 잊

게 된다. 때로는 꿈을 기억하기도 한다. 하지만, 우리가 꿈

을 기억하는 때도 그 꿈이 어떤 의미인지는 모른다. 이는 우

리가 보통 상징을 통해 꿈을 꾸기 때문이다. 상징들은 어떤

다른 것을 의미하는 모습들이다. 왕과 왕비는 우리의 부모

를 나타내는 것일 수 있다. 작은 동물들은 아이들을 의미할

수 있다. 오랜 여행은 우리가 우리와 가까운 누군가의 죽음

을 걱정하고 있다는 것을 의미할 수 있다. 그러므로, 상징들

을 이해함으로써, 우리는 꿈이 진정으로 의미하는 바를 알

수 있다.

●해설 꿈과 상징과의관계를 설명하고있다.

[문제]

①우리 꿈 속의 상징들은실제 생활에선 아무 소용이 없다

② 상징이 의미하는 바는 사람마다 다르다

③ 많은 심리적 문제들이 꿈을 통해 해결될 수 있다

④우리가 꿈 속에서 강을 건넌다면 우리는 자신이 성공할 것이

라고 믿는 것이다

⑤상징들을 이해함으로써, 우리는 꿈이 진정으로 의미하는 바

를 알 수 있다.

Pop Song Clip    p42

Pretty Boy - M2M

[가사 해석]

난 한밤을 뜬눈으로 지새고 있어요

흑백으로 된 것들을 보면서

내마음속에는당신만이 자리하고있지요

당신도 알잖아요 당신이 날 눈멀게 했다는 것을

난 밤을 지새며 기도하죠

당신이 나의 사랑을 봐달라고

내 마음속에는 바라는게이것밖에 없어요

난 시작할 때부터 이것이 옳다는 것을 알고 있었죠

-코러스- 

오 나의 멋진 소년이여 당신을 사랑해요

당신을 사랑하기 전에 그 누구도 사랑해 본 적이 없던 것처럼

나의 멋진 소년이여

당신도 날 사랑한다고 말해줘요

오 내가 만난 나의 멋진 소년이여

오 나의 멋진 소년이여 진심이랍니다

나를 그대 안에 받아주세요

당신 곁에 머무르도록 해주세요

그대 이름을 적어보기도했지요

그리곤 그 이름을 액자에 넣었지요

어느 땐 당신이 날 부르는 소리를 듣는 것 같아요
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내 침대 바로 옆 벽에서 말이죠

당신은 잠시동안 머물렀어요

그리곤 당신의 미소로 날 어루만졌죠

당신을 내 것으로 만들려면 내가 뭐라 말해야 하나요

제 때에 당신에게닿으려면

-코러스- 

오 멋진 소년이여

당신도 날 사랑한다말해요

Movie Clip    p80

슈렉(Shrek)

[대본 해석]

당나귀: 이봐, 슈렉! 우리 늪을 되찾으면 뭘 하지? 

슈렉 : 우리 늪이라고? 

당나귀: 우리가 공주를 구하고 이런 모험이 다 끝나면 말이야. 

슈렉 : 우리? 당나귀, 우리라는 건 없어. 우리의 것도 없고. 나

랑 내 늪밖에는 없어. 내가 가장 먼저 할 일은 3미터 높

이의 울타리를 치는 거야. 

당나귀: 상처 받았어, 슈렉. 나 정말 상처 받았다구. 내 생각 말

해 줄까? 내 생각에는 울타리를 치는 게 다른 사람이 못

들어오게 하려는 것 같아. 

슈렉 : 그으래? 

당나귀: 뭘 숨기고 있는 거야? 

슈렉 : 무슨 상관이야. 당나귀.

(중략)  

당나귀: 이봐, 문제가 뭐야, 슈렉? 왜 다른 사람들을 이렇게 싫

어하는 거지? 

슈렉 : 내가 문제가 있는 게 아냐. 다른 사람들이 나를 싫어하

는 게 문제야. 사람들은 나를 보면“으악! 도와줘! 도망

쳐! 크고 멍청하고 못생긴 오우거다!”라고 한다구. 나를

알기도 전에 판단을 내려. 그래서 혼자 사는 게 더 좋은

거라구.

당나귀: 있잖아. 우리가 처음 만났을 때 나는 니가 크고 멍청하

고 못생긴 오우거라 생각하지 않았어. 

슈렉 : 알아. 

Pop Song Clip    p118

Come on over - Cristina Aguilera

[가사 해석]

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

헤이, 그대는 모르나요

난 어떤 일을 일어나게했어요 (네, 맞아요)

나의 친구들은 모두 와서 밤새도록파티를 즐길 거예요

당신도 알고 나도 알아요, 함께 가기를 원해요

우리는 즐거울 거고 당신은 외롭지 않을 거예요

그러니, 당신도 함께 가지 않겠어요?

우린 새벽까지 파티를 해요 내 말이 들리나요?

내가 원하는 것은 당신뿐 (이리와요 그대)

내가 원하는 것은 당신뿐 (당신은 나를 미치게 해요)

내가 원하는 것은 당신뿐 (당신도 선을 넘으세요)

당신은 나의 진정한 사랑 (내가 원하는 것은 당신뿐)

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

이리 와요, 이리 와요, 그대

당신과 나는 천생배필이라는 걸 알기 원해요 (맞아요, 당신이에

요)

당신은 내가 찾고 있는 모든 것이 있어요

당신은 개성이 있어요

난 더 많은 것을 줄 거예요

난 이전에 이런 감정을 느껴본 적이 없어요

그대도 함께 가지 않겠어요?

그대도 함께 가지 않겠어요?

그리고 문을 열어 주세요

내가 원하는 것은 당신뿐

내가 원하는 것은 당신뿐

부끄러워하지 마세요

내가 원하는 것은 당신뿐

당신은 나의 진정한 사랑

당신을 원하고 당신이 필요해요

내가 당신을 믿는다는 것을 당신은 알아요

우리는 사랑을 얻었어요

그것이 진실이라면, 그것을 보여주세요

내가 원하는 것은 당신뿐

내가 원하는 것은 당신뿐

내가 원하는 것은 당신뿐

당신은 나의 진정한 사랑

Movie Clip    p156

해리포터와 마법사의 돌
(Harry Potter and the Sorcerer’s Stone)

[대본 해석]

(킹스크로스 역 안)

해리: 실례합니다. 9와 4분의 3 플랫폼이 어디인지 좀 알 수 있

을까요?

역원: 9와 4분의 3이라고? 네 생각엔 그게 재미있는 것 같니,
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얘야?

몰리 위즐리: 매년 똑같네, 머글들로 꽉 차있군, 당연하지. 이리

들 오렴!

해리: 머글이라고?

몰리: 9와 4분의 3 플랫폼, 이쪽이로군. 좋아, 퍼시, 네가 먼저

다. 

(퍼시가 9와 4분의 3 승강장으로 들어가더니 사라진다.) 

몰리: 프레드, 다음은 너.

조지 위즐리: 걔는 프레드가 아니예요. 제가 프레드라고요.

프레드 위즐리: 솔직히 말씀해보세요부인, 우리 엄마 맞아요?

몰리: 미안하다, 조지.

프레드: 농담이에요. 제가 프레드 맞아요.

(프레드와 조지 역시 9와 4분의 3 승강장으로 들어가더니 사라

진다.)

해리: 실례합니다…저, 좀 알려주시겠어요…어떻게… 그…

몰리: 플랫폼으로 들어가는지 말이니? 그래, 걱정할 것 없단다,

얘야. 론도 호그와트에 가는 건 이번이 처음이야. 이제 네

가 해야 할 일은… 9번과 10번 플랫폼 사이의 벽으로 똑

바로 걸어가는 것뿐이란다. 만일 떨리면 조금 뛰면 잘 될

거다.

지니 위즐리: 행운을 빌어요.


